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) l’intercession du bienheureux saint Joseph ux de votre très sainte
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R. Deus tes an te,
Y. Mitte eis, Domine,
auœilium de sancto :
R, Et de Sion tuere eos. :
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Laudate' Nomen ejus, | ÿ quoniam euavtis est Do- :minus, in æternum mi- ‘eericordin ejJup:° et us-
que in et A veritas
Gloria Patri, ete.
k ‘sainte j joie.
| le seul Die +-0’est lui
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ec Dieu règnera sur les nations : Dieu s’assiera sur son : ii LE me des peuples se n Hemblés aveo 4 Dieu |
d’Ab : ue les ! dieux uissants de terre
ont é extraordinairement élevés.
Gloire au Père, etc.
a CN CCTEX SR
Deus ; peallite
000000000000 00040050 0H059S 00, odosvesss etes. his Pat eos. TT ensente rss snnnacauenun, LC dt er | sp à 1 ce te teen ee CO RON SI tie LS PO CSNENER années tester èues ne nn 0 k
sn 06
ANTIENNE
! Joseph de domo Da-
ss |
vid ; et nomen Firainie [pstets le Ron doi la Vierge vs { Maria. È | f |
: de domo Danomen Virginie S.
| ANTIENÉE.
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LA FUITE EN ÉGYPTE.—LES IDOLES RENVERSÉES
Q très-vigilant gardien du Fils de Dieu fait | |; homme, glorieux saint Joseph, combien vous : avez souffert pour servir le Fils du Très-Haut let pourvoir à sa subsistance, particulièrement !: | peniané la fuite en Egypte; mais aussi combien ! vous dûtes jouir d’avoir toujours avec vous le | File de Dieu, et de voir tomber, à son arrivée, | les idoles des Egyptiens !
Obtener-nous, par cette douleur et cette al- | 1agren qu'en tenant toujours le tyran infer- Ï nel éloigné de nous, surtout par la fuite des OC» | | casions dangereuses, nous méritions de voir | li À tombes de nos cœurs toutes les idoles des affec-
| tions terrestres: et qu'entièrement consacrés au service de Jésus et de Marie, nous ne vivions ki plus que pour eux, et que nous leur offrions |} avec joie notre dernier soupir.
| ! Notre Père, elc. Je vous salue, Marie, etc. |; Gloire sci au Père, éic.
nn dm man mon en.
0m nm
em. De A D EE pee gere a
Vernet none onto nt net ton emma rt ant Saut à S
Prharensrer rensrnnssenses one pe
RM EE ASTRA ST dns av us dd ads Eee ça
LE RETOUR D'ÉGYPTE. SÉJOUR À NAZARETH
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LA PERTE DE JÉSUS.—SON RECOUVREMENT AU TEMPLE
O modèle de sainteté, glorieux: saint Joseph, qui, ayant perdu l'Enfant Jésus sans qu'il y
; eût de votre faute, le cherchâtes pendant trois | Jours.avec une grande douleur, jusqu’au mo- : ment où vous éprouvâtes la plus grande joie de votre vie, en le retrouvant dans le Temple, au milieu des docieurs, nous vous supplions, du : fond du cœur, par cette douleur et cette allé- :
gresse, de daigner. employer votre crédit auprès
de Dieu, afin qu'il ne nous arrive jamais de : perdre Jésus'par le péché mortel; et que; si ce ! malheur extrême nous arrivait, nous le cher- ; chions de nouveau-avec la’ plus profonde dou- ; leur, jusqu’à ce-que nous le retrouvions favorable, surtout au moment de la mort, pour pas- | ser.ensuite au bonheur de jouir de lui dans le ciel et de bénir avec vous ses divines miséri-
; cordes pendant toute l'éternité,
Notre Père; ec. Je vous salue, Marie, ele.
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fhoesitsestien RES E SR Î | f] — 46 — f À À À H # H (] li Ant. Jésus commençait à . Ant. Ipse Jesus erat | i} avoir environ trente-trois VNCIDieNs quasi anno- {
ans, et on le prenait Pour le |rum triginta, ut Duta- ;;
{} heureux Joseph. te Joseph, ; i) R. que nous devenions | R. {% digni eficiamur {} ‘} dignes des promesses de Jé- Promissionibus Christi, f il sus-Christ, | er il PRIONS. Oremue. s !
f O Dieu, qui par une provi-| qui $ bits {| f dence adinirable. à ss dois providentie. “ sas dre ie q if Î | ; f ( | fus f | | LES SEPT DOULEURS DE SAINT JOSEPH. (> : f | | D ! Pour le monde à brillé l’aurore du bonheur, : Î f} Et le doute, 6 Jose h, votre cœur : {i }? Du Fils de l'Eternel votre Épouse est la Mère ; fi | Mais le Ciel à vos yeux à voile &: mystère | fl Pour vous que de douleurs ! Jésus naît pour souffrir : fl | 8 la crèche déjà vous l’entendes gémir ; fi Joseph, que de maux sont, hélas ! son { { êles vos pleurs aux pleurs qui baignent son Visage. fi |} Siméon dans ses bras contemplant le Sauveur } | fnnonce devant qe aan ab ive de douleur | oiL être un jour plo e Cœur de Marie ; ' Et le glaive pénètre PS votre âme attendrie, Î ! (#) Ces cantiques urraient se chanter lo u’on fait |: en public les atere ces des Sent Dimenches, D X rs RARE
H batur filius Joseph, ‘| |
ue Î v. Priez pour nous, bien- V. Ora pro nobis, bea- FL
ep prountuses
â A dans son sein le Fils de l'Eternel,
mm Ve ms
) pneus EL nr |
* Jeans erat | } Pour Marie et pour vous profonde sffiction ! l 'uaes anno- ti DJ éeus daigne souffrir la cirsoncision bn É a, ut puta- l. } Dans vos bras paternels cet Enfant adorable S Joseph, ni :; Déjà verse son sang pour un monde coupable. '
; au } Hérode, à sa fureur donnant un libre cours {} n0D% bon {h | De Jéens au berceau veut terminer les jours : ( ï eficiamur !! M î Prener, vous dit un Ange, et l'Enfant et la Mère, {
ue Chriets, | j Et soudain vous fuyes sur la rive étrangère. t ; {i: !} { a à i d, docile à la voix de l’envoyé du Ciel ue, { Vous ramenes Jésus dans les champs d'Israël, “ Pt j{ Le fils même d’'Hérode est assis sur le vrône ; ; tnefabili ÿ t: Votre cœur s’en alarme et de crainte frissonne. l sr oteèrs *s \/ 4.
L'Enfant que vous aimes à serrer dans vos bras : {; {; Vous quitte sans vous dire où se portent ses pas : î {i i) Hélas | durant trois jours privé de sa présence, î hi | Partout vous le cherchez! vous quelle souffrance! ; e {|| Notre cœur compatit A toutes vos douleurs: M PH (9. à } Avec vous, 6 Joseph, nous répandons des pleurs | ñ . li 1} Vous-même partagez nos peines, tendre br? ri a !} Et versez sur no8 maux un baume salu fl 4 l 1 fi () Î {} {} e ouffrir; || f | Tr À | LES SEPT ALLECRESSES DE SAINT JOSEPH. ! fl | En vousoffrant naguère notre hommage, f fi Nous prenions part à vos vives douleurs ; È * fi fl vos beaux jours la consolante image, 2 j ; Heureux Joseph, vient dilater nos cœurs, } .
——— | ! | Ne quittez point votre Epouse chérie ; F i jj Vers vous descend un envoyé du Ciel, l'on fait ji Îl vous annonce, 4 bonheur! que Marie } :
#4 Messiaen nn 9 nn ns
ru ; l'E : Tombent brisés devant e 2 Le Roi.
Bethléhem, à l’envi les saints Anges: :
Êe leurs accords réjouissent les airsi CR Du Dien naïssant ils “chantent les louanges :
ous souriez à leuzs joyeux concerts.
Sur l’Enfant-Dien tout notre espoir se fonde Vous lui-donner le saint nom de Jéous :
Om tout-puissant, Lu doit sauver le monde Et resplendir sur lo ont des élus,
De Siméon partagez lallé e:
$es yeux-ont vu: aimable Emmanuel :
Ce doux J ésus, pour nous plein de tendresse,
Ferme l'enfer et nous ouvre le ciel |
L'Enfant divin fait sentir sa présence :
& paru ;: }” igypte est dans l’effroi ; ; | fé pos atteints par sa Puissance,
Avec Jésus ot sa mère chérie.
À Nasaretb, coules des jours heureux.
Vous retrouvez au Milieu du saint temple L'augus nfant qu’appelait votre cœur ; Votre œil ravi de nouveau le Contemple, Vous vous livrez aux transports du bonheur,
| de Dieu sauveur et soù auguste Mère
A pee ainsi votre porn be | qu'avec vous i soient, nare père, Notre bonheur pendant l'éternité !
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PRIERE A: L'UBIGE DES MALADES
ss »
v. Deus in \ädjuterium.meum intende, .
R, Domine, ad adjuvandum me festina. :
Gloria Patri et Filio
et Sptritui Sancto:
rSteut :erat in. princi-|.. Comme ; méncement,
pro et nunc et semper et in sæcula sæculorum.
°v0 aide.. : .
R. Séigneu
ne
Dieu, venez: à
Comme il était an
Ainsi soit-il.
eue
‘tion
d r, hâte - vous e me serourir Gloire au Père, an Fils et
com ioujoue AnA les etoles de toujours dans les siècle ei siècles. 1 “es
(*) Recueil de p ntiques pieuge Barbier de
; Joseph, par Mer. X.
:; Da Sainteté,
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saint
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réorrnenpaete se PhePRsn Poser 2e,
fl
| Joseph,
} Pauvreté, mais je me console par l’allé
denses nes, ne pate
shout ns
| EN PSE
l: révéla le mystère de l’Incarnation. J et bénis la très-sainte Trinité et je vo de m’obtenir u
| Gloire au Père, ete.
è } | Gloria Patri, ete.
} Î À :’heure de
mOn agonie, assistez-moi Avec Jésus, avec Marie,
Venez et sauveg-moi,
2 O très-chaste Joseph, je COmpatis à la dou-
} leur que vous éprouvâtes, Quand; vous vites
naître l'Enfant Jésus dans une aussi grand
vous eûtes en entendant la mél
es.
Su
us supplie { ne Sainte vie et une sainte mort.
sb sesé.
ten mmg
| pour | Jésus-Christ, J'arrive à régner avec vous dans ! e ciel, ; Î Gloria Patrs, etc, | Gloire an Père, ete, ; |
À l'heure de mon agonie, {
Avec Jesus, avec Marie, il
Venes et sauvez-moi, {
MO be LP PPT D Ph Ces
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pensent, or Doorson
at inn ge.
Teens
onsnoqpéne ons rondes rss
LPS
LL J’en loue | vous supplie :
sainte mort.
re, etc.
is à la dou-
vous vites
Si grande |
presse que |
les Anges | |
uit bien. À |
rès-sainte |!
qu'après {
our pour
ous dans |
to, | Î
. nd ERREUR
ess
{} LE
dE de fl \ ‘ + {} fi sé He:
E st CA] 1; 3 |
LE
} leur que vous éprouvâtes lors de la Girconci- | sion de Jésus, en voyant répandre pour la pre- | ; mière fois son sang très-précieux;1en témoignage : de son amour infini, mais vous fûtes aussitôt |
8° Aimable saint Joseph, je compatis à la dou-
| comblé d’allégresse, en l’entendant appeler du { nom de Jésus. J’en louéet bénis la très-sainte | Trinité et vous supplie-de m’obtenir de mourir, : ayant sur les lèvres le nom de Jésus unià celui
de Marie et au vôtre. | Gloria Patri, ete. | Gloire au Père, etc. |
À l’heure de mon agonie, { Joseph, assistez-moi : | Avec Jésus, avec Marie, Venez et sauvez-moi. Î
4° O grand patriarche saint Joseph, je com-
patis à la douleur qui transperça votre cœur, Û : lorsque le vieillard Siméon prophétisa ce qu'auraient à souffrir Jésus et Marie, mais vous fûtes
comblé d’allégresse par la prédiction du salut ! de tant d’âmes. J’en loue et bénis la très- | sainte Trinité et je vous prie de m'obtenir la persévérance dans le bien. f Gloria Patri, etc. | Gloire au Père, eto.
A l'heure de mon agonie, {
Joseph, assistez-moi ;
Avec Jésus, avec Marie, Venez ei sauvez-moi, | |
{Lo DEC en qe en ee D EN PI RS PP SERRE ReRe se nl SP lun ann 560 None dans dan r aura sat een tu ann
‘6° Fidèle gardien ! de Jésus, saint Joséph, :: » Je compatis: à la douleur il que vous éprouvâtes: lorsqu'il vous fâlht fuir Ù me console en: perisant:à | entit votre cœur, lorsqu'il ji vit tomber les idoles de‘l'Egypte, J’én loucret bénis 1atrès-sainté Trinité et vous prie de'm’obe !! tenir la résignation à la volonté de Dieu et lé : tachément'des biens de cette vie. ARRARE 1) Gloria Patri, ete. | Gloire au'Père, etc.
«YA heüre dé môn agonie, Joseph, assistez-moi ; Avec Jésus, ayec Marie, Veneszet sauvez-moi, 1
6° Ange de la terre, cher saint J oseph, je com- :: qui agite vôtre cœur. quand vous revintes de PEgypte par crainte d’Arché. | laüs, mais, rassuré par l’Ange, vous retour. fi nâtes à Nazaréth, plein ‘d'allégresse, avec ë ii: Jésus et Marie, J'en loue et bénis la très- fl sainte Trinité et je vous prie de m’ôbtenir ja il Paix de |a conscience, pendant cette vie et ! surtout à l'heure de.la: mort. RE Gloria Patrs, etc... | Gloire au Père, ete.
_ A:Pheure'de mon'agonie, ‘.
Joseph, assistez-moi :
Avec Jésus, avéc Marie, Venez et sauvez-moi.
dns te te ne nn nn ann Vans
ss n eo:
nee:
Er os
us 1 Léoor sers ne T7 [er]
LIFE
4 ut ss À 10 14 Mm
ts tete oem as ga ox CLEO ER
| Es ‘FL 58 |
D ji
aint: Joséph, :: |: 7. Glorieux patriarche, saint Joseph; modèle | à la douleur | |} de toute sainteté, je Compatis à la douleur qui || 8 fàllût fuir | [D transperçé. votre: âme, quand: vous: perdites ! n 'pensant:à :; li Jésus, mais grande fut votre ‘allégresse, en le f ur; lorsqu'it i } retrouvant : trois jours après dans le: Templé: j J'én'loueret : D J'en loue et; bénis. la très-sainte Trinité et je ll rie de/m’ob: : vous: supplie de m'obtenir plutôt. la mort que | ® Dieu et le \} Ji! la perte de la grâce «de. Dieu... Mais si malheus !! k she il reusement je la perdais, faites que je la retrouve re, etc. ji ji} aussitôt, par Je: moyen d'une bonne et sainte |! :»ii : { [Ai confession, afin de: pouvoir être heureux avec JR! vous dans le Ciel. | :
Gioria, Patri, ete. | Goireau Père, etc.
rene.
: A l'heure de mon 'agonie, :
Joseph, assistez-moi ; :
Avec Jésus, avec Marie, Venez et sauvez:moi, .
ph, je com- ::
eur, quand é d’Arché. li us retour- |; 88e, avec |; is la très- ‘| obtenir la :!
tté vie et |
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il O époux très-pur de la Vierge Marie, Mère : de Dieu, je m’incline profondément devant vos mérites nombreux et’ j'admire votre sublime | sainteté. Vous êtes, à saint Joseph, un lis ! d’une éclatante blancheur. Vous êtes le gar- !} dien du Seigneur, qui est descendu du Ciel en ll terre et qui a daigné se faire homme et être
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| — 54 — jl L} { | sainte Trinité vous ait favorisé de tant de grâces. | | H Je vous aime tendrement ; je m'’offre et me re-. il | f Commande à : vous. Soyez vousmême mon Î | (i avocat auprès de la Reine des Anges, votre ‘f} ; Epouse immaculée ; obtenez-moi de son divin | j Fils le pardon de mes péchés, visitez-moi à | l'heure de ma mort et conduisez-moi aux joies de ! j {} la gloire bienheureuse du paradis, ‘Ainsi soit-il. | D! il _. si à Her) | v, Priez pour nous, bien-} _v. Ora pronobie, bea- : I? : {; heureux Joseph. te pt, D Na No if) ji " {} ,.R Afinquenousdevenions| 2. Ut digns eficiamur : je {} dignes des promesses de J'é- | promtssionibus Chriats. ;; i} î sus-Christ. Î } i { f} PRIONS, Oremus. : 4 {} { { {l O Dieu, qui par une provi- | pren: î inefabili i] i} } dence admirable, aven dai- | propi mia Lot Jo- 1 H hi pe choisir le biénheureux seph sanctissimæ Geni- | hi fl 08eph pour être PEpoux de | éricis tuæ Sponsum eli- Hi fl ; votre très-sainte Mèrd; fai- | gere dignatus es: præs- ;! }} 8, NOUS vous en supplions, | {r, quæsumus, ut quem h # fi qu'en le vénérant sur la | Protectorem veneramur ;i {} {} terre comme notre protec- | in terris, Intercessorem ;} {} {} teur, nous méritiors de l’a- abere mereamur in cœ- {i {} fl Voir pour intercesseur dans | is. Qui vivis et regnas, |! 4 (1 les cieux. Vous qui vivez et | etc, il i | régnes, etc. fe fu i D L fi Pie IX, par décrets de la Sacrée Congrégation ll fl f es Indulgences du 23 septembre 1846 et du 22 | i) } mars 1847, accorde, aux mêmes conditions, aux f i H malades qui réciteront ces prières, les mêmes }] (} |; indulgences que celles qui ont été accordées î fl ! pour les prières en l'honneur des allégresses et ;: ! {]
des douieurs de saint Joseph {Voir la page 38) fl
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fre et me remême mon Anges, votre de son divin | isitez-moi à |} Ï aux joies de !
Ainsi soit-il. Îl
!l int de grâces. | | |
} Hat» Ra 11) pro nobis, beaont eficiamur il nibue Christs. |;
emus. : : ji
ui ineffabili :}| a beatum Jo- 1 issimæ Geni- | Sponsum eli- ; us es: præs- ;!
vus, ut quem | m veneramur ;; Intercessorem ;; eamur 4n Cœ- || is el regnas, i}
| i " f] ngrégation ll 46 et du 22 | litions, aux les mêmes accordées {l égresses et ;!
a page 38)
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Î DOLORES ET GAUDIA 8. JOSEPH
- { Deus in adjutorlum, etc. | lo Eee tibi purissime L Joseph pro dolore qui te contristavit quando aux fi eras de relinquenda to consolationem ati tibi mysterium incarnationis : laudo eo Sanctissimam Trinitatem, Eine À te ut impetres ! mortem.
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Sancte Joseph, in mea agonia assisté miki cum Jesu et Maria.
menus.
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Gloria, etc.
Sancte Joseph in mea agonÿa assiets mihi cum Jesu et Maria. :
nn den en caen des
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| _(*) Resolutiones seu decreta authentica Sacræ Con- H gregationis Indulgentiis et sacris reliquiis præpositæ Hi Aloisio Prinsivalli, insignis Basi
osmedin, Archipresbytoro.
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conformitatem cum vianrve untate, et indifeenilan Î circa bona hujus vitæ.
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st ; obtineas mihi ut nomen Jesu simul cum nomine Mariæ , et tuo in ore habens moriar. ‘4 4 ‘il il Gloriasetos , : : f 2 | { Sancte Joseph tn mea agonia assiste miki cum Jeu \ j' 1 ; et Maria. H D li:
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tumor impetra nt A Fe o = AE peoccatorum : visita me ora mortis meæ, et perd me ad gaudium beatæ gloriæ in paradiso, en. que
Ÿ. Ord pro'nobis, bea-1 v: Priez pour nous, bien-
te M 14 beureux Joseph.
R. Ut digni eficiamur La Afin que nous devenions promissiontibus Chriati. pas promesses de Jépare
Oremue. PRIONS.
Deus
tes, nous vous en s Does.
qu’en le vénérant que 1$ Intercessorem terre comme notre bent habere mereamur in cœ- teur, nous méritions de l’a !} lie, Qui vivis ct reynas, | VOIT pour intercesseur dans :! | les cieux. Vous qui vivez... A
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PRIÈRE A ST. JOSEPH
PROTECTEUR DE L’ORDRE DU CARMEL, (2) AFIN D'IMPLO- | ‘l. RER SA PROTECTION ET SON AIDE, POUR FAIRE UNE BONNE MORT.
Au nom du Père, etc. | In nomine Patrie, etc.
1° Je me réjouis avec vous, Ô très-glorieux
{| patriarche saint Joseph, protecteur des agonisants, et je vous félicite du grand contentement que vous avez éprouvé, lorsque l’Ange vous |: révéla l’ineffable mystère de l’Incarnation du ! ; Verbe divin, en échange de la douleur que vous |! | aviez ressentie en voyant la grossesse de votre |
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{ Pater de cœlis Deus, miserere nobis.
Fili redemptor mundi Deus, miserere nobis.
! Spiritus sancte Deus, miserere nobis.
! Sancta Trinitas, unus Deus, miserere nobis. sponsa Sancti Joseph, ora pro
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! Sancta Maria, : Sancte Joseph, ; S. Joseph, fili David,
S. Joseph, sponse Virgo Mariæ Virginis, : S. Jos®ph, sanctissimæ S. Joseph, pater nutritie J'esu, : S. Joseph, dux Jesu et Mariæ | S. Joseph, faber humilis,, … .
: S. Joseph, serve bone et fidelis, S. Joseph, Deo testante . Joseph, imitator Jesu et Mcriæ, Joseph, a Deo probate,
i S. Joseph, vir obediens,
. Joseph, humilitatis exemplar,
. Joseph, lilium intemeratæ castitatis, ! S. Joseph; vitæ interioris patrone, Joseph, Ecclesiæ adjutor,
. Joseph, dispensator gratiæ,
. Joseph, protector noster, oseph, moriens in ampl
nn teste
Ta nn nn mme,
familiæ princeps, . |
*SIQOU id WI0:
tn oo one.
mn nou me ont onto see ons
pr puce
© 2 On 2 UN A D
tn
ann,
sens rene sens sr
exu Jesu et Ma-
nes
Joseph, defensor agonisantium, ora pro nobis. patrone, ora pro nobis.
peccata mundi, parce
lis peccata mundi, exaudi
{ S. Joseph, bonæ mortis : Agnus Dei qui tollis ! nobis, Domine.
; Agnus Dei, qui tol
one snno nn en, non on tester
nr
Aguis Dei, qui tollis peccata mundi, miserere
Christe, audi nos.
HA
FE
É lonmoun non smengenénseques an Éncortent ..
sos"..s
sens D ELA TELE TE REC RES nn tentant anna ns tenta nr tsnr aus mans 0 nas nn labatnns ca ndtee mere ne des dans
d 70 — Christe, exaudi nos LT NS Bb
V. Ora pro uofs, 3. Joseph. | FRA R. Ut digni efficiamur promissionibus Christi,
HE is RL LEE PEN E PEN CPL EL PEL PETER stunt nn ss eu
Fa eng ranene eon cm een, mt
LITANIES DE ST. JOSEPH
} Seigneur, ayez pitié de nous.
Jésus-Christ, ayez pitié de nous.
Seigneur, ayez pitié de nous.
Jésus-Christ, écoutez-nous.
Jésus-Christ, exaucez-nous, EMMA À : Père céleste qui êtes Dieu, ayez pitié de nous. ! : Fils rédempteur du monde, qui les Dieu, ayez : pitié de nous. HE Re Esprit-Saint, qui êtes Dieu, ayez pitié de nous: ! Trinité Sainte, qui êtes un seul Dieu, ayez |! jf pitié de nous. fl fl :
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ainte Marie, épouse de saint “Joseph, priez ur nous.
aint Joseph, Joseph, fils de David, : .
Joseph, époux-vierge de la Vierge-Marie, Joseph, chef de la sainte Famille, .
Joseph, père nourricier de Jésus, Joseph, conducteur de Jésus et de Marie dans l'exil, | Joseph, simple artisan, . Joseph, fidèle et bon serviteur, Joseph, déclaré:juste par Dieu lui-même, Joseph, fidèle imitateur de Jésus et de Marie, Joseph, éprouvé de Dieu, Joseph, toujours soumis aux volontés divines,.
Joseph, modèle d’humilité, Joseph, lys d’une pureté sans tache, Joseph, patron dela vie intérieure, Joseph, appui de l'Eglise, Joseph, dispensateur de la grâce, Joseph, notre protecteur, Joseph, mort entre les bras de Jésus et de Marie, Lu Joseph, défenseur des agonisants, Joseph, patron de la borne mort, :…. : J gneau de Dieu, qui effacez les péchés du mon- ! de, pardonnez-nous Seigneur. : we Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du monde, exau:ez-nous, Seigneur.
| Agnean de Dieu, qui effacez les péchés du monï MU de, avez pitié de nous, Seigneur. | : Jésus-Christ, écoutez-nous.
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|| Que l’on fait à Rome, au lieu des cinq Pater et des | cing Âve, pour répondre aux intentions du Jouve:
tonte nn SRE NEED ARE SUD ge k |
rain Pontife, lorsqu'on veut gagner une Indulï gence plénière. ;
ï Mon Seigneur Jésus, pénétré de la plus vive | douleur à la vue de mes péchés, j'offre ces | faibles et humbles prières pour votre bonheur, (! votre gloire et l'avantage de votre Eglise :
Je désire me conformer entièrement à la
i! cordé cette indulgence pour le bien dés fidèles: (| Appuyé sur votre infinie bonté, j'osé vous sup- || plier d’extirper les hérésies de dessus la terre, |} {\ d'établir une paix solide et une vraic concorde ; ki entre les princes chrétiens, afin que les souve- f || rains et les sujets vous servent tous avec pul reté de cœur, amour réciproque et uniformité || de saintes affections, :
|| votre esprit, défendez-le de toutes sortes d’em- ! bâches, et conservez-le. Daignez, mon aimable { | Sauveur, par les mérites de la très-sainte L Vierge, de tous les Saints et Saintes du Para-
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Faites, 6 mon Dieu, que les peines dues à mes péchés, et que je devais souffrir en cette: j vie ou en l’autre me soient remises en vue de‘! votre infinie miséricorde, Dès ce moment, je | forme une sincère résolution de mener, par :
j| Votre secours, une vie pénitente et mortifiée. Je ? veux saiisfaire à votre justice autant que je le : pourrai, fuir lé péché avec horreur, et le détes- : ter par-dessus tout, commé le plus grand de : tous les maux, puisqu'il offense un Dieu infini. ment aimebie que j'aime et aimerai tonjours : par-dessus toutes choses. Ainsi soit-il.
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et par eux appliquée aux morts, l'Eglise prend du tré :! sor qu’elle possède, 1a portion des mérites et des satis- NH factions qui correspond à l’indulgence obtenue et la | présente à Dieu, le suppliant de soulager d'autant les :: pauvres âmes souffrantes. : il . L'Eglise fait à l’égard des âmes qu Purgatoire, à peu !| près comme un riche qui ne pouvant faire tenir de 1 are !! gent à un malheureux débiteur enfermé dans une pri- :! son lointaine et étrangère, s’adresserait à une tierce :: personne qui remettrait la somme entre les mains du : créancier et le prierait en conséquence de relâcher le ! débiteur. Au lieu qu’en appliquant les indulgences !! aux vivants, elle fait comme un riche qui mettrait :. entre les mains du débiteur la somme qui lui serait ! nécessaire pour payer ses dettes, }!
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DE ST. JOSEPH
}; Origine du culte per pétuel.—L'association du cuite : :; perpétuel de saint Joseph'a pris naissance à Milan, :! {! pe les soins d’une noble et vertueuse dame et avec : ll approbation de l’archevêque, le 12 décembre 1854. et : |; le 2'janvier 1856, notre Saint Père le Pape Pie IX a il :: daigné l’enrichir de nombreuses indulgences, toutes :! l: perpétuelles et applicables aux défunts. DES à
. But du culte perpétuel,—Saînt Joseph, de concert :!
:: avec Marie, ne cesse de veiller sur nous et d'obtenir :; :! de son Fils adoptif les grâces dont nous ayons besoin 3 {| notre vie devrait être un acte perpétuel de reconnais: !| sance ven ce saint protecteur. La pienge associa- !: tion du culte perpétuel supplée à notre fai lesse ; en : vertu de la communion des saints, tous les jours de: | notre vie sont consacrés à honorer l’anguste Epoux de :! Marie, tout-puissant dans le ciel. { . Cette dévotion est une nouvelle source de bénédic: ; tions spirituelles et temporelles, ouverte à la piété des : ns a: ss1 est-elle accueillie partout 4vec empres- 1} sement, ii
Oroanisation du culte per pétuel,--Ti suffit, pour 1'6: : } tablir, d’avoir tn régistre où l’on inscrit les personnes {3 } qui veulent s'associer, il
Il y a deux modes d’association : \
10 On peut, comme pour l’adoration du Sacré-Cœur :; ;: de Jésus, prendre un jour dans l’année pour faire les !; : exercices du culte perpétuel. Les 385 Jours sont rem- :; : plis naturellement par les-diverses associations répan- |
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là protection , les engagements sacrés que l’on a con-
20 Les associés qui désirent rendre un culte plus fervent, ge réunissent au nombre de ‘trente-et-un, Chaque personne prend un jour par mois pour remplir les exercices du culte perpétuel.
à Saint Joseph
Puisse cette belle institution s'étendre promptement
ruits. Celui
en tous lieux et produ re ses heureux vie sera secourü
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u bien , Je lui consacre le ......., de C ce grand péchés : à cet
pratiques sui-
. lo Je m'’approcherai ce jour-là des sacrements, Je ne le pouvais pes. j'y suppléerais par un acte de Contrition et par Îa Communion spirituelle,
20 J’assisterai avec piété à la sainte messe, en mémoire de la présentation de l'Enfant Jésus au temple par Marie et Joseph.
30 Je ferai au moins un de saint Jose;
JCu:né 50 Je ferai en son honneur œuvre.
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Je réciterai sept Pater, Ave et Gloria Patri, | onorer ses douleurs et ses allégresses.
70 Je finirai la journée par une visite au Saint-Sacre-
ment, et l’offrande de mon cœur à saint Joseph, pro- } tecteur des familles et modèle des âmes intérivures.
INDULGENCES.—/ndulyence Plénière :
lo ls jour de l'inscription :
20 le jour choisi pour les pratiques du culte perpéuel, et une fois chaque mois, au Choix des associés — On pourrait choisir le premier mercredi) :
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Ændulgence partieli: de sept ans et de sept L'or ;
. talnes ponr chaque jour où l’on s’acquittera e quel- : [} qu’une des sont pratiques énoncées ci-dessus Ge ‘ : .Rescrit du 20 janvier 1856. Applicable aux éfunts). : Toutes les messes dites pour les assogiés défunts jouis- : sent des indulgences des autels privilégiés. R 50 jours d’indulgence applicables aux défunts, sn : faveur des assosiés qui réciteront cette prière : © bon :
! saint Joseph, natre guide, protégez-nous, protégez la : satite Eglise.
If
LE MOIS DE MARS OÙ LE MOIS DE ST. JOSEPH
Par un décret Urbis et Orbis de la Sacrée Cousségs- i} tion des Indulgences du 27 avril 1865, Sa Sainteté Pie :! IX a accordé à tous les fidèles qui, pendant le eours !| du mois de mars, feront chaque jour une prière ou un il
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On lira avec consolation ce décret :
{ Cum în patrocinio S:
Josephi Sponei B. Maj) rtæ Virginie, maxima opulo Christiano ju- [} vamintse et præsidit spes [} in dies effulgeat, Sancii tissimus Dominus Nos- | ter Pius Papa LX quamprursun} Fidelium: votis €
Comme on voit de plus en plus le peuple chrétien at-
reuse Vie Saint Père e Pape Pie IX, aCCueillant favorablement
; Rescriptum Secretariæ Brevium die 12 Junii ; 1855, concessit omnibus il} Christifidelibus per a- ‘i gentibus integro: Mense } Martio pium exercitium quod in Libro Rom
à tous les fidèles qui endant tout le mois de Mars, feraient le pieux exercice contenu dans le livre impri-
seph, pour lui consacrer le mots de Mare: une indulgence de trois cents jours chaque jour, et une indulgence plénière un des jours du mois à leur choix, où,
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Donné à Rome, à la secré- (! tairerie de la S. Congrégaè tion des Indulgences, le 27 ‘ avril 1865.
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er rte uleit | } : à 1 ee || j} Les serviteurs de saint Joie non Contents de lui Cris } j consacrer un mois dans l’ ur Ont encore pris la eint, dummo- :! \; pieuse habitude de lui offrir un jour par semaine, à | iquod precum | i} Pimitation de ce qui s’est fait pour le Sacré-Cœur et ! mn exercusum i) pour la très-sainte Vierge Marie, Ce jour est le Mer- ! "üm D | credi.. Les souverains Pontifes ont.approuvé et encou- ! ge q PA at | ragé cet usage en accordant des indulgences plus con- if "um que F4 ! sidérables aux hommages que l’on rend, le Mercredi, j honorem B, {{ : À l’angélique époux de Marie, L nt persolvi, | ÉRarén. mi UE reliquis teno- ‘E j}_ Pie VII a accordé : ball ncess1ionts, :: 1l 1 à i ’an- :
on pe due Sue | j 300 jours d’indulgence, tous les mercredis de l’an
ntirs anima- \!
|} née, aux fidèles qui, en Ge jour, réciteront les prières il: um defuncto- :
ii en l’honneur des douleurs et des allégresses de saint ;} ‘; Joseph, {
odum sufra- || {] il api arts ei f {j F turistempo- |} [Ri * enin Dress ii j | IV il valituras. | il fl tome ex Se. | MR) Les | ongregoti- |; D; fl entiarum die | f LES NEUF MERCREDIS DE ST. JOSEPH, fl. ; 1 À à vigi 1e . Card. : 1} Clément. XIIT accorde à ceux qui visitent le saint ! À Eœ f i Sacrement exposé, ee la permission de l'Ordinaire, se MBO, Secret. {| ans une église de l'Ordre des Carmes, Pour la neu- ;!. Hi ; vaine de mercredis qui précède la fête de saint Joseph : dl ll Mi lo Une indulgence plénière, un des neuf mercredis ; f | ii ; 20 Une indulgence.de cent jours pour les huit autres {| \ |; mercredis (S, C +, 21 mai 176$) ; fl:
M Go Toutes ces indulgences ont été étendues, pour ! | tous les fidèles indistinctement, aux églises des Car- :}
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NEUVAIÏNE DE ST, JOSEPH
Pie VII a accordé :
jt.
en ne nm on une gun.
neuvaines qui précèdent soit la fête principale de St. fidèles qui pratiqueront l’exercice des douleurs et )8 allégresses de saint Joseph.
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accorde aux fidèles qui font la neuvaine de saint
temps de l’année :
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vaine, soit dans les huit jours qui suivent.
LES SEPT DIMANCHES
douleurs et les allégresses dimanches consécutifs.
300 jours chaque dimanche ; Plénière le septième,
Deuxiènie concession de Pie I:{, 1847:
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{| de ; pendant l’année les cinq } pourvu qu’ils se confessent ; méme."
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INDULGENCES PLÉNIÈRES
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Dieu tout-puissant, qui avez toulu:que saint Joseph vous représentât sur la terre auprès dé “votre adorable Fils, accordez-nous une grande ‘déyotion envers ce glorieux. .Patriarche.
Jésus, Fils de Dieu, qui avez daigné vous oumettre au ‘bienheureux séirit Joseph, accorez-nous une.grande dévotion envers ce glorieux patriarche.
Esprit-Saint, dont le ‘cœur de Josep a êté le plus beau templé après les; sacrés cœurs de
dévotion envers ce glorieux pâtriarche.
Jésus et de Marie, &ccordeznous ‘uné prande |
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votion envers'ée glorieux patriarche.
Anges du ciel, qui. avez visité saint: Joseph, } obtenez-nous une grande nhheciet ébvers cé
| ; glorieux patriarche, Ha _ Sainte Anne et saint Joachim, ds la flie
a épousé saint Joseph, obtenez-nous une grande ‘dévotion envers. ce glorieux. patriarche.
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} Saint Jean-Baptiste, qui avez été uni par les liens du sang à saint Jo oseph, oblenez-nous une } |} grande dévotion envers: ce glorieux patriarche. {| Saint François de Sales; serviteur dévoué de ! Saint Joseph! obteneznoùs una grande dévoii } tion envers ce glorieux Pâtriarche. | : Saint AlphônseMarie de Liguori, qui vous ?
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|; dévotion envers cé glorieux patriarche.
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Ô Joseph ! c'est vous qui avez recueilli les pre-. mières gouttes de ce sang divin répandu pour : la rédemption du monde, purifiez-moi de toute | souillure. Je le confesse hautement, je ne suis . qu'un pauvre pécheur, j'ai souvent offenisé . Dieu. Vous œuf'avéz toujours été le serviteur fidèle 5t prudent. priez pour moi; que la sain« teté, de votre vie m’obtienno ls grâce derne plus contrister, à l'avenir, le cœur si aimant due | déshs, votre Fils. |
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AU GLOBIA IN EXCELSIS
C'est à vous, 0 Joseph, qu'il a été donné d’en- |} tendre, le premier, ces paroles desçendues. du 1} Ciel: Gloirs à. Dieu au plus, baut des vieux, i paix sur la ‘terre aux hommes de_bonne volon- 1 18, .Que, les anges, en ce moment, me prêtent Hi leurs voix, Four - ‘les redire avec eux et pour, .môler mes ‘chante à leurs concerts ; ou plutôt, ie faites, ô Joseph, que je les entendes ”c le bon-. K heur qui. a rempli votre âme. Faites que je sois, du nombre des hommes de bonne volonté, que
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veux aussi vous prier de demander pour moi, ! pour mes parents, et pour tous nos associés, les grâces dont nous avons besoin pour vivre ef ! pour mourir saintement.
Le Prêtre montant à l'autel. m'’avertit, à mon Dieu, que je dois m’élever de vertu en vertu r la pratique de vos divins préceptes : c'est: la grâce que je vous demande par l'intercession de saint Joseph dont la sainte âme croissait chaque jour en perfection.
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Avec quellé ardeur, illustre Patriarche, Yér | | nérable Joseph, ne désiriez-vous pas la venue ! du Rédempteur du monde ! Vous l'appeliez de !| toutes vos forces, et vous avez eu le bonheur À de voir non-seulement vos vœux accomplis, | mais encore d’être choisi pour devenir l'Epoux : de sa sainte Mère, le Père nourricier et le Pro- ; tecteur de l'enfance de ce Dieu fait homme. ;
Jésus, Marie, Joseph, bénissez-moi ; bénissez | | aussi tous ceux dn qui je dois prier,
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Seigneur tout-puissant et éternel, nous vous supplions, : par l’intercession de la très-sainte. Vierge et de saint Joseph, de vouloir bien nous accorder une foi vive à vos saints mystères, une espérance ferme dans vos promesses, uns Cha rité ardente envers vous, le don de la prière, une grande horreur du péché, une parfaite pu-
lité à vos saintes inspirations.
Jésus, Marie, Joseph, bénissez-moi ; bénissez
aussi tous ceux pour qui je dois prier,
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Quel ne serait pas mon bonheur, Ô doux Jésus, si je pouvais partager l’amour tendre et sincère {; qu'avait pour vous le grand saint Joseph lors- } qu’il vous portait dans ses bras, qu'il contem- # plait vos traits divins et vous adorait comme tt 4 son Dieu! Ah je vous en supplie, mon tendre :
vous, ni dans le temps, ni dans l'éternité. Je ; vous en demande la grâce, Ô mon Dieu, par | { l’intercession de Marie et de Joseph.
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Que vous êtes heureux, grand saint Joseph, d'avoir cru à la parole de l'Ange, lorsqu'il vous annonçait les ordcles célestes et vous recommanñdait de prendre soin de Marie, votre épouse, |! devenue Mère de otre Rédempteur ! Vous avez | connu votre Dieu duus ce petit enfant ; vous l'avez soustrait à la furour d'Hérode, et vous | l'avez nourri du travail de vos maïns. Oh! que | votre crédit doit être grand auprès de Jui dans le ciel! usez de ce pouvoir en notre favèur : obtenez-nous tous les secours nécessaires pour imiter Vos vertus avec la grâce de ne vivre dé. sormais, Comme vous, que pour Jésus et Marié! !
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Pendant près de trente ans, à glorieux saint { ; Joseph, vous avez eu la consolation d'entendre } la doctrine de vie de la bouche même de Jésus- ]
Christ ; recueillant précieusement ses enseignemeris SaCrés, vous avez marché chaque jour dé | , “0'tu en vertu. Moiaussi, Ô grand saint Joseph, !! j'envcrds souvent la parole de Dieu, les saintes : vérités de l'Evangile me sont souvent annon-
cées; mais comment en ai-je profité jusqu'à . présent ? Hélas ! je n'ai fait presque aucun
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Je crois d’une foi ferme el sens hésiter toutes, | 1e vérités que yous avez révélées, 6 mon Dieu: | c'est dans cette. croyance qu'à l'exemple de, 1] saini Joseph, je veux trouver ma gloire et mon : ; bonheur, Je crois aussi, Ô mon divin Sauveur, !| qu’en vous faisant homme, vous avez choisi :
Marie pour votre Mère, et saint Joseph pour. le : gardien de sa purèté.et de votre ‘enfance. Oh ! ! i que ne puis-je, au moment de votre incarnation !! mystéricuse su l'autel, vous adorer, vous louer, vous.bénir avec ces sentiments qui animaient : votre sainte Mère et votre auguste Protecteur au pied de la crèche.
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Feandant quele Prêtre vous offre, 6 mon Dieu, | l le pain et le vin qui doivent être changés au | corps et au sang adorable de Jésus-Christ, per- | mettez-moi de vous offrir en union avcc saint | {)
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i Joseph tout ce que je suis et tout ce que je pos- È : sède; mon corps et tous mes sens, mon âme et | :: toutes ses facultés, afin que tout ce qui est en ! moi soit de nouveau consacré à votre gloire, Ô mon-Dieu, Mais dans l'impossibilité où je me D trouve de vous offrir quelque chose qui soit | -i digne de votre auguste Majesté, je vous offre : tout ce que saint Joseph a fait pour Jésus, | votre Fils, fous les services qu'il lui a rendus pendant son enfance, tous les témoignages de tendresse et d’affection qu'il lui a donnés,
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Par l’intercession du bienhoureux : saint | oseph,nous venons, Seigneur, vous prier de !
écevoir favorablement ce sacrifice que le prêtre ! a vous offrir, et que nous vous offrons avec |
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infiniés perfections, les Anges et les Saints l; s'efforcent de vous louer et de vous bénir. J'aime
| à penser surlout à la joie qu’ éprouve saint Joseph de chanter avec Marie et toute là cour !
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1 saint Joseph, dont vous récompensäies la haute vertu en le choisissant pour habiter en votre sainte compagnie. C’est au nom de ce bién:
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toutes les personnes pour lesquelles je suis !{ obligé de prier, Répandez sur chacun des membres de notre archiconfrérie, vos plus abon- :
| dantes bénédictions. C’est avec:saint. Joseph et |
AVANT L'ELEVATION
Déjà les cieux s'entr'ouvrent: une troupe
qu
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doit effacer mes péchés et m'ouvrir le ciel?:Q mon âme, ce pain va devenir le corps du Fils
merveiileux s’opèrera par l’éffel d’une seule parie! Marie, Mère de Dieu et ma mère, saint Joseph, mon puissant protecteur, Esprits bien- : heureux ‘qui entourez le trône du Très-Haut, : Saints et Saintes du ciel, venez être les témoins
faites, par votre puissante intercession, que j'en tire tous les fruits dont mon âme 4 a becoin.
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O mon divin Jésus, que n’ai-je en ce morisnt les sentiments de saint Joseph, lorsque, vous possédant dans sa pauvre maison, il se prosternait aux pieds de votre berceau pour vous i rendre ses devoirs avec Marie, votre sainte | Mère.t Je vous adore, Ô Jésus, du fond de mon ! cœu* ; je m’humilie, je m’anéantis en votre | | sainte présence. J'adore ce corps sacré qui. fut | : immolé pour moi sur le Calvaire. J'adore ce
eenseeosee
| de Dieu, et ce vin son sang; un changement si !
du prodige qui doit s’opérer pour mon selut. ê :
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sang précieux que vousrépandites pour me laver ! de mes crimes. O Jésus, faites-en couler encore K
| mb purifient, me sanctifient et me rendent digne !
e tout l'amour que Vous me témoigner” "Frès-
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| éainte. Vierge Marie, glorieux, saint J oseph | adorez avec moi mon Sauveur et mon Dieu:
APRES L'ELEVATION
Voilà donc, 6 Jésus, comment vous m’ avez aimé! ‘Non content d’être mort une fois sur le |} Calvaire ‘pour mon salut, vous vous immolez encore. chaque ; jour sur cet autel ! Comment pour- !) rai-je reconnaître tant d'amour ? Je vous offrirai, pour suppléer à mon impuissance, les hommages que vous rendirent la très-sainte Vierge et saint Joseph. Que ne puis-je avoir, devant cet autel, les sentiments qui rémplissaient leurs
: cœurs, lorsqu'ils vous adoraient dans la pauvre crèche de Bethléem! N'est-ce pas, en . effet,
le même Dieu qui est ici présent ? A traverses symboles sous lesquels son humilité et sa charité le cachent, je découvre le Fils éternel du Très-Haut, le Verbe, Dieu de toute éternité avec le Père et le Saint-Esprit ! Et je suis admis devant lui ! moi, misérable pécheur, souverainement indigne de paraître devant une si haute Majesté! Ah! pour répondre à tant d'amour et de condescendance, il me faudrait mille cœurs,
:: et je n’en ai qu'un, et encore est-il bien impar- ! fait! Du moins, je vous le consacre tout en- | tier, Sans réserve; je ne veux pius aimer que :
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| vous, Ô Jésus: plutôt mourir que d'abandonner * |
jamais votre service !
au MEMENTO POUR Les NoRTS,
Seigneur, puisque vous êtes sur l'autel bé |
de miséricorde et de tendresse, daignez faire : éprouver les effets de cette bonté aux pauvres i âmes qui souffrent dans le purgatoire ; retirez-
des flammes qui les dévorent, et daignez leur : ! sé rtien, par l’intercession de saint Joseph, : un lieu de rafraichissement, de lumière et de :
paix. Je vous demande particulièrement cette grâce pour mes parents, pour-mes confrères défunts, et pour les âmes des fidèles qui, pendant leur vie, onf le plus honoré la très-sainte Vierge at saint Joseph, |
AT NOBIS QUOQUE FEOCATORIBUS
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peine implorer le secours dé vos grâces, car !! nous nous reconnaissons bien indignes de les |
récevoir. Cependant votre bonté nous encourage,
et la pensée que saint J oseph intercédera pour Û nous, augmente encoré notre confiance. Agréez f
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donc que nous vous demandions les grâces !
st Le 108 COn- !
0e nd tone an o0s os nee ssotodetsse COLE 72 CS mnt sonroder,
vr
FA { Fr hé asso ésaè a Kaas prirent lan …. PE seen ennensss Mere ... ‘4 1
nn sm sens mms ans pm ss
ET I RARE TE
er ant tnos mnt mnntmestose tons Sos tes een:
HE
D © nt D LA ES Dee on cu
LOCENCECLCECL DELL OP PEL POOCTER
1bandonner
autel plein |
ignez faire 1x pauvres re; retirez-
aignez leur ;
int Joseph, nière et de ment cette nfrères déui, pendant ainte . Vier-
u$ osons à
râces, car | Tes de les ;
encourage,
sdera pour À ce. Agréez les . f
vue la
on
pan tnganmmmnne nn
i} | more enr Led . "4 saone tps %sstVosts, ever, vr
ais GR me
e ot LS LL LL PE PTE EE Cat
ss
:: obtenez qu'il me bénisse pendant que le prètre il 'élève vers l’infinie Majesté de Dieu, AU PATER,
Quel bonheur pour moi, à mon Dieu, de pou- | voir dire avec le Prêtre : Paler nosler, etc. !]
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APRES LE PATES
J'éprouve, Ô mon Dieu, un vif sentiment ‘dé.
| confiance en votre bonté, quand je pense au titre si doux que vous me permettez de vous
ii. donner, O Père si tendre et si charitable, c’est | à vous que je dois tout ce que j'ai et tout ce !
j} que je suis : sépais le premier moment de mon
existence, vous n'avez cessé de répandre sur { | moi les trésors de vos grâces : soyez à jamais | ji} béni, 0 mon Père, pour tant de bienfaits ; mais | l: afin de vous en remercier plus dignement, je : À
i| prie le glorieux saint Joseph de s’unir à moi et
|} de em BA à vous Fes Ô mon Seigneur, de l} dig es actions da mn4n
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naissez mieux qué. nous-mêmes, Seigneur; ne + nous les refusez pas, s’il vous plait.
O grand saint Joseph, par le bonheur que |} vous éprouviez iorsque, tenant le saint Enfant Jésus entre yos bras, vous contempliez les traits fl de son visage et l'adhties comme votre Dieu,
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Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du monde, rendez-nous justes, comme saint J oseph. Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du :
monde, faites que nous vous aimions comme saint Joseph. Agneau de Dieu, qui éffacez.les péchés du monde, donnez-nous part aux vertus de saint Joseph.
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AVANT LA COMMUNION
Le plus grand bien de l’homme sur la terre, c'est la paix. Donnez-la-moi, Seigneur, cette paix de l’âme quevos :Prophètes appellent un festin continuel. Faites-nous tous participer à gette admirable union, à, cette parfaite charité qu ces “vertus règnent aussi dans la sainte association dont je suis membre, dans to 18 les corps religieux et dans toute l'Eglise. Bannissez-en tout ce qui ne serait pas ‘conforme à votre esprit, et tout ce qui peut troubler la paix ; que vous accordez à vos véritables serviteurs. ;:
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(| enfance, je pouvais vous avoir sans cesse au- } | près de moi et vivre toujours en votre adorable |! | compagnie ! mais, hélas ! je reconnais, avec le
} sentiment profond de mon indignité, que je ne
| mérite pas même d'entrer dans votre saint } À : temple et de m ’agenouiller à vos pieds. Ce n’est j; que par un effet dé votre bonté et de votre in- | ! finie miséricorde qu'il m’est permis de paraitre f devant vous, et de vous présenter mes adora-
! tions et mes hommages. Je vous prie, Ô mon | Sauveur, de me donner quelque part aux. mé- | rites de votre sacrifice. Ayez égard au désir }; li que j'éprouve en ce moment de vous recevoir | dans mon cœur; et daignez m’accorder une {i augmentation d'amour pour vous et pour mon ll |} prochain, d'espérance dans vos promesses éter-
|} nelles et de foi dans les enseignements sacrés l f ! de notre sainte religion, un attachement invio- Hi | able à votre saint service, la grâce de vivre et |
: f} Hi de mourir saintement.
AUX ABLUTIONS
| O mon Dieu, vous aimiez saint donne le père nourricier de votre divin Fils, et Marie,
| SOn auguste Mère, parce qu'ils étaient purs
comme des Anges. Purifiez-moi aussi, 0 mon !
Î Ë { i} Dieu, des moindres taches qui pourraient encore |
déansesens onu DAR) ti be Land LOL POLE UE RO RU ets D
mn ee
souiller mon cœur. Rendez-moi digne d’étreun jour admis en la compagnie de vos Saints, pour vous bénir et vous glorifier avec eux, et es | lement evec Marie et Joseph.
AUX DERNIERES ORAISONS
Gravez dans mon cœur, Seigneur, tous ‘les !
} bons sentiments que vous m'avez inspirés pendant le saint sacrifice. Augmentez en moi la j dévotion envers votre divine Mère et envers St. oséph. Daignez, Ô doux Jésus, me recevoir au nombre de vos serviteurs les plus fidèles et les ‘plus dévoués. Faites croître en moi les vertus | qui me sont nécessaires ; donnez-moi la grâce | d'apprécier dignement les avantages de la reli-; gion, et inspirez-moi la générosité qui m 'est | nécessaire pour en remplir tous les devoirs,
AU DERNIER EVANGILE
Grand saint Joseph, c'est dans le sein de | Marie, votre auguste épouse, que le Verbe!
divin prit un corps et une âme semblables aux
; nôtres. C’est à vous que furent adressées ces ; | admirables paroles : ‘ Ne craignez pas, Joseph, |
| de prendre avec vous Marie votre épousé, parce fk
que ce qui est formé en elle vient du Saint- | |
Esprit. Elle mettra au monde un fils que vous À
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nommerez Jésus; car c’est lui qui délivrera son peuple.” O grand Saint, par la joie dont | votre cœur fut inondé en entendant ces paroles | que vous adressa l’Ange du Très-Haut, obtenez- ; moi la grâce de profiter de la venue du divin
gne d’être un Saints, pour | ux, et spécia-
Sauveur afin de pouvoir le bénir un jour dans ur, | }; le Ciel ayec vous et ayec Marie sa sainte Mère. inspirés pen- f z en moi la | et envers St. ||E :
e recevoir au | {} fidèles et les |
AU COMMENCEMENT DE LA MESSE
Bienheureux Joseph, auguste gardien du - Verbe incarné, Ô vous qui avez soupiré si ar- ! demment après la venue du Sauveur, et appelé ! de vos vœux l'heure sainte où les nuées du | Ciel allaient pleuvoir le Juste et la terre enfanter le Sauveur, dans quelques instants, Jésus- | | Christ va descendre sur cet autel et y prendre | une nouvelle naissance ; obtenez-moi une large ! part à votre foi, à vos saints désirs, à votre tendre amour pour mon divin Sauveur. |
AU CONFITECS. |
De quels sentiments d’humilité votre âme | n’a-t-elle pas été remplie, à saint Patriarche, |
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Pour être le coopé- : rateur du grand œuvre de l'Incarnation du Fils
| | lorsque vous avez été choisi I] de Dieu, et que vous vous êtes vu honoré par | le Ciel d’un si glorieux privilége ! Combien ces | sentiments ont grandi à mesure que vous considériez les abaissements du Verbe incarné !
| Et cependant votre âme était sainte, votre cœur | pur et sans souillures.
Hélas ! que je suis loin de votre sainteté. Ah! | laissez-moi confesser tous mes péchés, recon- | | naitre mon indignité, et dire, à la face du Ciel | | et dela terre: «“ C'est ma faute, c’est ma faute, c'est ma très-grande faute.” Obtenez-moi un | | } }
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repentir sincère de mes fautes, une volonté bien ferme de me corriger,
Que par votre puissante intercession, le Sei- || gneur plein de miséricorde m’accorde l'indul. |
ne mag mme
| gence, l'absolution et la rémission de mes pé- |
! chés.
nn pm
|| pour Joseph, ayez pitié de moi; par les soins i| que Joseph a pris de votre enfence, ayez pitié de moi; par les mérites de Joseph, ayez pitié de ! moi,
AU KYR'e. :
O Jésus, Ô mon Sauveur, par votre amour | }
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grand œuvre du salut du monde.
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Je m’associe, 6 Joseph, à la joie toute ‘cé: ï leste qui inonde votre âme lorsque les anges cé- | lébrèrent de leurs chants la naissance de votre !! divin Fils adoptif, et qu’il vous fût donné d’en- !} tendre ce beau cantique : « Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, paix sur la terre aux hom£ || mes de bonne volonté.» Uni aux chœurs des | anges, je veux aussi m'écrier : « Gloire à Dieu !| pour lé don ineffable qu’il nous @ fait de son di
‘« Gloire à Jésus qui est venu, dans sa biobe: |
« Gloire à Marie, votre auguste Epouse, qui a mérité de porter le Rédempteur du monde dans il
« Gloire à vous, saint Patriarche, qui avez | : été digne d'être choisi pour le coopérateur du !
O Dieu, qui, par une providence ineffable,avez !! daigné choisir le bienheureux Joseph pour l'E- { poux de voire très-sainte Mère, faites, nous ! vous en art que nous méritions d’avoir
in LIVES |, }
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Î ! À L'EVANGILE
j © mon saint Patron, vous à qui il a été donf né de recevoir le premier, des lèvres de Jésus-
{ \ Christ, les saints enseignements que notre di- ! vin Sauveur nous a légués dans son saint Evan-
k g'le, et qui, plus heureux encore, les avez mis
: si fidèlement en pratique, éclairez mon intelligence, fortifiez ma foi, soutenez ma volonté, afin
D que j'accueille avec foi, respect et docilité, la parole de la vie éternelle, et que, cette sainte
! semence tombant dans un cœur bien préparé, i porte des fruits abondants pour mon salut.
À L'OFTERTOIRE,
| O mon Dieu, qu’ai-je à vous offrir à cette heui re sainte, où le prêtre vous présente l’hostie
pure et sans tache? Je ne trouve dans mon:
! cœur que péchés, faiblesses, infirmités, Oh ! per. mettez-moi de m'’unir à Joseph, lorsque pre-
M: nant Jésus dans ses bras il l’offrait à votre di-
:| vine Majesté. Recevez l'offrande que je vous fais :; de la foi, de l'amour de Joseph, de sa fidélité à
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saint Patriarche, son dévouement pour l’humc:
nité sainte de Jésus, ses travaux, ses sueurs,
ses veilles, ses prières, ses mérites et sa sainte mort.
Accueillez, par les mains de Joseph, le don que je vous fais du reste de ma vie et ma promesse de l’employer, à l'exemple de Joseph, désormais, pour votre amour et pour mon salut.
À L'OBATE FRATRES,
Recevez, 6 Trinité sainte, ce saint sacrifice en
: l'honneur de saint Joseph, en reconnaissance ; de tous les privilèges dont vous avez favorisé : ce grand saint et de toutes les grâces que vous : i nous avez accordées par sa puissante intercession. Faites, par votre bonté, et par les mérites : de Joseph unis à ceux de l’agneau sans tache, ;; . que notre offrande vous soit agréable, et devien- !! i ne pour nous, la source de nouvelles bénédic- : tions.
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À LA CONSECRATION
; Je vous adore, 6 Pain vivant, descendu du il ciel, 6 Jésus, que je contemple caché et vérita- | blement présent sous les apparences du painet du vin. J’unis mes adorations aux sentiments de Joseph à l'heure solennelle de votre sainte : Incarnation. Je m’associe à la foi, à l’humilité, à ? l'amour et aux saints ravissements avec lesquels 4 notre auguste Patriarche vous contemplait | prosterné au pied de votre crèche.
O Joseph, daignez me faire partager ces sen- ! timents qui pénétraient votre 4me dans ces heu- | reux moments. Je veux, comme vous, m’immo- | ler avec Jésus, lui sacrifier mon âme, mon cœur, ! mon esprit, ma vie, tout mon être.
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AU MEMENTO DES MORTS
| Saint Patriarche, qui avez soupiré dans les lim- |} bes avec tant d'ardeur,après le jour bienheureux où vous deviez revoir votre divin Fils, et entrer
nee de dt, nn mes a.
:| faveur des âmes du purgatoire. Souvenez-vous il tout particulièrement de mes parents, amie hien-
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an rarm l Seigneur Jésus, à mon Père qui êtes au ciel, fi inspirez-moi le respect et l'amour de Joseph :; ‘pour votre nom adorable ; régnez toujours, par !} i votre grâce, dans mon cœur, comme vous îl | avez régné dans le cœur de Joseph. Donnez: À : moi sa sainte conformité à votre adorahle vo- | lonlé ; qu’elle soit la règle invariable de ma con- } duite, mème au milieu des peines et des difficul- : tés de la vie. Permettez, d mon Dieu, que Joseph veille sur tous mes besoins, comme il a 1 j | Pourvu à ceux de votre humanité sainte. ; ! } : Par les mérites et l'intercession de saint Jo- Hi } seph, pardonnez-moi mes nombreuses iniquités ; !| que sa puissante protection me défende à l'heu- ii re de la tentation, me préserve de tout péché :: et de tout mal pour la vie présente, et surtout pour l’heure de ma mort. il
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t l'éternité. j ! sait sur one Poitrine, lorsque Vous le pressiez | ; fl l} sur votre cœur et receviez ses tendres caresses. ll [l
À j} O grand Saint, que ne puis-je ressentir un peu fl | LÉ
es au ciel, li! l} de ‘votre foi, de votre amour si ardent, de vos || | de Joseph :! ! saintes contemplations ! Faites que j'aime Jésus | : | | 1jours, par :; j} de tout mon esprit, de toute mon âme, de tou- | nme vous’!} } tes mes forces, Vous si généreux pour Jésus, | Donnez- À {| obtenez que, désormais, je sois tout à Iui : vous 1] orable vo- |: {| si pur et si chaste, COnservez mon âme et mon | le ma con- |: {} Corps dans une pureté parfaite; vous si pru- fl es difficul- |; || dent, veillez sur le trésor confié à ma faiblesse, FR , que Jo- l il et que ni la vie, ni la mort ne puissent me sé. | | mme il a |} 1 parer de l’amour de Jésus. 1 Saint Jo- |! ! AUX DERNIERES (RAISON, 1]
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moi à comprendre la grandeur et l'excellence du don de Dieu. Obtenez-moi de conserver précieusement les fruits de l’adorable sacrifice auquel il m'a été donné d'assister, et de témoigner à mon adorable Sauveur mon amour et ma re- Connaissance par une fidélité inviolable à ses commandements ; que votre puissante inte :
sion supplée à mon indignité et à ma faibles: Recevez de nouveau tous mes vœux, présentez- : les à Dieu, et que je sorte de ce saint temple, ; enrichi de nouvelles et abondantes grâces, tout particulièrement de celles que je sollicite si ar- : eminent de votre bonté.
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H vous bien de la sainteté et de la grand l! que vous allez accomplir. :
il ne seule communion fervente est le principe des ;; grâces les plus Puissantes pour faire avance
} tien dans la vertu, le détacher du monde
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“op à Bethléem, auprès du divin Enfant, rez votre cœur à Jésus-Christ en union aux cœurs si purs et si cuve de l’auguste Mère de Dieu et de son glorieux Epoux.
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Motte enfin en Han rio le conseil de Ste. Thérèse. | Arès la sainte Communion, dit cette sainte, son-
à nos intérêts : Dieu paye bien son loyer si on
ui it bon accueil.
Ne quitte point le ied de l’autel sans confier tout particulièrement à Marie et à J oseph la garde du don | insigne qui vient de vous être fait,
EE TE DATES EN LE son ee, mess. énentnontonsmmmnt
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Je crois très-fermement, d mon divin Sauveur, ! | que je vais recevoir, par la communion, votre !! corps, voire sang, votre âme, votre divinité, en | ! un mot, votre personne adorable ! Je crois, com- | me Joseph, non plus sur la parole d’un ange, : mais sur votre parole éternelle et infaillible ! |
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f Je crois, à l'exemple de Joseph, sans m’expli- | { { {
f quer comment votre grandeur souveraine peut j s’allier avec un pareil anéantissement ! (jui, ! Celui qui fait dans le ciel la félicité des Anges {: et des Saints va devenir ma nourriture, Encore {} quelques instants, et je le recevrai | TL pénètre-
f ra jusque dans le plus intime de mon âme !'o | H miracle ! 6 prodige | Î}
} AQTE DE DEMANDE, | f O Jésus, mon aimable Sauveur, qui, en ce
‘: moment, voulez bien vous donner à moi, dai- ! | 8n6z donc orner mon âme de vos grâces et de {4 i ire | ï votre Saint amour, pour en faire une demeure ! {; LA LA ; j MOINS indigne de votre présence! O Marie, ma |
| bonne et tendre Mère, qui avez mérité de por. il ter Jésus dans vos chastes entrailles, obtenezj} moi, je vous en conjure, les dispositions qu'il
dé
; d sire trouver dans mon Cœur en venant à | moi | Glorieux saint Joseph { mOn saint Ange ; mes saints Patrons, priez pour moi 102- À Moi la grâce de faire une fervente communion. | |
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! 9 divin Jésus ! vous avez béni Joseph parce Hi qu'il a espéré en vous et qu'il a mis en vous !|
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|| Saint, j'espère pleinement dans vos promesses ! et dans votre bonté infinie ; j'espère qu’en ve- ‘
{i nant dans mon cœur, vous l’enrichirez de vos ï À grâces et de vos mérites, et que votre présence .| en moi sera un gage assuré de mon éternelle j { {!
ti {| (}
| 1 félicité. Venez donc, à mon tendre Sauveur ; À
mon cœur, mon âme, mes pensées, mes affec- :
tions, tout ce qui est en moi vous désire avec ardeur. a
; ACTE D'ADMIBATION, l il !
; * D'où me vient le bonheur que daigne m'ac- | corder aujourd’hui le Dieu du ciel et de la ter- | ! re ? Comment ! 4 le plus tendre et le plus ai- ï ! mable de tous les maîtres, vous voulez donc ; ! aujourd’hui, non-seulement recevoir à votre | Table sainte le dernier de vos serviteurs, mais | même vous donner à lui! Ah! qui pourrait ! assez admirer un tel excès de bonté ! O Joseph, anéanti dans la contemplation des abaissements ! et dé l'amour dé Jésus incarné, suppléez à la | faiblesse de mon pauvre esprit ; faites-moi part | _des saints ravissements de votre âme. Anges du ciel, venez être témoins d’un tel prodige ! |
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père qu’en ve- | ichirez de vos votre présence _mon éternelle :
ndre Sauveur ; ées, mes affec- ; us désire avec | {
ACTE D'OFFRANDE
| HN E Age | {M O Seigieur Jésus, Roi du ciel et de la terre, }! {D : Dieu infiniment aimable, je vous offre cette CD : communion Pour vous rendre, par elle, tous lee l f devoirs qui sont dus à votre Souverainé Majes- (M: 1; je vous l'offre Pour l’expiation de mes pé- | ‘A :: chés et pour obtenir, avec la grâce de ne plus
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fl Hi sus, recevez mon cœur en union avec ceux de fi > daigne m’ac- | | Marie et de Joseph, je me consacre à vous, je f el et de la ter- D! me donne à vous aujourd’hui et pour toujours, hi et le plus ai- D li s voulez donc j ï ACTE D'EUMILITE. f evoir à votre | O mon Dieu, je m'anéantis profondément de- j erviteurs, mais | fi vant votre adorable Majesté à la vue de ma fi ! qui pourrait D! bassesse et de mon indignité. Uni aux sentinté ! OJoseph, D ments de saint Joseph, au moment de votre él s abaissements | # bienheureuse incarnation, je m'écrie : « ei: {) suppléez à la | li « gneur, qui süis-je, pour que vous vous soufaites-moi part (M « veniez de moi ? qu'est-ce que le fils de l'hom- |} e âme. Anges | } “ me pour que vous l’honoriez de votre visite ? »’ Hi n tel prodige ! | |; Je ne suis pas digne que vous veniez en moi H r d’une chétive l f mais dites seulement une parole et mon âme 1 | l| sera guérie. | li il orne ernemennennern j}
noces ss:
ts nds ent nn mme me mt mnt
DELL LEE EL LEE CPE OECPOORERER SECCRR PTS RÉ | 38 rs
ACTE D'AMOUR
O Jésus, que j'adore réellenent présent sur cet autel, par un effet incompréhensible de vo: tre amour, vous daignez vous donner à moi } pour être la nourriture de mon âme. Oh! mon
Dieu, je vous aime ! oui, je vous aime comme Joseph, de tout mon cœur, de toute mon âme, | de toutes mes forces. Je ne veux aimer que vous, Faites-moi la grâce de vivre et de mou: rir dans votre amour. |
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O mon bon et bien-aimé Père saint Joseph, exercez, je vous prie, envers moi, cette ardente charité que vous témoignâtes au petit et trèsaimable Jésus : faites que par votre interces- {, sion et vos mérites, il me donne la pureté du
} cœur, du corps et de l’âme, et les vertus qui :
| me sont nécessaires pour le bien recevoir; et
| puisque vous avez nourri du travail de vos : mains et de la sueur de votre visage celui qui ! est notre pain et notre vie, faites que je le re- ! | çoive avec toute la révérence, le respect et l’a. !
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|| une parfaite intention, mon cœur, mon corps et || mon âme, et qu'il en vienne prendre une éter. |} nelle possession. Je Vous supplie, Ô grand saint | Joseph, par la Sainteté de votre Corps très- | chaste, de m'’obtenir celte pureté de cœur qui |! vous a rendu si agréable à Jésus : par vos {| saintes mains qui ont tant travaillé pour l'en- !} tretien de mon Rédempteur, faites que j ’emploie ; {ous mes soins au salut de mon âme, et que je | me revête des vertus nécessaires pour paraître | à la sainte table, où je veux me rassasier de cet | Agneau immnculé, que vous avez nourri si || amoüreusement et avec Œui vous avez conversé l| si familièrement : Par vos pieds sacrés, qui ont i| fait tant de pas Pour Sauver votre cher Enfant
de la fureur d'Hérode, sauvez-le dans mon
! cherchent, et Par Sa présence il me fortifiera
1 fant Jésus: et Par cet aimable sein où il a tant : de fois reposé sa tête adorable, faites qu’il vienl} ne reposér dans mon cœur, que je l’aime et que ji je l’'embrasse avec toutes vos tendresses ; par | vos yeux modestes qui ont lant de fois versé l} des larmes de dévotion parmi les saintes cares: ses du divin Agneau, obtenez-moi la grâce
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de fois nommé votre Fils Jésus, faites que j'in- ii { VOqUé ce nom puissant dans tous mes bésoinié | i: ét dans toutes mes tentations : par votre chaste |: bouche tant de fois sanctifiée par les baisers! | !} d'amour et d'adoration, donnés à ce saint En: }; | Tant qui était la vie de votre vie, faites qu'il ! soit aussi la mienne et qu'il vienne m'en don: !| ner une nouvelle, et par votre saint cœur tout fl : enflamimé d'amour, tout occupé et pénétré de ll li votle &imable Jésus, offrez-Ini le mien pour ! | qu’il vienne le remplir de ce même amour et ï qu’il en soit tout embrasé. Ainsi soit-il, fl
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..Je vous adore, à Jésus reposant dans mon Cœur, comme Joseph vous adorait aux pieds de fl la Crèche. J'unis mes hommages à ceux de ce ! grand Saint en cet instant où il vous contem- !! plait de ses yeux, Verbe incarné, humilié, ané- f anti pour sauver les hommes. il
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|| je voudrais vous aimer {vous méritez d’être aimé | comme vous aimaient [E : Marie et Joseph : comme vous aiment les Séra-
! tribulation, ni la persécution, ni la vie, ni la } mort; avec le secours de voire grâce, je sauj} rai tout surmonter. C’est pour toujours que je l vous donne mon âme avec toutes ses facultés, mon cœur avec toutes ses affections. |
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ACTE DE DEMANDE
Je puis vous demander, 6 mon Jésus, vous
tier à moi ?
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Vous m'avez tout donné, 5 divin Jésus, en vous donnant tout entier à une créature aussi :: pauvre, pourrais-je vous refuser quelque chose. ? Je vous dirai avec Joseph dans les justes élans ! de le plus tendre reconnaissance : ‘ Je suis votre serviteur, Ô mon Dieu, et prêt à accomplir :: toutes vos volontés.” Raison, intelligence, mémoire, santé ; je vous donne toué, je ne veux | plus vivre que pour vous, que pour travailler : aux intérêts de votre gloire. Agréez l’offrande
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[ERE : ï D {in cor vividos fidei, spei et charitatis sensus, À: ts-Dour Jesus! D: 2taue veram re cie Méorum pœnitentiam, | l; D | caque emendandi firmissiraam voluntatem velis À;
te 15 D imprimere : dum, magno aniri affectu et dolore, ! tr ! ; tua Quinque vulnera mécum ipse Considero ac fi Mgr À ! j Mmente contemplor, illud Præ oculis habens, f re, avec toute |! j quod jam in ore ponebat suo David propheta !} pe den Ù {} de te, o bone Jesu : Foderunt manus meas et fi tan + 4 f pedes meos ; dinumeraverunt Omnia ossa mea ! €, un vrai re- (Psal. 21.)
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HE Priere pour invoquer on soi la vie de Jesus,
aro- | M} | Sa Sainteté Pie IX, dans un Rescrit du 14 Octo f iques que déjà M :: 1859, accorde l’indulgence de trois cents jours à es î onçait de vous, |: D :: les fidèles qui réciteront dévotement et d’un cœu- j : Lis ont percé ! Æ :: contrit la prière suivante : Lu Î et mes pieds, {2 ;
apté tous mes l 17 et 18.).....
H Î { _O Jésus, vivant en Marie, venez et vivez en !{ l nous dans votre esprit de Sainteté, dans la plé- ! nitude de votre Puissance, dans la perfection |
nn msn sm n me,
f de vos voies, dans la vérité de vos vertus, dans la communion de vos divins mystères, dominez
en nous sur toutes les puissances ennemies ; dans la vertu de votre Es k votre Père. Ainei sait-il,
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O Jesu, vivens in Mariä, veni et vive in famulis tuis in spiritu sanctitatis tuæ, in plenitudine virtutis tuæ, in perfectione viarum tuarum, in veritate virtutum tuarum, in communione mys- : teriorum tuorum, dominare omni adversæ potestati, in Spiritu tuo, ad gloriam Patris. Amen. !!
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* AIR: Je la verrai cette Mère chérie.
(Chants à Marie, 2e partie, par le P. Lambillotte.)
O saint Joseph. mon âme se dispose A recevoir le Fils de l'Eternel!
u’avec amour en moi bientôt repose Le doux Agneau qui pour moi vient dy ciel.
REFRAIN
Offrez ma prière Au Sauveur.
Comblez, ô mon père,
Mon bonhenr,
Dans un enfant qui vous nommait son père, Vous honoriez votre souverain Roi ; C’est le grand Dieu qu’à l’autel je révère :
O saint Joseph, que n’ai-je votre foi!
Votre âme était comme un ciel sans nuage Où le soleil se montre radieux : }
De votre cœu- que le mien soit l’image ; Dans les cœurs purs se plaît le Roi des cieux.
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PRIERE DE ST. FRANÇOIS DE SALLES
Très-sainte Mère de Dieu, vaisseau d’incomparable élection, élection de la souveraine di. j lection, vous. êtes la plus aimable, la plus ai- ( mante et la plus aimée de toutes les créatures. 1 L'amour du Père céleste prit son bon plaisir en ; vous de toute éternité, destinant votre chaste il Cœur à la perfection du saint amour, afin qu’un | jour vous aimassiez son Fils unique de l'unique :; amour maternel, comme ji} l'aimait éternelle- j ment de l’unique amour paternel. O Jésus, ; mon Sauveur! à qui puis-je mieux dédier les ; paroles de votre amour, qu'au cœur très aima- ! ble de la bien-aimée de votre âme ?
Mais, 6 Mère toute triomphante ! qui peut je- : ter ses yeux sur votre Majesté sans voir à votre ! droite celni que votre Fils voulut sf souvent pour l'amour de vous honorer du titre de père, ! vous l'ayant uni par le lien céleste d’un mariage tout virginel, afin qu’il fût votre secours et !! Coadjuteur en la charge de la conduite et édu- ! cation de sa divine enfance? O grand saint Jo- f
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nos affections à sa divine bonté, pour vivre, mourir et revivre à jamais parmi les flammes de ce céleste feu que Notre-Seigneur, vo re | Fils, a tant désiré d'allumer en nos cœurs, que : | pour cela il ne cessa de travailler et soupirer ! jusques à la mort, et la mort de la croix.
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CONGRA TULATIONS l À ST. JOSEPH,
j Cette dévotion fut
pratiquée par la bienheureuse {} AGATHE LE LA ORorx,
et par be en retirèrent de grands fr
If.
|} pieuses, qui ft}
i che saint Joseph, {} les dons du Saint-Esprit. — Gloria Patri, etc.
} I | fl Qu'’elles soient toujours bénies, 9 grand pa-
triarche saint Joseph, votre intelligence pleine {4 ï} de
ITI
Qu'ils soient toujours bénis, 6 grand saint !| Joseph, vos Yeux qui furent dignes de regarder |! Jésus et Marie : vos oreilles qui méritèrent d’en- !| tendre leurs douces et saintes paroles, et vo. || tre langage qui toujours loua Dieu et parla humblement à Jésus et à Marie — Gorig Pail dri, etc.
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Qu'elle soit toujours bénie, 6 grand patriar- | Votre âme enrichie de tous
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Que bénis soient toujours, 6 bienheureux Joseph, votre face qni fût digne d’être souvent caressée par l'Enfant Jésus, votre cou que ses petits bras embrassèrent si étroitement, et votre bouche qui donna si fréquemment à cet adorable Enfant, de tendres et respectueux baisers. — Gloria Pairi, etc.
Re nn me en pm mn,
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Que bénis soient, 6 admirable saint Joseph, votre puitrine sur laquelle vous pressiez si amoureusement l'Enfant Jésus, vos saintes mains avec lesquelles vous l'avez caressé et servi si souvent ; et vos bras avec lesquels vous portiez pendant de longs voyages le divin Enfant commis à votre garde.— (Gloria Patri, etc.
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Qu'ils soient toujours bénis, 6 infatigable saint Joseph, vos genoux sur lesquels si souvent vous adoriez l'Enfant Jésus, vos pieds et ; tous les pas que vous fites, pour servir et con- { server cet adorable Sauveux.—Gloria Pairi, ïE etc. are !
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6 bienheureux d’être souvent
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c lesquels vous :
SA
es le divin En- :
ria Patri, etc.
Ô infatigable !
squels si sou- |!
, vos pieds et | servir et con- ï Gloria Pairi, };
Qu'il soit toujours | Joseph, votre cœur trè {: lequel vous aimiez ‘si i} rie. Gloria Patri,
Qu'’elles soient toujours bénies, 6 très-pur t} les paroles et les œu- }!
au service de Jésus, {i vous avez répandues à !!
s souffrances de Jésus
fl saint Joseph, les pensées, !| vres que vous émployiez !! et les saintes larmés que
!} la vue des douleurs et de Li; et de Marie. — Gloria Pa
Qu'ils soient à jamais bénis, i; arche saint Joseph, tous les mo ll sainte vie, que vous avez em i| Jésus et Marie, — Gloria Pari,
Ô grand patri-.
ments de votre Fi ployés à servir {}
D mn
| | } Qu'il soit béni, 6 saint Joseph, mon défen- Fi
: 1e otre bienheureuse mort
| seur, le moment de v dans les bras de Jé
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la belle vision de Dieu, de Jésus et de Marie,
avec tous les bienheureux.— (Gloria Patri, ete. ;!
Soyez enfin toujours béni, 6 saint Protecteur t de toutes les créatures, pour tous les moments : de l'éternité, par toutes les bénédictions qui : vols sont données par l’auguste Trinité, par ;: Jésus et Marie, et par toute l'Eglise triomphan- q te et militante ! Bénissez mon âme et mon corps !! pendant ma vie etau moment de ma mort, afin ! qu’à votre exemple, j’emploie toutes les puis- { Sances de mon âme à aimer ardemment et servir ï
fidèlement Jésus et Marie.— Gloria Palri, etc.
Je m'incline profondément devant . votre ! grand mérite, à très-pur Époux de Marie, Vierge { et Mère de Dieu, et j’admire votre sublime sain- : teté, votre pureté sans tache qui vous a mérité il
D en ee te ee mnt msn pan tan tapemesntess à
Qu'ils soient toujours bénis dans une éternité { bienheureuse, tous les moments pendant les- fi quels vous avez joui-et jouirez dans le ciel, de: ll
d'être le gardien du Seigneur, je me réjouis de
toutes les grâces et faveurs que vous avez re- !
çues de la sainte Trinité. Je vous aime tendre- ! drement, je m'offre et me recommande à vous : :
his
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votre Épouse Immaculée. Obtenez-moi de son
MU
# divin Fils le pardon de mes péchés et la grâce
k de mourir dans son saint amour, et fortifié de 1 tous les sacrements. Visitez-moi au moment de fl ma mort, guidez-moi et introduisez-moi dans à la gloire bienheureuse du Paradis.—(Gjoria ï; Palri, etc.
l Trois Gloria Patri, en l'honneur de la Sainte : ; Trinité, en la remwrciant de la dignité, de la
grandeur et de la &loire, accordées à saint Jo-
Protecteur !!
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PROTESTATIONS ENVERS ST. JOSEPH. Le
PROTESTATION DE DEVOUEMENT
F Admirable Patriarche, Epoux de Marie, Père ! ; nourricier de Jésus, compagnon et soutien de la !: ii digne Mère de mon Dieu ; oh! qui me donnera !! de vous avoir pour protecteur ! :
Qui me meltra sous votre conduite, Ô Ange ::
Li terrestre ; divin flambeau de la plus haute per- F ii fection, miroir vivant des plus héroïques ver- !: i tus; lis ravissant de la pureté la plus parfaite ! O le plus fortuné et le plus glorieux des mor- :: tels, choisi seul entre tous, pour cacher aux : yeux des hommes l’adorable mystère de l’In- ;: carnation du Verbe, soustrayez-moi aux yeux :: de sa colère, et ne cessez pas de veiller sur moi, :: qui suis toujours en péril de me laisser sur- ! prendre. | :
Oui, songez à moi, veillez sur moi, aimable ;: Chérubin, qui gardez le Paradis du nouvel ;
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1s haute perroïques ver- ::
lus parfaite ! !:
eux des mor- :!
cacher aux :
ère de l’In- ; oi aux yeux :
ller sur moi, !:
laisser sur- t
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:; ricier de la sainte Victime de notre salut.
: qui êtes le fidèle dépositaire du plus précieux : de tous les trésors. S
5 C6Z Sur moi une autorité souveraine, soumettez # toutes mes Puissances à vos lois, 6 chef illustre. : de la plus auguste Famille qui fut jamais > Tuteur et Gouverneur de la Sagesse incarnée:
: Saint glorieux, qui avez vu le Fils du Trèsï Haut soumis à vos ordres, et qui fûtes Chargé ; de remplacer le Père céleste auprès de l’Enfantli Dieu,
À plus parfait miroir des vertus de votre chaste ; Epouse, je vous honore de tout mon cœur.
| intelligences recherchent la protection.
j révélé, les plus profonds secrets de sa divine : Sagesse. ne. ‘
j dignité tous les antrea saints.
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O glorieux Père de Jésus, qui n’a pas dédaigné de vous appeler de cet aimable nom, ni de
D ADLSONS HE HIS QUE FA
vous obéir en tout, s’est vous, après votre ad- i! mirable Epouse, que j'honore et que je vénère fi
le plus.
PROTESTATION D'AMCUR,
O le plus aimable des saints, pour vous re- ;: mercier des services signalés que vous avez : rendus à Celui que nous aimons par-dessus !:
tout, je veux vous donner tout mon amour.
Q, le plus fortuné des hommes ! Comment i vous rendre de dignes actions de grâces pour ! la constante protection dont vous avez envi- À
ronné la Reine de nes cœurs? Ah! je veux :
vous en témoigner ma reconnaissance, en vous rendant quelque service tous les jours de ma vie.
O admirable saint Joseph, qui avez nourri !
du travail de vos mains, et à la sueur de votre front, Celui qui est notre Pain de vie, je voudrais consumer ma vie tout entière”pour accroître votre gloire.
O bienheureux Saint, vous que Jésus et Marie ont aimé d’ux amour de prédilection, et qui les aimiez aussi avec une ardeur incomparable, dans quelles sublimes extases n'étiez-vous pas
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ï brûlait-il PAS pour le salut des âmes, de .ces !! lt à 3 : {} ! M à Jésus devait racheter au prix de son ji ie 8? Oui, Je Vous aime et, afin de vous aimer il Hi : 2ventage; J US mOn cœur au Cœur sacré de !: j; “ESUS : Je rends grâces à Dieu de tous les biens !! j} dont il vou s | fi 0 ..VONS a Comblé, je vous en félicite et je © j; Men réjouis de toute mon âme. Fun
l Et maintenant, qu’il me soit permis de don- ‘: i ner un libre cours aux sentiments d’amour qui f ï remplissent mon Cœur. il | Je salue votre belle âme, sanctuaire que le ! ï Seigneur s’est plu à orner de toutes les vertus. : j Je salue votre corps virginal, que je crois être À ; ressuscité et monté au ciel, où il brille d’une {: gloire incomparable. ‘ : Je salue vos saintes mains, qui ont tant tra- f fl vaillé pour l'entretien de mon Rédempteur. : l Je salue vos pieds sacrés, qui ont fait le voy- fi ï age d'Egypte pour soustraire l’Enfant-Dieu à ; j la fureur d’Hérode,.
D Je salue vos bras bénis, qui ont tant de fois ï porté le Fils bien-aimé de Merie, ; Je salue votre aimable sein, où mon Jésus a !} j tant de fois reposé sa tête adorable,
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Je salue vos yeux modestes, qui ont versé î tant de larmes de dévotion, au milieu des sain- :
{tes caresses de votre divin Enfant:
Je salue votre heureuse langue, qui a tant de
} fois prononcé l’adorable nom de _Jésus, et qui
lui commandait avec tant de respect.
Je salue votre bouche très-chaste, tant de fois sanctifiée par les baisers d’amour et d’adoration que vous donniez au divin Enfant.
Je salue votre saint Cœur, qui, rivalisant :
d’amour avec les Séraphins eux-mêmes, ne pen: :: sait qu'à Jésus, n’était occupé que de Jésus, ! brülait et se consumait poux Jésus.
PROTESTATION DE CONFIANCE
O grand Saint, qui recûtes le glorieux nom :
de Père de Jésus, par cette faveur insigne, re- : cevez-moi pour votre serviteur le plus dévoué. :
Per votre admirable pureté, je vous en con- fl jure, rendez chasies et mon corps êt mon âme.
Par votre union virginale avec la plus pure : des Vierges, obtenez-moi une grande dévotion :
{ à Jésus et à Marie.
Par votre profonde humilité au milieu de si : eee eh Mie éloignez de moi tout esprit :
de vanité. fl
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ir insigne, re- :
plus dévoué. f vous en con- !
s ét môn âme. !
> la plus pure !:
inde dévotion :
| milieu de si oi tout esprit :
, qui a tant de :
| Jésus, et qui :
ilieu des sain- !:
i LR de la naissance du Verbe incarné et de :: adoration des bergers et des mages, obtenez- : ; MOI une fi vive el une tendre dévotion à ces ;! : divins mystères. re
ï Prononcätes le saint nom de Jésus, en la Cir- {; : COnGiSiOn, faites que j'invoque ce nom puissant i; ! dans tous mes besoins, mais surtout à l'heure : de ma mort, |
:: offert notre divin Rédempteur au Père éternel,
s dans le temple de Jérusalem, obtenez-moi le : don d’oraison.
: sus et la très-sainte Vierge, sa Mère, obtenez- : mOi la belle vertu d’obéissance.
ï en perdant le divin Enfant, ne souffrez pas que : Je le perde jamais par lo péché.
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; Par les angoisses qui réemplirent votre âme, !: f lersque vous vous disposiez à quitter votre !! fi Epouse ‘Immaculée, : aidez-moi, consolez-moi ï ! dans toutes mes aflictions.' ï pires }
Par la joie qui vint inonder votre cœur, au k
Par le très-grand respect avec lequel vous
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grâce de ne jamais offenser Dieu dans mes
paroles.
Par votre douce et très-heureuse mort entre les bras de Jésus, donnez-moi part à tous vos :; travaux, et faites que ma vie se termine dans É
de véritables sentiments de pénitence.
Par la gloire ineffable dontwous jouissez, par l le trône resplendissant que vous occupez dans | le ciel, en compagnie de Jésus et de Marie, fai- | tes, je vous en conjure, que je puisse un jour | entrer dans cette céleste demeure, pour louer ! et contempler éternellement avec vous et avec | tôus les esprits bienheureux, Celui qui est no- ï tre joie et notre amour, Jésus, ainsi que la l ; très-sainte Vierge Marie, Reine des Anges et i
} des Suints. Ainsi soit-il.
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! v. Deus, in adjutorium meum intende,
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Saint Patriarche, glorieux saint J oseph,
ï (selon la pieuse croyance de l'Eglise), d’avoir || été sancifié dès le sein de votre mère, et d’être ! ainsi né sans la tache originelle, obtenez-nous l| la grâce de la sainte pureté de nos âmes.
Trois Gloria Putri.
v. Vive saint Joseph,
Fr. Epoux de Marie |
saint Jovous avez Dieu, ah!
Li Très-fortuné Patriarche, glorieux h » Par ce privilége singulier que re l’Epoux de l’Auguste Mère de
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grande miséricorde dont Dieu a usé envers nous, en nous faisant chrétiens et en nous fournissant tant dé moyens pour notre sanctification. eu
Trois Gloria Pari,
v, Vive saint Joseph,
R. Epoux de Marie!
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‘: Heureux Patriarche, glorieux saint Joseph, ! &: } par ce privilége que seul vous avez possédé, | A: i} d’avoir été choisi pour gardien de la virginité ! Qi: v de. Marie, Reine des vierges, obtenez-nous la HO 1 : grâce de garder nos cœurs et nos corps purs EE {j dé toute souillure et parfaitement chastes de- | M: ai ; vant le Seigneur. 6 ù |
Trois Gloria Palri. f v. Vive saint Joseph, tt (5 :
R. Epoux de Marie ! j
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! Très-heureux Patriarche, glorieux saint Jo- !! | Sp }-seph, par ce privilége extraordinaire qui vous ff nor ii a élevé à l’incomparable dignité de maitre Ù souverain de la Souveraine des Anges, faites- SR prie j; nous la grâce. de nous rendre propice, dans HN L
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j} tous nos pressants besoins, cette Mère si aima- {4 ble envers, tous ses enfants,
14 , à À { re sanctifica- |} D Trois Gloria Palri.
1 4 { v.' Vive saint Joseph, # _r, Epoux de Marie !
\ en nous four-
{ usé envers | |
Fortuné Patriarche, glorieux Saint Joseph, par ce privilége spécial par lequel vous avez :
aint Joseph été prédestiné pour être le père nourricier de | Li ) 1 {} ï vez possédé, !; M: Jésus, obtenez-nous de Lui que nous le ser-
tn 5 : as { “Ja virginité |’ Vins loujours avec une vraie fidélité d'enfant :
enez-nous la | s Corps purs | chastes de- |
; et que nous méritions ainsi qu’il agisse envers : | nous en toute rencontre Comme notre père bienl} aimé, ! Trois Gloria Pari.
v. Vive saint Joseph, R. Epoux de Marie !
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iÆ Bienheureux Patriarche, glorieux Saint Jo- ;} 1X saint Jo- il | seph, par ce privilége dont vous avez été ho- f ire qui vous :@E: n0ré d’être le pourvoyeur du Fils de Dieu fait L de maitre ! à ; homme dans toutes les nécessités ici-bas, ah ! :; nges, faites- M priez-le qu’il entretienne toujours en nous une
opice, dans |} Charité tendre et généreuse envers le prochain i
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et qu'il embellisse de plus en plus nos âmes en les ornant des saintes vertus chrétiennes,
Trois Gloria Patri.
v. Vive saint Joseph !
R. Epoux de Marie!
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Admirable Patriarche, glorieux saint Joseph, par ce privilége ineffable que vous avez eu d’étre le gardien et l’'éducateur de la Sagesse incréée, Jésus, votre Fils adoptif, intercédez pour nous, afin qu’il nous préserve avec soin de tous les dangers de la vie, soit pour l’âme, soit pour : le corps. À
Trois Gloria Palri.
v. Vive saint Joseph, R. Epoux de Marie!
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Très-privilégié Patriarche, glorieux saint Jo- l seph, par cette prérogative qui vous a consti- | tué maitre, selon la chair, de Celui qui est le! Roi des rois, le Seigneur des seigneurs, usez auprès de Lui de toute votre autorité en notre faveur, afin de nous obtenir toutes les grâces dont nous avons besoin.
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us nos âmes en rétiennes.
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| Trois Gloria Patri. . |
! v. Vive saint Joseph, (
| ! R. Epoux de Marie | !i {}
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! 0 le plus heureux entre tous, à Patriarche | l j saint Joseph qui, seul, avez eu Je rivilé À |: mourir entre] À re HE ntre les bras de Jésus et de Marie, qui A: VOUS aSsislaient corporelleme L !
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Trois Gloria Patri, v. Vive saint Joseph, R. Epoux de Marie!
O très-puissant Patriarche, Glorieux saint :
: Joseph, qui jouissez du singulier privilége d’aï voir été choisi pour le patron de l'Eglise de ï; Dieu sur la terre, ah ! nous vous en conjurons, ;: } protégez toujours et cette Mère commune et :: F tous ses safants, et faites pleuvoir sur tout le î peuple chrétien l’abondance des plus précieu- f
ses bénédictions. fl
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Trois Gloria Patri.
v. Vive suint Joseph, R. Epoux de Marie :
O très-généreux Patriarche, glorieux saint f & Joseph, par le privilége que vous avez, au-des- H sus de tous les saints, excepté votre très-sainte ! : Epouse immaculée, de pouvoir obtenir des se- i ; cours abondants dans chacune et dans toutes i :: les nécessités de la vie, ah! voyez l’immensité ! de de nos besoins, protégez-nous en toutes choses durant toute notre vie, mais surtout à l'heure !
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î — 169 — fl I de fotré mort, afin que nous allions un jour :
!! chanter au ciel vos priviléges et vos miséri- : j| cordes, |
Trois Gloria Patri, | v. Vive saint Joseph, !
v. Vive saint Joseph, R. Père nourricier de Jésus !
v. Vive saint Joseph, R. Notre protecteur !
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Je crois fermement, ô glorieux saint Joseph, : | tout ce que le Saint-Esprit nous a révélé dans | les divines Ecritures, de vos grandeurs, de vos ;
vertus, de vos prérogatives comme époux de ë :: Marie et père adoptif de Jésus: tout ce que } l'Évangile nous apprend ce voire exil, de vos : voyages, de vos travaux, de vos réyélatibne: et ! à: ; je suis persuadé qu'il ne nous est pas possible : ! de nous former une juste idée de toutes les per- ;: : fections que vous possédez et qui vous rendent : ii digne des louanges et des hommes st des anges. |!
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Ré be En.
il J'attends de votre puissante intercession, 6 !
| mon grand et fidèle Protecteur, tous les biens ! : et les grâces qui me sont nécessaires ; quoique ii je sois indigne d’un seul de vos regards, et bien ï pis encore de ce secours particulier que vous
ï | accordez à vos vrais serviteurs, j'ai la confiance û
(*) Manuel du culte perpétuel.
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saint Joseph, a révélé dans ndeurs, de vos :
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Je vous vénère de tout mon Cœur, Ô mon
bienheureux Père Saint Joseph. Après la très- : auguste Trinité, l'humanité Sainte de mon Saui veur, et la bienheureuse Vierge, sa Mère, vous £! : êtes le plus noble objet de ma dilection, Je ‘: désire, Ô Père très-aimable, que vous soyez
:: libéralement orné, et je me réjouis de ce que : \ VOus les possédez autant que si je les possédais ! moi-même, K laquelle vous daignez me servir de père, de
Obtenez-moi, Par cette bonté avec
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gardien et de tuteur, comme vous en servites i} à Jésus et à Marie, de croitre tous lés joürs en fi affection, en confiance, en respect poti vous et ii en zëlé pouï propager votre culté et votre ii gloire, ;
RECONNAISSANCE
Je rends mille actions de grâces à la très-àdo- : :: rable Trinité, 6 glorieux saint Joseph, de ce ;: {} qu’elle vous a élevé à la dignité de Père nour- ï ‘à ricier de Jésus-Christ et d'Epoux de la très- ll } sainte Vierge Marie : je la bénis du fond de { {à mon cœur de toutes les bontés, de toutes les : H grandeurs, de toutes les grâces dont elle vous ll
fa comblé depuis le premier instant de votre :!
existence jusqu’à cette heure. Je bénis le Sei. LE &neur de ce que dans ce siècle la dévotion en- fi
{} vers vous s’augmente et est approuvée et en- ! :; couragée par Notre Saint Père le Pape pour la ::
délivrance et l’exaltation de la sainte Eglise. ii
‘ Je vous remercie du soin que vous prenez de ‘ moi, de toutes les grâces que vous m'avez ac- fi
cordées jusqu'à ce moment, comme aussi de :: ceiles que vous faites tous les jours et que vous : continuerez de faire jusqu’à la consommation ; des siècles à vos fidèles serviteurs, ;
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{ pour vous et : Après m'être donné à Jésus et à Marie, je me l té et votre i donne encore tout à vous, 6 bon Saint Joseph f 1} Je vous présente mon Corps, mon âme, mon es- |; ï prit et mon cœur, mes biens, ma santé, mon |! | fi honneur, mes travaux, mes souffrances, mes fi | 1 la très=ado- !: prières et mes mérites pour être par vous gar- i? À oseph, de ce : dés, conservés et employés à vous servir et à |; Î : Père nour- :i ie |
:: Vous glorifier Sans réserve, Que ne puis-je dé. k | il sormais réparer les négligences que j'ai si sou- À | H vent commises à votre service, Mais, Puisque d : je peux si peu de chose pour vous, je conjure 1j Jésus et Marie de répandre de plus en plus ?
| dans l'Eglise Je don
de la très- :; du fond de il le toutes les ;:
nt elle vous |; int de votre ;!
À d’une véritable dévotion i} bénis le Sei- :: |} envers vous. fi dévotion en- :: fi h uvée et en- |: DESIR D'IMITATION. ij
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inte Eglise, :
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à vos pieds, 6 mon !!
oseph, la résolution il d'aimer uniquement à
* bienheureux Père saint J ‘| que j'ai prise tant de fois Jésus et Marie, de les servir avec la fidélité la |} plus semblable à la vôtre ; de vivre conti- {} nuellement en leur présence comme vous y ji ‘; avez vécu : de Chérir comme vous 14 retraite et |; : ve cachée et À m'appliquer à la rire et à la Î
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méditation comme vous le faisiez vous-même ; :: enfin, de me maintenir dans la plus parfaite f pureté d'âme et de corps qu'il me sera possible, ::
J’examinerai souvent quelle serait votre ma- 4 nière de parler et d’agir si vous aviez à faire la t même action que moi; et je me conformerai à : celle que l’Esprit-Saint m'inspirera être sem- ; blable à la vôtre. ï
Bénissez-moi, 6 mon bienheureux Père; que :
de ma. vie ét ine garde à l’heure de ma mort. f Au rom du Père et du Fils et du Saint-
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vous-même ; :
plus parfaite ;: sera possible. :: f nn | | : Les Lys de Saint Joseph. | onformerai à :! ! AGE f ra être sem- : ; ï ii 1 Lys.—Je vous salue, Joseph, illustre re- i ‘| jeton du sang royal de David ! votre simplicité {| | ous les jours : i; et votre douceur attiraient sur vous les regards ! e ma mort. ! j du Très-Haut, dans votre humble atelier de ï 4 du Saint. | ‘ charpentier. 1;
x Père; que :
2° Lys.—Je vous salue, Joseph, homme juste ! Fi
Le parfum qui s’exhale de votre belle âme est il semblable à celui d'un champ plein de fleurs !! que le Seigneur a arrosé de ses bénédictions.
3° Lys.—Je vous salue, Joseph, vous êtes ;:
{comme un soleil éclatant, où toutes les vertus f!
:: brillent de tout leur lustre: la splendeur de f;
l votre gloire ajoute encore à celle des autres ::
Le d saints.
: Æ Lys.—Je vous salue, Joseph, chaste Epoux | de la Vierge des vierges ! Je vous félicite de : | cette sublime prérogative : les anges admirent f} :} votre dignité et votre bonheur. f
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ê g, 6° Lys.—Je vous salue, Joseph, père nourri- ( } cier du Vils de Dieu, chef de la plus sainte {] ié (4 i Famille qui est l’objet des complaisances du ;; !; Père éternel ! il fi l j; 6° Lys.—Je vous salue, Joseph, héritier de il ( la foi des patriarches et des prophètés ! Vous {} {; qui avez vu et porté dans vos bras le Messie 1] : qu’ils ont pu seulement saluer de loin. !
a i 1 7° Lys.—Je vous salue, Joseph, homme se- :
; Jon le cœur de Dieu! Vous avez eu sous votre | ! i} autorité paternelle le Fils bien-aimé du Dieu !
tout-puissant, du Créateur de l'univers.
8° Lys.—Je vous salue, Joseph, saint incom- j ; parable, qui êtes couronné des lys de la plus
: pure virginité! Vous êtes vous-même un lys !!
: éclatant de pureté.
dien de la virginité de la Mère de Dieu ! Marie,
9° Lys.—Je vous salue, Joseph, fidèle gar- |!
; {i # qui se troublait à la vue d’un Ange, passa plu- !
| sieurs années de sa vie sous votre chaste pro- ! {; tection. ; ! 10° Lvs.—Je vous salue, Joseph, flambeau i
: éblouissant de la plus haute perfection ! Vous fl
; êtes un miroir animé des vertus les plus héroï- : {} { ques et les plus sublimes,
h, père nourri- !
la plus sainte :
plaisances du ;;
Li !
)h, héritier de phètes ! Vous !;
ras le Messie }!
> Join.
h, homme se- ; eu sous votre | aimé du Dieu ï nivers. ï , Saint incom- || ys de la plus :
même un lys ï
h, fidèle gar- i Dieu ! Marie, il ze, passa plu- fl > chaste pro. i
ph, flambeau 2Ction ! Vous |; S plus héroï- |;
st 177
11° Lys.—Je vous salue, Joseph, astre bien- : faisant ! vos doux rayons raniment tous les
; peuples qui espèrent en votre cœur paternel et miséricordieux.
12° Lys.—Je vous salue, Joseph, Séraphin ; de la terre ! vous égalez les anges en purëété et ï en amour; vous les surpassez même, en quel- | que sorte, puisque vos bras et vos genoux ont servi de trône au Rédempteur du monde.
ï 18° Lys-Je vous salue, Joseph, aimable | Chérubin qui avez gardé le Réparateur du pé- ! ché d'Adam ! Jésus, qui vous a ouvert le ciel || par sa mort, vous honora comme son père.
14° Lys.—Je vous salue, Joseph, le plus heureux des mortels ! VOUS avez eu le bonheur de rendre votre âme entre les bras de Jésus
j et de Marie, et votre mort fut un élan d'amour:
vers Dieu.
15° Lys.—Je vous salue, Joseph, élevé dans : le Ciel! votre trône est placé à la droite de Ja | Reine des Anges et des hommes, et votre crédit Î | est sans bornes auprès de Jesus et de Marie.
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ACCROISSEMENT DE LA GRACE DIVINE . DANS JOSEPH
Joseph signifie accroissement. Nul, après a Vierge, :! n’a mieux fustifié son nom que Joseph. Les accrois- | sements de la grâce en son âme sont les plus beaux à : contempler après ceux de l’âme de la Vierge Imma- :! culée. il
Selon la pensée des docteurs, Joseph, ainsi que le !! divin Précurseur et le prophète Jérémie, fut sanctifié li dans le sein de sa mère. La grâce infuse en son âme à sa première sanctification, fut proportionnée au mi- {! nistère qu’il devait remplir, ministère plus baut que :! qui des prophètes et des apôtres. En le purifiant du | péché originel, Dieu voyait en lui le père nourricier : du Verbe incarné et l’Epoux de la N'isrEe, Les trois !! divines Personnes épanchèrent donc en l ment une grâce sanctifiante, conforme aux relations !
} qu’il devait avoir avec chacune d’elles, avec le Verbe |
incarné et sa divine Mère. $ f Par un second privilége qui découlait du premier, ! Dieu avança en Joseph l’usage parfait de la raison : et il dès lors, la grâce infuse on lui commença à agir. \ La grâce, d’après le principe des théologiens, dou- h ble de quantité, quand elle opère selon toute son acti- !!
F4 vité intérieure... ..........,,,..,..,,,,)
O Joseph, comme au flambeau de cette Joi | de l’augmentation de la grâce, mon œil plonge !
{} . , ÿ dans votre vie ! Que votre enfance fut belle! !
(*) Saint Joseph d'après les Saints, par le R. P. | Bouix, $. J. f
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{l ds os es D te de | HE — 170 — j | | | Chaque acte d'amour de Dieu que vous faisiez, | ACE DIVINE j | vous paraissiez en sa divine présence aver une !! ”) À D parure de grâce, d’une richesse doubia de celle f j | que Vous prossédiez l'instant d’auparavant. il | l'après la Vidége, ! Que votre adolescence est belle, 6 Joseph ! et : | bh. Les accrois: ! Mi que chacune de ses heures est précieuse de- if fd. pre | j vant le Seigneur ! f seph, ainsi que le | j Que dire des années de votre jeunesse in- j émie, fut sanctifié || R j Comparablement plus helle encore ! La grâce ï portionnée eu ins M qui était on vous, agissant selon toute sa force, ; te pos aginue Ï l produisait des actes qui ravissaient le cœur de ii CA cg ac dre» ! ; Dieu, . Chacun de ces actes doublait en votre !: ; H Nu
\4 fl . . . ” L} { en fui en ce mo- | D âne la communication intérieure du Saint-Es- !! ae aux rolétions | it doublait la Capacité et les flammes de votre !! es, avec le Verbe ! ! dpi ns i}
ter, M Cœur. Vous vouséleviez ainsi comme un cèdre 1 r, !! il . . . 14 Hd PR M d’sainteté. D'ascension en ascension, vous ar- {| | ne tv dou- ! M: riviez à cette hauteur, où Dieu vous avait enfin ;; | on toute son acti- ! D assez sanctifié Pour que vous ne fussiez pas trop H TT PS indigne d'être l'époux de la Vierge sans tache,
u de cette loi} i: et le père nourricier du Verbe incarné. Quand il mon œil plonge ! l vous êtes dans le midi de votre âge et de votre fl ence fut belle! {D saintoié, Dieu forme ces iens qui vous élèvent, il s l’âge le plus | j pour l’éternité, au-dessus de tout homme et de i} nplation ; vous | ! lout ange : il vous donne pour époux à la Vier- Î _ Séraphin. A À ge, et pour père au Verbe fait chair. Comment :
its, par le R. P, il
: 'écoulent, 6 bienheureux Joseph, les trente an- ! ! 4 ., ,{ j nées que vous passez dans leur société ? Les f
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accroissements de la grâce furent tels, que tout ! {} esprit succombe dans cette contemplation. Vous | viviez avec Celui qui était la charité infinie, | {} avec votre Dieu, et avec celle qui était la Mère |! |; de votre Dieu et la dispensatrice de toutes les ! Ï grâces du paradis. Les trésors que vous ap- | f ; portait chaque heure durant ces trente années l
; échappent à toutes nos appréciations. Vous ! | f } f fl
pe re - ons tentent ones tes tons er
|ewous trouviez en contact immédiat avec Celui | qui embrase les Séraphins, vous le teniez dans i : vos bras, vous le pressiez contre votre cœur : ï vous viviez avec la Vierge immaculée, avec cel. | | f le‘qui est la perle, l'abime et l'apogée des mi- | : racles de Dieu, qui aime plus Dieu, à elie seule, 1 ! que tous les anges et tous les saints énsemble. | Cette divine Mère, voyant votre amour pour le l ; Verbe incarné, et le Verbe incarné, voyant i | tout ce que vous faisiez pour sa divine Mère, (M ; vous payaient à l’envi de tout votre amour, de | [i tous vos soins, de toute votre sollicitude, de tous ! il ! vos travaux, de tous vos martyres. L'un et! . } l’autre épanchaient de leurs cœurs la richesse |} | de la divine charité, et en remplissaient le vôtre ! | à. à mesure que la charité le dilatait. Jusqu'où à l dlla cette dilatation, jusqu'où allèrent ces com- à | munications et ces épanchements de la charité il î | | ivine? Pendant trente ans, vous ne fûtes oc- | !
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nt tels, que tout !: |
mplation. Vous | charité infinie, | ui était la Mère | e de toutes les !| que vous ap- | s trente années !
ciations, Vous
iat avec Celui | Mi: s0 Dis plus que tous les royaumes de -l'tnivers
s le teniez dans | re votre Cœur ; |
aculée, avec cel. || apogée des mi-
ieu, à elie seule, || ints ensemble. || amour pour le |!
acarné, : voyant ||
iicitude, de tous ||
yres. L'un et
urs la richesse issaiént le vôtre | tait. Jusqu'où À lèrent ces com- ||
ss de la charité |
is ne fûtes oc- |}
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! cupe que du Ghrist et de la Vierge ; Mais pen-
| dant trente ans le Christ et la Vierge ne ces- |
l; sérent jamais. de S’occüper de voüs, de votis en- | Î
: richir, de vous sancüfier. 6 Joseph, jé m'ar- || ! rète, parce qué je me perds dans cette immen- } i: sité des trésors de Votre grâce, Tendre père,
| biensaimé Joseph, enseignez-moi le prix :de Ja !
L grâce; fhitesamot Comprendre qu'elle est le trés f
| sor des trésors : qu'elle vaut mille millions de
| qu'avec elle le ciel m'est ouvért, et que sans | de il me demeute à jamais fermé, Enseignez- | MLE accrollre chaque jour le trésor de, Ja {| | grâce en mon âme, en multipliant les actes de {l Î charité et d’amour, afin qu'après avoir aimé |! : Dieu sur la terre, je continue de l’aimer éter-
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Virginite de Saint Joseph. (”
Dieu qui de toute éternité prédestinai Hg à!
être l’ dv f ricier
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devait, Ver ‘3 tt | + cette vertu de virginité
O Joseph, en vue de l'union intime que vous !
! deviez avoir avec le Verbe incarné et sa divine ! Mère, Dieu à ce privilége d'une virginité plus fi } qu ’angélique en ajouta un second qui était la h auvegarde du premier, il vous confirma en !
En sorte, 6 bienheureux Joseph, que (
ès cette vie votre Mt avait la même sta | |
0 Ce corps doit ressus |
éjà spirituel dans votre chair mortelle : elle | ! avait dans l'exil le privilége de la patrie ; elle | À était une chair angélifide, angeleficaia caro. |
(#) Saint Joseph d’après les Saints, par le R. P. | uix, S. J.
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| we | seph,
fl stinait Joseph à | et le père nour- j tune pureté plus ; tre d’époux de la ; , ot le ministère ï t de la Mère, de- :!
est ce que saint | mer: ** Le grand |} À, surpasser tous |:
18 eux-mêmes en !
he time que vous f “né et sa divine à > virginité plus }
nd qui était la ; 1 s confirma en |} x Joseph, que | it la même sta- || rps doit ressus- || le.” Gette ioi |} us; tout était |} mortelle ; elle !
la patrie; elle |}
nts, par le R. P. ] 1]
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| ! 0 Joseph, vois êtes, après la Mère de Dieu, la : | perle du monde, emma mundi, Le Verbe in-
| sa conception immaculée, et qui, en pureté com- !
, il ficala caro. il
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En tout, mais pour la virginité en particulier, |
en pnrnpmen,
LT
| carné qui vous Sarda trente ans comme la pru- !| nelle de son œil, qui reposa si souvent sur vo- | tre Cœur, imprimait au lis de votre virginité june blancheur toujours croissante: il transf- || gurait votre virginité, l'élevant sans cesse afin | de vous rapprocher de plus en plus dé son il cœur, : La divine Vierge, miracle de pureté dès |
anne me Ve
See" nee tvos ty
Kiné ent ee PT PPS
Cats nes tentent one tense,
j Me en amour, ne CeSSa, jusqu'au dernier sou- fl l pir, de s'élever ineffablement devant. Dieu, fi l! était, à Joseph, avec le Verbe incarné, la toute- il | puissante gardienne dé votre pureté. Ce soleil { i| de virginité se réfléchissait. en-vous comme en } j un limpide miroir, Placé entre le Verbe incar- ï né et sa divine Mère, de leur cœur il tombait }; l dans le vôtre un fleuve perpétuel de pureté,
i Les richesses de virginité qui s’accumulèrent 1 j en VOUS pendant les soixante-dix ans. de votre ii !| vie, sont, d Joseph, un assez grand trésor pour fl j en faire part à toute l'Eglise. Vous êtes, après fl la Vierge, le plus pur chef-d'œuvre de Dieu, | !| Vous êtes, après la Vierge, la source de pureté ; la plus riche. Vous êtes, après Ja Vierge, le
! plus puissant médiateur auprès de Dieu, pour
À L an ae np té nt ont Sons rene Û t} et nn ne nn und sant vont net nus ons tout vostonelnnetoneté st Vosthont sudtone tas Vasr vadf saët na 1! 4 \ (} | {} = 184 — ï |; | nous obtenir la pureté, Vous êtes, après la } : Vierge, le plus puissant défenseur de la pureté. |! . Vous êtes, après la Vierge, l'ami le plus fidèle || Î
des ämes püres, Hn qualité d'époux de la Vier- | ge, de père adoptif du Sauveur, d'économe de |; la maison de Dieu, vous puisez, nonsseulement | dans les trésors de virginité que vous avez ac- : quis, mais encore dans les trésors de la Reine : du ciel, et dans les trésors infinis de son divin | Fils. Quiconque veut être chaste, qu'il s’adres- | se à vous, qu'il vous supplie, et il obtiendra : celte vertu." O Joseph, étendez sur moi votre : manteau, inclinez sur ma tête ce lis que vous tenez en main, abaissez sur moi un regard, et : je serai armé pour le combat, et je foulerai aux ! pieds tous les ennemis, et vous me verrez un | jour au ciel avec la palme de la victoire, j
Lara ot en 22
mnt mm
ne me mn mm mn mme
QT + en TS Te LT nn ee eme plénn sm Sons ner ennt ane Vans tuer ton tnsrvns vhosmbermtes corne se Tes Bes star ape Suede
nm mm mimi mn mme Se
TT ne ne eme so
Panel nos" nos tune tool nns tons ene too nenn nsc tnt tes,
nm ans sn ane
msn gnnn es en sense
RER mo"roetece en tee te sec en "os ve tue!
RE Ee nnn
etes tent emnuse ane n pee nn ses ponasndéb ou ave nes 088 pou ste ne, 070,008 joue JON 200, POSTÉ Sen nr nets, 200,00 mar tner Vans hon age “ane ins Srarbser Ps es pra mtnsntens ton tuer eue tune tan? tasrtas those" ans dans tons hse ame 2834 tsnnt ose
di t4 A MON NE TT OS AIN dissin, * RE En bn nn pm ne CT ue nes je i du c 5 ooû ben 063 pond sos songs RE D Te er Ro CELETP OPEN ae dvast sos nastasttéos ne, 14 1!
PLEPCLEP 11 1:
\ è !} {3 #1 à il # — 185 {} } | k i!
, ; ii u :
s Ôtes, après là | eur de la pureté.
ni le plus fidèle | poux de la Vier- :;
Protession Solennelle
', d'économe de |; l ; | f » nonsseulement ! M DES FRHROGAMVES pr nn GRANDEURS DE ST, JOSRPE. « e vous avez ac- f } ue : il ors de la Reine ; MR: fl is de son divin j } O très-saint, très-glorieux, très-puissant et 1 le, qu'il s’adres- ! j lrès-aimable Joseph, vous fûtes prévenu des } et il obtiendra M: plus précieuses bénédictions de Dieu, dès le il , sur moi votre li : sein de votre Pieuse mère, Par la sanctification {$ ce lis que vous ;; de votre âme «à, votre confirmation en grâce | i un regard, et } M À votre MalSsance, vous parûtes dans le monde : je foulerai aux | tomme le lien des deux Testa
s me verrez un | M! mencement du Nouveau et 12 fin de l'Ancien, ! “victoire. 1 A sans être entie
| qui les a liés ensemble,
l La très-sainte Tri
l! blimes prérogatives qui-vous ont éle D sus de tous les Saints,
| Le Père éternel vous no
| sentant sur la terre, | parrain, de tuteur et (M unique. : | | il |. L’Auréole de saint Joseph, par le R, P, Huguet.
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Le Saint-Esprit vous remplit de tous ses dons || | pour vous préparer aux desseins que Dieu avait | | eus sur vous de toute éternité. ue |
La Sagesse incarnée vous choisit pour être
le soutien de sa Mère, son père nourricier, et le ! gardien très-fidèle de l’un et de l’autre. Î L'auguste Reine du ciel et de la terre vous il regarda toujours avec respect comme son sei- i gneur, avec amour comme son cher et angéli- | que époux, et avec confiance comme le très- | sage tuteur de son divin Fils. | Ï Vous fûtes égal aux anges en pureté, aux !
chérubins en science et aux séraphins en cha- | rité, | Votre saint cœur fut orné des grâces les |
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! frandes aux présents des rois pour saluer avec Ï
ux le Verbe fait chair dans l’étable de Beth- l léem. o. : Ï Vous fûtes le témoin de la divine enfance de l
Votre cœur très-pur servit de trdne à Celui |
he fl
tous ses dons | ue Dieu avait !
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isit pour être urricier, et le | | autre. | l la terre vous 1 | mme son sel- | | her et angéli- | mme le très- 3
| pureté, aux | phins en cha- | |
es grâces les il rdées aux jus- | monde, il elles de Marie, il es, et vos of- | ur saluer avec || table de Beth- |
jine enfance de |}
il, et son | )n exil, e i {A |
> trône à Celui |
nan dan bn sos n tn ments
k À 1} ; } H qui habitait avant tous les siècles dans le sein | l adorable de son Père.
Vous eûtes toujours les yeux du Corps et de
ne LEE Du ane nt
i} vidence, qui vous avait mis en main un rabot au lieu du SCeptre des rois de J udée, vos an il cêtres,
Vous viviez plus heureux dans votre pauvre | maison de Nazareth, que vous n’eussiez fait l dans le palais royal de David votre aïeur.
Vous conversâtes pendant trente ans avec || notre doux Sauveur et sa très-sainte Mère, ac ‘| Quérant en leur Compagnie des richesses inesti. ! mables de grâces et de vertus, it Votre sainte vie fut couronnée de la plus prél| cieuse mort, rendant voire belle âme entre les !} mains de Jésus et de Marie, pour être portée par
} A à Vous adoriez Souvent les desseins de la Pro- ! {} {
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les anges dans le sein d'Abraham, et peu de } ; temps après conduite dans le ciel et réunie à son ! corps glorieux.
Enfin, sans fin, puisque je ne prétends pas en mettre à vos grandeurs ni à vos louanges, vous fûtes admirable dans tous vos états et dans vos mystères. Noble dans votre origine, parfait dans votre corps, très-pur dans votre âme, prudent dans votre conduite, vierge dans votre union angélique avec Marie, infatigable dans vos travaux, éminent en contemplation, sage dans toute votre vie, heureux dans votre mort, glorieux dans votre résurrection, sura-
-bondant de délices dans votre récompense, . en un mot, Joseph, père de Jésus et épaux de ; Marie. L O grandeurs, Ô priviléges incommunicables ! ; 6 vertus sublimes je les crois fermement, je | les publie hautement. O Joseph ! incomparable Ù Joseph ! je vous révère avec amour, je vous ; chéris avec respect, je vous honore en toute hu- |
: milité. Béni soit Dieu, qui Vous a élu.et élevé |
à de si grandes choses ; mon esprit esl ravi et mon âme trassaille de joie à la vue. de tant de | \ | merveilles renfermées dans votre augusie per- || | sonne. Puisse Celui qui vous a fait le sujet | h | d’une si haute et si éminente perfection, d’ une |
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’aime votre
us aimant; el’accès au- | vos vertus || > avec leurs :
l'espère, j'ai !
leste patrie, as et de Ma- :
ès Dieu et oseph que je :
en.
{; me
nl !
!} rium Spiritus
| sanctæ Trinitati,
Coneilii Coadjutor ñ-
| lentit observantissime.
|; (atis amantissime.
| plum maneuetudinie et !} patientiæ.
il} qui viderunt quæ tu vi-
CPP] LL] D te Qc ag nt me nn TN NN EN LL PTE] LS
LL TL TP LLALPTLITTE ALP T LL] td 17 6777 0 0eRt lattes tout us sostrsntssstoss astres ann nas tadé vont astro ses
ue
PAR M. OLIER
ts
Je vous salue Joseph, imege de au ke, Père sc 9 vous salue, Joseph, Pàre du Fils de Dieu. x Je vous salue, Joseph, sanctuaire de l’Esprit-Saint!
6 vous salue, Joseph, bien-aimé de 1" sainte ri nité.
Jo vous salue, Joseph … e du
Ave, Joseph, Imago
ei Patrie.
Ave, Joseph, Pater
Dei Filii.
Ave, Joseph, Sacra- Sancti.
ve, Joseph, dilecte
Ave Joseph, magni
deiissime. ae ve, Joseph, Virginis
( is | Je vous salue, Joseph, atris S'ponse digniesi- 8 de la
très - d Epoux Vieres RE.
Je vous salue, Joseph,
Père de tous les fidèles.
Je vous salue, Jose h,
Ave, Joseph, Pater omnium;|fidelium;
Ave, Joseph, Custos sanctarum virginum.
ve, Joseph, sacri ei-
très-exact observateur du silence.
Je vous salue, Joseph, très-ami de la pauvreté.
Je vous salue, J oseph, ex.
emple de douceur et de pa-
ence.
© vous salue, Joseph, mi-
roir d’humilité et d’obéissance, :
Vous êtes béni parmi tous les hommes.
Et bénis soient vos yeux, qui ont vu ce que vous avez vu
Ave, Joseph. pauper-
ve, Joseph, exem-
Ave, Joseph, Speculum humilitatis et obeventisæe. ; Benedictus es tu inter omnes homines. ; Et benedicti oculi tui,
vel.
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gardien des vierges saintes. !
Je vous salue, Joseph, !
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Et bénies soient vos oreil- ! les, qui ont entendu ce que vous avez entendu, bénies soient vos mains, qui ont touché le : Verbe incarné.
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Et bénis soient vos bras, qui portèrent celui qui porte Ross À ea ge
bén'e gi votre poitr ne où le Fils de Dieu se
DE très-doucement.
béni soit votre Cœur, embrasé des flammes ardentes de sun amour.
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Et bénie soit Marie, votre Epouse, qui vous a chéri
* th , à La } ; F
un frère.
Et béni soit l’Ange qui vous a gardé.
Et bénis soient éternellementi tous ceux qui vous bé-
nissent et qui vous aiment.
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Et benedictæ nures ::
tuæ, quæ audieruni quæ :!
tu audisii, il
Et benedictæ manus :
tuæ, quæ contrectave- :
runt Verbuni incarna- :; tum. ÿ!
Et benedicta brachia } éua, , quæ vortaverunt ; omnia portantem. {:
Æt benedictum pectus ;:
tuum, in quo Filius Dei :;
ulcissime réquievit. {;
Et benedictum: Cor tu- ::
um, ardentissimo ejus ii
|! AMOTre SUCCENSUM:
Re: béni soit le Père éter- |
Et benedictus Pater ::
æternus, au te elegit. jé Et benedictus Wius, je qui te amavit. ii Et benedicius Spiritus dE Sanctus, qui te sancti- ::
ficavit.
Et benedicta Maria !
Sponsa tua, quæ te ut ::
Socneum. et Fratrem ::
wexit. Fe
Et benedictus Angelus :
qui te custodivit. #
Et benedicti in æter- ::
num omnes qui benedi- ::
runt tibr et diligunt te.
medictæ aures :| . audierun: quæ :
lle » ra nedictæ manus :| æ Contreciave- ::
rbuni incarna- :
vedicta brachia ;:
æ portaverunt ;:
ortantem.
edictum pectus ::
quo l'urus he réqurevit.
Filius Dei :;
edictun: Cor tu- |:
entissimo. ejus “
CCENSUM:
edictus Pater ::
aur te elegit.
edictus avit.
dictus Spiritus :
qui te sancti- il vedictaæ Maria | ua, quæ te ut ie
et Fratremn ::
dictus Angelus
todioit.
dicti in ætere8 qui et diligunt te.
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Salye Pater Salyatoris,
! Salve Pater Salvatoris Tibi tanta sors est data, ! Joseph ter amabilis ! : flos pudicitis.!
:; Salve custos Redemptoris, Quanta nulli est collata : Joseph ter mirabilis | Auctore gratis.
O felicem:et beñtum:
Dulces cunæ, dulces pannt :
} Dum fovisti puerum! .Æuo sub præsidio, D: Dulces dies, dulces anni Oustodir! oui est datum Dum ruiristi Dominum ! Tuo patrocinio !
D Jesun ous vidisti, i Herodi subtraxisti, L be flioitas | ou Don [eur SE : Oscula dans accepisti, & e custodisti ï 0 felix suuvitas | Jesum Dei filium.
Modo Deumappellabas. Ita peste sæviente
Inter mille gaudia Tende nobis brachium,
Modo natum nominabas Sentiamus, te petento At 2 es 9
l Inter mille basia, uminis k ï Jesum brachiis tenere, Per Mariæ, tuæ Matris, :: 0 auantæ deliciæ | reces atque Yiscera, Jesum totum possidere, Per Josephi, tui Patris, 0 quantæ divitiæ | - Curas et obsequia.
0 mi Joseph venerande . Fac possimus Te videre ! Pro tantis muneribus, Jesu, Reg in £loria, D: Etpræ cunotis honorande Et æternum possidere 1 Cui se subdidit Deus | Colesti patria ! | } Salve sponse Matris Doi i Vir Joseph anelice Re i Salve hospes Jesu mei!
_k Vir, Joseph, seraphice!
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Salut ! Ô chaste E
Hôte du d Joseph, 6
Où vous le nourrissiez plein de reconnaissance.
Vus lèvres at O0
Parfois, avec re Et parfois, t Vous lui disiez ; Mo
uvriez de baisers cet enfant adorable.
O doux J
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TRADUCTION DU
poux de la Vierge divine ; Salut ! Joseph, ange de pureté:
oux Jésus devant qui tout s’inclinc séraphin ! par l’amour consumé.
Salut ! 6 Père du Sauveur !
Salut! Sa
Salut!
Joseph
int tout aimable :
ardien du Rédempteur ; Ô Saint incomparable !
Salut ! crèches et js bénis, mains réchauffaient
alut ! 6 jours trop tôt ravis
Vos yeux ont contemplé ce Dieu petit enfant,
élicité ravissante !
O doux Jésus! dans se
baisé son visage charmant, ouceur enivrante |
Délice inexprimable
ésus ! vous posséder entier,
Trésor inestimable !
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SALVE PATER SALVATORIS.*
ésus dans son enfance :
spect, vous lui disiez: mon Dieu / tout rempli d’une joie ineffable,
n File !.. Et, l’âme tout en feu,
s bras “és presser,
—— À * Annales de saint Joseph.
COLA CLORCED CCE PEEC PELLE CLPPT CREPPERCRENCRNNE TE
LE
D nn ae a
Mob en ddr Le LED coter castecs
DL PL LE PLEREL CROP PROC BCTRNONREEN
sen Phantonnnenntnn., | *,
nd rm trEnE ne me DU MDN EN
Ü nn mm mm mm mm,
ZTTTST TT Tes enseenne
j| Et lorsque d’un mortel vous
er mn EN
PTT Didi dé dns LELT ET COTE PET PPENNERPRENNNS . h «.
le \ } n !
;; Des jours du doux Jésus veut:il
l De même, à chaque instant le
Au doux nom de Joseph, ! Par les soins si touchants
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À leur sainte prière, accor De vous aimer toujours,
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: Saint Joseph! sh! combien votre haute mission
élève au-dessus de tons les autres hommes !
la terre où nous sommes, plus grand que cette fonction ?
Etre Est-i
Dieu vous remet, destinée immortelle !
vous, Joseph, lis pur et virginal, Mille grâces de choix qu’i n’accorde qu’à Celle Qui broya sous son pied lo serpent infernal.
Heureux celui qui met en Vous sa confiance Car toujours vous le protégez, renez la défense
Il est s vous régnez,
de régner au ciel o
Un roi méchant, qu’arme a jalousie,
j trancher le fil ?
Vous lui sauvez la vie
En fuyant en exil,
danger nous menace :
ille ennemis veulent nous dévorer :
Du Tout-puissant obtenez-nous la grâce
De ne point craindre et de les terrasser,
au doux nom de Marie,
ue, pour vous, ils ont eus, ez-nous, Jésus, au ciel, notre patrie,
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1° Je vous salue, aimable et très-puissant | saint Joseph, vous avez été prédestiné dès l’é. i ternité à la gloire la. plus admirable, prévenu ï des bénédictions célestes avant votre naissance j par la sanctification de votre âme et:votre con- ! firmation en grâce. !
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2° Je vous révère, très-glorieux saint Joseph, ! la très-sainte Trinité vous a donné des Préroga- (l tives au-dessus-de tous: les saints, non-seule. fl. ment Vous Îles avez tous surpassés en mérite il et en félicité, mais vous possédez seul tout ce ! que les saints ont ensemble de lumière et de ! splendeur. !
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3° Je vous révère, très-juste Joseph, vous !
que le Père éternel a nommé son représen. !
tant Sur la terre, pour servir de père, de mai. ! tre et de gouverneur à son Fils unique. j
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DR CURE Re ES LEURS ontnen tant one tone tons e,
DOTE
ann mi
mm mm mme
oscph, *
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D + de vous sale, très-aimant ‘Saint Joseph ; j
| le Saint-Esprit vous a rerapli de tous ses dons
j} pour vous préparer aux magnifiques fonctions
auxquelles vous étiez prédestiné, et aux des- D seins éternels de Dieu sur vous.
5o }| gesse
anse!
H , n n nl ; !
de vous Salue, admirable Joseph; la ga-
incarnée vous a choisi pour être le sou.
manité sainte,
et lo gardien très-fidèle de l'un !
let de l’autre. | f
6° Je vous révère, : la Reine du ciel regarda toujours
| sage tuteur de son fils unique. Je vous salue, | illustre saint Joseph, qui êtes élevé au dessus | de tous les cœurs angéliques, qui surpassez Jes il ! Chérubins en science, les séraphins en amour, !! ! et tous les anges par votre pureté parfaite,
| Te Je vous bénis, à céleste Joseph, premier !
fait chair, qui, à la naissance de l'enfant Jésus avez uni vos -adora- fi {lions à celles de Marie, vos vœux aux çcan- !!
ke tiques des Anges, vos offrandes aux présents |! | des rois. fi
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marquer toutes ses perfections et imiter ce di-
i richesses inestimables de grâces et de vertus,
8° Je vous salue, aimable saint Joseph, si. ! lencieux témoin de la divine enfance de Jésus, ; : le compagnon de son exil, l’aide de ses tra- |
9° Je vous bénis, Ô heureux saint Joseph, ï { Car vos bras ont servi de trône à celui qui ha- ; bitait avant les siècles dans la splendeur des : saints ; vous avez pressé le divin enfant sur | votre cœur, vous l’avez arrosé de vos larmes, : Vous lui avez prodigué les plus tendres cares- !
10° Je vous salue, très-humble saint Joseph, : ‘ bénissant la divine provi?=nce qui avait mis | à la | race du sceptre des rois de Juda, et préférant f : votre petite maison de Nazareth au trône de |
j} 11° Je vous salue, très-fidèle saint Joseph, ‘; dont les yeux du corps et de l'esprit étaient | [ Sans cesse attachés sur l’enfant-Dieu pour re- !
vin exemplaire; qui avez conversé pendant | trente ans avec ce béni Sauveur et sa très- i ; Sainte Mère, acquérant en leur compagnie des |
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) de ses tra- :
! 12° Je vous révère, à mon Bienheureux Père
| de la plus précieuse mort entre les bras de Jéj| sus et de Marie. Votre belle âme fut transpor- :: tée par les Anges dans le sein d'Abraham, et | peu de temps après, conduite dans le ciel et réunie à votre corps glorieux.
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AVEC SAINT JOSEPH
ES
Très-saint et glorieux saint Joseph, je ‘vous f Conjure, par l’amour que vous portez à Jésus et ( à Marie, d’agréer le désir qu'éprouve mon cœur ! }: de vivre en votre présence, de m’entretenir con- f ! tinuellement avec vous ; mais comme cela est s ! impossible dans cette terre d’exil, au milieu de fl tant de préoccupations et de besoins, permettezmoi de vous offrir en quelques mots mes désirs, !! mes vœux et mes demandes, et tous les senti- ! ments de vénération et de reconnaissance dont | mon âme est remplie pour vous, O© mon aima- fl ble protecteur, recevez, s’il vous plait, comme !! une entière consécration de moi-même à votre ! service, toutes les intentions comprises dans la !! déclaration que je vous fais aujourd’hui, en ! présence de la très-adorable Trinité, de Jésus ! et de Marie, de mon bon ange gardien, et de ! tous les saints et saintes du Paradis, !
* Manuel du Culte Perpétuel,
SD tt one ee ne Lan ons bel Dé de) et LT ES ES POS NP bdRe Mn Labs CU CU TU TPE LLR . . Los LEE LE CES PET PETER ETC PORC NES DEL LES POSTES SPC PC REC PEU C TEEN Éastasbranbtass es 46 à
nr
en pts
LOT TTLETT ET
éd STE LE POP TE Ce TT] De ALT E TL CPE TOUR CNE
NS
ph, je vous !
ez à Jésus et {| e mon Cœur | retenir con- j me cela est ;:
u milieu de | , permettez- î mes désirs, | s les senti- ;; sance dont f
mon aima- 1 ait, comme !!
me à votre !
ses dans la !
rd’hui, en}:
, de Jésus
lien, et de j
Ê : £ “4 % 0 HE : été rendu jusqu'à Présent et qui lé sera à ja: |;
! les Saints du ciel, les justes de la terre,
Li} Jésus et de Marie ; je souhaite qu’on vous :; élève des églises, qu’ } ‘ tels, qu'on solennise vos fêtes, qu’on vénère ii | vos images, qu’on célèbre des messes en votre ;} | honneur, qu'on prononce et: bénisse souvent :}. l; votre nom sacré, et que toutes les âmes Jouëent f | : la bonté divine-des Perfections dont elles: vous ::; à orné,
| vice et de Propager votre culte autant qu'il me sera possible, sachant bien que mon Sauveur : : Jésus-Christ a Pour très-agréabio l'honneu | nous vous rendons.
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Autant dé fois que je dirai :
} vous glorifie,
Saint Joseph, je | Î
! 1° Je vous souhaite le culte le plus élevé i} après celui qui est dû à Dieu seul, à Jésus et :
à sa sainte Mère.
i 2Jé vous offre tout l'honneur qui vous a :
| mais par Jésus, par Marie, par tous los Anges, !
3 L’ur de mes Plus grands désirs est que !
Î On vous consacre des au- 11
4 Je me Propose de m'employer à votre ser:
rque ::
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aux fidèles le zèle de votre gloire, et de m’ac- ï corder la grâce . y contribuer jusqu’au dernier : } soupir de ma vie, comme à celle qui fait par- : ; tie de la sienne et de celle de son incomparable :! Mère. À
voor."
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Lorsque je dirai, saint Joseph, vous éles mon ï 1} puissant prolecteur, cela signifiera : ; li {e Que j'aicette ferme espérance que vous ! {} me regardez continuellement avec compassion, ; que vous êtes sensible à mes maux et favora- : ; ble à mes nécessités, et que vous m'obtenez le |; remède et la consolation de celui-qui ne refuse : {i rien à nos prières. k 2° Je me mets à l’abri sous les ailes de votre ! !; protection, et je me repose tranquillement sur : i; le soin que je sais que vous avez de tout ce : : qui me regarde, comme les enfants s’abandon- : : nent entre les bras du meilleur des pères, et se :! il (sans en paix, comptant sur sa sollicitude, l 3 Vous êtes mon plus doux refuge, mon ap- | | } pui, mon espérance après Dieu, qui m'a ensei- ; ; gné la confiance que je dois avoir en vous, ! s } puisqu'il vous a confié ce qu’il avait de plus | f: cher au monde, Jésus et Marie, les bien-aimés ! : de son cœur, !
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! — 203 — | ( 4 La crainte ne s'em | :: Puisque j'ai le bonheu
et de m’ac- :
n’au dernier f ui fait parcomparable ::
us êles mon :
> que vous !
compassion, |!
et favora- :; obtenez le !
1i ne refuse |
ï une ferme espérance d’ ] phoer:
j des Bienheureux |
les de votre ::
lement sur À de tout ce ï s’abandon- i pères, et se | llicitude. :
je, mOn ap- | m'a ensei- :
r. en vous, :
ait de plus | bien-aimés !
Lorsque je dirai : Saint Joseph, je me réjouis
k avec vous, je veux dire :
! 1° Que je suis aussi satisfait de VOus voir !! ; POssesseur des richesses éternelles de j:
i Je les possédais moi-même. st DE #2 Que je prends Part à to : reçut votre cœur quand il
mn us
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3° Je suis heureux de le satisfaction que |
Dieu prend à vous regarder comme le plus par- ! ! fait ouvrage de ses divines mains, après l'hu- | manité de son Fils, et l'admirable Vierge Ma-
rie.
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Lorsque je dirai: saint Joseph, je pr'envis par! : à vos peines, ce sera comme si je disais : 4
1° Je veux vivre et mourir affligé avec vous, je veux participer à vos veilles, à vos fatigues, : ( à vos ennuis, à votre banissement, aux injures : ; des saisons, aux travaux que vous endurtes : L pour la conservation de Jésus et de Marie, Les : } ;
:; travaux corporels et les peines intérieures de : fl mon bienheureux père saint Joseph me seront ; ii un bouquet de myrrhe que je porterai toujours ; l} sur mon cœur. ;
9e Je désire que la pauvreté, les mépris, les souffrances, les contradictions que vous vites fl | souffrir à Jésus et à Marie, produisent dans mon ;
cœur lés mêmes effets qu’eiles opérèrent dans ï |
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} le vôtre ; et que 17: les occasions d’endurer : | gnalé |} quelque chose por: : «1 ur de Dieu, j'imite le : Æ : cie « courage, la soumission et la confiance que vous ! | pour £ ; eûtes en toutes ces afilictions. L h j; toute :
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ACTIONS DE GRACES
Lorsque je dirai : Mon Dieu, je vous bénis fi :: des dons Que vous avez faits à saint Joseph, et |!
; de ceux que J'ai recus Par lui, je veux vous de ! dire, 6 mon bienheureux Père : {!
ne L Que j’unis mes remerciements aux vôtres ;:
uls part :
L l | envers la très-sainte
fi Trinité, pour les faveurs in- !:
c vous, | || Concevables qu’elle vous à éparties ; je bénis ! tigues, | À | particulièrement le Père éternel de ce qu'il vous injures | a rendu Capable de porter le même nom que durâtes : !; lui envers son Fils éternel et de participer à sa
e, Les | {: divine Paternité.
ires de : l: qu’il a fait de vous Pour être son nourricier et fi seront © D: son tuteur. et lo Saint-Esprit qui vous a désigné !! Oujours !; | pour être l'époux de la Mère de Dieu. î M 2 Je remercie Ja très-sainte Vierge Marie de fl
nélles | :: l'amour qu’elle a eu pour vous, de l’obéissance i s vites :: À | qu’elle vous a rendue, de l'assistance qu'elle ; ns mon : D} | Vous préta en vos difficultés h L'dns i; rituelles qu'elle vous obtint, des exemples si- 4 ndurer : M | gnalés de vertu qu’elle vous donna, Je remer- ii mite le : cie encore le saint ange Qui:vous fut donné fi 1e vous | ! pour gardien, du soin qu’il eut de vous durant h : 1 | toute votre vie. ;
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3° Je vous rends grâce à vous-même. le plus : humblement et le plus affectueusement que je ::
ï : le puis, pour lous les services que vous ren- } dites ici-bas à Jésus et à Marie, pour toutes les ::
: grâces que vous avez accordées à vos servi- ! i teurs, et spécialement pour celles dont vous : :i m'avez comblé, sans avoir égard à mon indi- : à gnité. :
4 Je reconnais que l’excès de vos bontés à
monégard m'est un sujet de joie et de confu- ! sion tout ensemble. J'admire, qu'étant si grand ! et si puissant, vous pensiez à moi, la plus mi- : } sérable des créatures ; pour si grande que puisse ! : être ma reconnaissance, elle n’approchera ja- ; mais de vos libéralités. Je publiérai partout | À que je dois plus à saint Joseph que je ne puis ! ii lui rendre; je prierai ceux que je saurai lui : : être agréables de suppléer à ce qui manque à ! l} ma gratitude, et de lui offrir avec moi un sacri- ; :: fice perpétuel de louange et de bénédiction. !
DONATION
4 Toutes les fois que je dirai de cœur ou de : bouche: Saint Joseph, je me donne à vous, :
il je veux vous dire: f Va Que je m'offre tout à vous, en compagnie :
Jésus et de Marie, afin que mon offrande
ms.
|| vous soit plus agréable. Je m'assujettis à votro : autorité et me: Soumets à votre conduite, comme l'ont fait mon Sauveur et sa divine f | Mère. | j 2 Que je vous donne tout ce qui est en mon fj } pouvoir : mon Corps et mon âme, tous les ins- !! tants de ma vie. Si je possédais tout ce qu'il y a de plus beau et de Plus parfait sur la terre, i :} je vous le donnerais à l'instant même, f Que pourrait-on vous refuser, après que le ‘| Père éternel vous à donné son Fils ?
| Que de vos mains bénies ma. donation passe | dans celles de Ja très-sainte Vierge, afin qu’elle À veuille me donner sans réserve et sans retour ?; : à sôn adorable Fils. ï
ème. le plus :
ment que je | e vous ren- {| ur toutes les :
| VOS servi- i s dont vous ï à mon indi- î
os bontés à :
t de confu- f ant si grand la plus mi- :
le que puisse ï prochera ja- :
ierai partout !!
{] } | \ si {j ||!
Re | SUPPLICATION. | e saurai lui : f | i manque à : # Lorsque j'implorerai votre secours en mes i fl noi un sacri- ! : nécessités, que la seule Proñonciation de votre f} jl édiction. ! Saint nom, un seul Soupir du Cœur, un regard fi | vers le Ciel ou vers votre image, ou bien ces {} [| | : paroles : saint Joseph, SéCourez-Mmoi, suffisent {} | | l cœur ou de li ï Pour vous dire : fi [| nne à vous, ii Obtenez-moi un cœur selon votre cœur, un | H
| cœur fidèle à Dieu et doux au prochain ; un :!
: compagnie } À: cœur profondément humble, parfaitement cha- fl on offrande ! ï ritable, Prompioment soumis, Patient dans le f {} il
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fait constant dans l'adversité, -égal parmi : les divers événements de cette vie, ennemi | du péché, amateur de la pureté, zélé pour la gloi- ? re de Dieu, compatissant aux souffrances d'au- ;: trui, empressé pour la prière, courageux dans : ses entreprises, raisonnable en sa conduite; ! enfin un cœur semblable au vôtre, le plus beau : et:le plus saint après ceux de Jésus et de Marie, !: 2° Introduisez-moi dans votre Sainte-famille, ! recevez-moi au nombre de vos serviteurs, au f moins en qualité d’esclave. Quelle que soit ma : position, elle sera heureuse, si j'ai l'honneur de : faire partie dé votre maison ét de vous appar- ! tenir. !
ii 3 Dépouillez mon âme de toute affection hu- ! | 4 maine, pour la revêtir des sentiments célestes ! ; dont la vôtre fut toujours remplie; retirez-moi |! :: de l’embarras des occupations terrestres, don- | fl nez-moi l’attrait de cette vie cachée dont vous ( t: êtes un modèle accompli. Ù j 4e Employez surtout votre crédit pour moi | : à l’heure de ma mort ; empêchez qu’elle ne me ! ; surprenne hors de l'état de grâce; rompez tous | | : les efforts de mes ennemis invisibles; obtanez- : !} moi pour lors de Jésus une contrition parfaite, | | } une foi vive, une espérance inébranlable et une | charité très-ardente, Faites que la mort me!
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Frances d'aurageux dans sa conduite ; >, le plus beau :s et de Marie, ainte-famille, !
erviteurs, au | le que soit ma !
i l'honneur de ) VOUS appar-
soit un doux Passage de cette vallée d’exil au séjour de l'éternel bonheur, où la pensée de
| vous Voir avec Jésus et Marie m'est déjà une } SOUVCraine consolation.
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Aspirations a St. Joseph.”
RES
un oer eme seet ones tour teste,
O chaste époux de la plus sainte de toutes !
les pures créatures ! que vous êtes heureux |}! d’avoir trouvé tant de grâces devant le Père | ÏH éternel, qui vous a donné son Fils, devant le ! Fils, qui vous a donné la tutelle de sa sainte humanité, et devant le Saint-Esprit, qui vous a ! confié son épouse.
Grand saint, chef illustre de la plus auguste ;! famille qui fut jamais, , qu’heureux sont ceux il que vous aimez, et que vous protégez: faites- | moi la grâce d’être de ce nombre. il
Aimable chérubin, qui avez gardé le paradis | du nouvel Adam, veillez sur moi, qui suis || :: toujours en danger de me perdre. | Divin nourricier de la Victime sacrée de notre | } salut, pourvoyez à tous mes besoins.
Aimable tuteur et gouverneur de la sagesse | } incarnée, soumettez toutes mes puissances à | |; ses lois. |
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iinte de toutes || ; êtes heureux il devant le Père il Fils, devant le !
le de sa sainte | prit, qui vous a l
a plus auguste || reux soht ceux |} rotégez: faites. | e ii ardé le paradis il
moi, qui suis |
sacrée de notre |
oins. l " de la sagesse } S puissances à |
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j} V& accomplir les volontés de mon Dieu. Divin ::
iles aimiez aussi d’ l prends part à tous j; & (2 fe . { i i; faits, et Je m’en réjouis de tout mon cœur. à
D dans la vie intérieure :
| aux mouvements de la grâce, et qu’à votre ex- i} : emple j'aime la vie cachée, la solitude et l’
son. fi
LA L2 fi ; Glorieux. saint, par le bonheur que. vous ;: M es de jouir continuellement de la présence !}
et ne ne one net an 00 à *.
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‘Grand patriarche, à qui les plus ‘hautes in- || telligences ambitionnent de servir: je vous fi tré
i} honore de tout mon cœur.
ll Fidèle Confident du grand Dieu, saint de Jésus, qui n’a pas dédaigné de vous appeler i! : de ce nom, ni de vous obéir, je vous révère d’un : singulier respect. |
! Incomparable Joseph, pour tous les services ii
; que Vous avez rendus à mon Jésus et à sa }: sainte Mère, je veux vous témoigner ma recon- !! ! naissance, vous rendant quelque hommage tous fi ! les jours de ma vie. L
Modèle de toutes les vertus, faites que sui- ii nt vos traces, je ne désire de vivre que pour !!
d Fi ! Joseph, très-aimé de Jésus et de Marie, et qui un amour incomparable je i:
les biens que Dieu vous a}
ji:
silence, conduisez-moi ji faites que je bois fidèle ::
Grand amateur du
AO TH DE mn
CDI CPL PL PL LI TELE ADEME A er nne ot vont asus,
i du Verbeincarné; enseignez-moi le secret de ! { ne voir que lui en toutes choses, et de l'avoir ! | sans cesse en vue et en amour. !
Aimable Joseph, assistez-nous dans les périls | ; et dans les misères de cet exil; faites-nous res- | !? sentir les effets de votre charité ; procurez-nous | !} la dévotion envers le Saint-Esprit, la reconnais- | | sance envers le Fils et un respect inviolable | f: envers le Père éternel. !
! Grand saint, par le bonheur que vous eûtes À | de mourir entre les bras de Jésus et de Marie, | ii ouvrez-moi le sein de leur miséricorde à l'heure | } de mon trépas: faites que je meure dans un l :; véritable regret de mes offenses, dans une ferme l # foi, dans une grande confiance en la divine il ii miséricorde, dans un ardent amour de mon à Dieu et dans une entière soumission à sa sainte 1 i volonté. l | Heureux Joseph, par la grande gloire dont | fi vous jouissez dans le ciel, faites que.je sois uni k î éternellement à mon souverain bien. !
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faites-nous res- H
; procurez-nous :
it, la reconnais- k pect inviolable |
ne
Au nom du Père et du Seint-Esprit, dont !| elite (A vous fûtes le représentant sur la terre, je vous :: Re nt conjure, à saint Joseph, S0yez-moi propice ! sus et de Marie, : à | : à icorde à l'heure M Au nom du choix &lorieux que fit de vous. le ; ea il N: a . , , ,» {!
“ad d IA: Dére adoptif de Jésus et l'époux fortuné de fi UE ns ; Ne 7 ue à ‘M Marie, je vous en conjure, à saint Joseph, s0yez- i| e ïierme =: , « È dans dE divine : M: "10! propice ! ti ? :°Re 7e (M Au nom de l'amour que vous eûtes pour amour de mon à À dE sas te A JéSUS, et que Jésus eut pour vous, je vous en r} Sion à Sa Sainte À : à pe à A Conjure, Ô saint Joseph, S0yez-moi propice de ot dont M Au nom de votre auguste Epouse, la douce :: REGIONS . M Vierge Marie, dont vous éütes si tend:ement que.je sois uni à
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LES , H
A ciné, je vous en conjure, 6 saint Jose h, soyez- f ere M moi propice / 4
Au nom des angoisses qui torturèrent votre lime quand vous pensäles à vous séparer de ti | Votre épouse chérie, je vous en conjure, saint !! Joseph, soyez-mot propice il
Au nom de la joie dont vous fûtes pénétré i!
lorsque l'ange vous révéla les ravissants mys- ||
ns gen,
Le ET pue, rer diner tee dre nec D LR A ECM RL LPO LOUE enrens 1! RE DE nn tent sd
ta nb angel 2 PAR PE me a qu veste Dosves veste, pe
— 214 — ÿ if
tères opérés en Marie, je vous en conjure, 6 l saint Joseph, soyez-moi propice !
Au nom de la douleur amère que vous éprou- :; vâtes quand vous vites la Mère d’un Dieù l' ob. | :; jet des rebuts des habitants de Bethléem, je } vous en conjure, Ô saint Joseph, s0t yez-moi | } propice ! | Au nom des transports qui s’emparèrent de!
} votre âme quand vos yeux contemplèrent pour | {; la première fois le Verbe fait chair, je vous en À :; conjure, Ô saint Joseph, soyez-moi propice ! ]
Au nom des embrassements divins et des | ineffables caresses que vous prodigua le Céleste | Enfant, je vous en conjure, Ô saint Joseph, | soyez-moti propice ! |
Au nom des larmes et des douleurs de Jésus!
Enfant, je vous en ‘conjure, Ô saint Joseph, | soyez-moi propice !
Au nom des pleurs qui coulèrent de vos yeux.
{} à la vue du sang de Jésus répandu dans la Cir-| concision, je vous en conjure, Ô saint Joseph, ! soyez-moi propice ur
Au nom de l’obéissance prowpte et généreuse!
qui vous fit fuir en Egypte à la parole de l’ange,!
je vous en conjure, à saint Joseph, Soyez-moi propice !
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s en conjure, 0 |
jt | que vous éprou- i d’un Die l'ob. | de Bethléem, je il seph, soyez-moi |
s’emparèrent de | templèrent pour i chair, je vous en à Loi propice !
s divins et des} odigua le Céleste | Ô saint Joseph,
jl Î | k
uleurs de Jésus \ Ô saint Joseph,
rent de vos yeux!
ndu dans la Cir-!
Ô saint Joseph,!
pte et généreuse Jarole de l'ange, seph, soyez-moi |
l vous reçûtes du Ciel l’ordre de retourner en Judée, je vous en Conjure, 6 saint Joseph | soyez-Moi propice ! |
: l'intimité de Jésus et de Marie, et dans vos déi; licieux entretiens avec eux, : Ô saint Joseph, S0yez-Moi propice !
E Joseph, soyez-moï propice !
| rs
| (prouvâtes en retrouvant Jésus dans le temple, je vous en con jure, Ô saint Jos | propice !
| votre âme lorsque vous entendites Marie dire à ! : Jésus, en parlant de VOUS ;
en conjure, Ô saint Joseph,
‘ H La La L2 } : d’amour que vous rendirent Jésus et Marie te : .
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Au nom des Souffrances, des peines et. des !: : travaux de votre exil dans une terre infidèle, je
vous en Conjure, Ô saint Joseph, $0yez-moi pro- # pice ! |
Au nom de la joie que vous ressentites quand s
Au nom du bonheur que vous goûtiez dans
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Au nom des divers sentiments qui agitérent
ss.
voire père, je vous S0Yez-moi propice ! ii Au nom des. services pleins de tendresse et !:
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pice ! l Î Au nom de vutre bienheureux trépas, je vous || | : en conjure, 6 saint Joseph, soyez-moi erobioe: | Ï Au nom du ravissement de votre âme lorsque ! in D : vous vites Jésus dans les limbes, je vous en k | conjure, Ô saint Joseph, soyez-moi propice! ! | Au nom de la joie et du triomphe de: votre ! ; bienheureuse résurrection, je vous en conjure, | 0 saint Joseph, soyez-moi propice ! f Au nom des glorieux privilèges et des su- | ! blimes vertus qui vous ont élevé au-dessus de in tous les saints, je vous en conjure, Ô saint | ! Joseph, soyez-moi propice ! Ù à Au nom de Ste. Térèse, votre fidèle. servante, M} | 1} je vous en conjure, Ô saint Joseph, soyez-moi |. | propice ! ï * Au nom de la dévotion, de la confiance et de k | l'amour qu'ont eus pour vous les fidèles de tous | {pe ! les siècles, je vous en conjure, Ô saint Joseph, (D m à | soyez-moi propice, maintenant et à l'heure de il be ma mort. ‘M co } … Ainsi soit-il, ! |
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D LL LT TEEN CPL PEN Î D: — 217 — fi {} {} ajii !; j! { sOyez-moi pro- || f !n Ni j trépas, je vous | | sprl 1 -moë propice! ; À | Pour orente par LES GRANDEURS DE g4rnT JOSEPH, | re âme lorsque : Æ : LES GRACES CONFORMES À NOTRE ÉTAT.* Î
men
es, je vous en Ï ù propice ! f nphe de: votre !
us en conjure, | e! !
es et des su- !
au-dessus de njure, Ô saint |
gg
O Père Nourricier l| les créatures, de Dieu, quel
i) {3 Au à | » {}
dèle. servante, ji yez-moi || ph, soyez-m 1
ui que vous avez élevé, nourri |! de ; entre ses bras, et vous l'avez ii t et cent fois entre les vôtres, ii
jet conservé !
l l'avoir une fois l reçu el porté cen
onfiance et de || fidèles de tous | saint Joseph, | t à l’heure de |
| r, le visage comme à ii votre Fils, Dieu a Conduit son peuple Sortant !! de l'Egypte et VOUS avez conduit le Fils de Dieu !! j| dans le même pays. ii
h * Exercices pieux en l'honneur de St.
i; un prêtre du diocèse de Nîmes,
fl mme nl
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Faites, 6 grand Saint, que pendant que je me : réjouis de vos grandeurs, je ressente les effets | de votre protection ; obtenez-moi de vivre con- ! formément à ma vocation, de remplir avec fidélité tous les devoirs de mon état. Ne per- : mettez pas que je succombe jamais à l'ennui, : aux, dégoûts et aux répugnances, et que je | sacrifie aucune de mes obligations à la mollesse, : au monde, au plaisir. Demandez pour moï une ! intention droite et pure dans toutes mes œuvres; ! dirigez-moi constamment dans les voies du ! salut, afin qu’un jour je puisse partager le bon- ; heur que vous possédez dans le Ciel. Ainsi | soit-il, {
Pater, Ave et trois fois l’invocation : Saint f Joseph, intercédez pour nous. l
nt que je me ; nte les effets :
de vivre con- ï emplir avec il lat, Ne per- !
is à l’ennui, ; s, et que je \ à la mollesse, j jour moi une ; mes œuvres ; | es voies du | tager le bon- f
Ciel. Ainsi fl
tion : Saint !
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Salve, Pater Jesu.
ï Salve, Pater Jesu mei, Ate Simeon accepit, il :} Sponse gonitricis Dei, er te Maria recepit 1} (} Guen Corat putitas, Israelis gloriam.
Quænam possit te condigneRedemptorem redemisti, |: :; Humana vox exaltare, Ipsumque nostrum fecisti, | | Quem selegit Trinitas ? olvens Deo pretium.
% i} Tu patriarcharum decus, Salvas nobis Salvatorem. {i :; Inter electos electus, Bt dirum vitas Herodem Irorum justissimus,
ergens in exilium.
Tu consors integræ Matris, Tuus quäm patern { Consolator in æTUMnis, Sed qu
H [} usamor! !
Adjutor fidissimus,
studiosus labor !
UO Succuris puero | fe f Primèm dubius hæsisti, Quis non mire ! Dein particeps fuisti
tur’osephum !:
ecreti perpetuus.
&tum gestantem divinum !!
© foventem gremio ? }
Verbi, tu nutritor Carnis, Genis gonas a 4 Eueri custos fidelis, J
rotector assiduus.
dmovebat, M uxtà Cor suum premebat atris unigenitum.
Primus virorutn vidisti Adoransque credidisti Jacentem fœno Deum.
» Modo Deum äppellabat, odo regem Vocitabat, Modo dulcem filium.
! Jesu nomen indidisti, -: Sed nulla lin
a narrare, ;
ï! Quod a Deo recepisti, Nec mens va et penetrare !! Delatum per Angelum. am sancta Mysteria. i} il 1} } Pius ad templum bortasti, Audito cœli mandato, { Summo Patri ra sentasti Jesum reducis Ægypto, {à # Natam mundo victimam. Tecta petens patria. {3
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Hunc ephebnm duodennemQuis hic numerare tua Amittis in Jerusalem, ræsumat, Ô Joseph dona, O qualis afflictio ! Laudesque multiplices !
{} Reperis inter doctores, Justus ut palma florebas Divinum verbum mirantes,Quæ stat sage aquas mul- :. O quæ jubilatio! t frucius dat uberes. [tas
Te, benigne revocatum, Dulces dies, dulces anni, Ad opus Patris divinum Quibus intime vixisti Sequitur in Nazareth. In tali consortio!
Nemo jem dicat obscuram Sed et beatior hora . Domum Nazareth beatam, In quâ Jesu et Maria Tot quæ splendores habet, Reddiderunt te Deo |
i Illic Angeli mirantur, Patriarchis te junxisti, Et stupentes venerantur His aurora tu fuisti Trinitatis speculum. Lucis salutiferæ.
Ibi Joseph, ibi Virgo, * Cum Christo consurrexisti, Æterni Patris decreto Triumphi comes fuisti Subditum regunt Deum. Consors factus gloriæ.
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{: Ibi qui creavit orbem Cui tàm felix sors est data, ! :; Exercet artem fabrilem, Nullisanctorum collata, :: Instructus ab homine. Clientes juva tuos.
{ Ibi qui cœlos transcendit Exulantes consolare, Ad servilia descendit, Emigrantes amplexare Imperante Virgine. Quos hic habes servulos.
0 Custos Matris.
O Custos Matris Domini, Adesse tuis famulis Devotos tuo nomini, Dignare, dux amabilis, :08eph alme, per aspera Sentiant nostra pectora Salva semper et prospera. Tua semper juvamira.
Tu salus et protectio, Dostrnque jubilatio, Sit.tibi laus et glorie
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imerare tua Ô Joseph dona, > multiplices !
alma florebas 1per aquas mul- |
tuberes. [tas
3, dulces anni, me vixisti isortio !
ior hora a et Maria int te Deo !
te junxisti, tu fuisti tiferæ.
o consurrexisti, omes fuisti ctus gloriæ.
ix sors est data, !!
orum Collata, va tuos.
consolare, amplexare abes servulos.
8 famulis 1x amabilis, stra pectora
‘juvamiLa.
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—Nul, après Jésus et son innocente Mère, n’a pos- : sédé plus de perfection intérieure et extérieure que saint .oseph. La grâce, dont il était orné au-dedans, ! rejaillissait surnaturellement sur son corps même et : le rendait vénérable à tous, comme le portique ou l’au- : tel d’un temple. l
Sœur Marguerite du Saint Sacrement, religieuse ! carmélite de Beaume, déclarée Vénérable. i
— Saint Joseph, étant choisi pour être l’image de : Dieu le Père, c'était une chose admirable de voir les : vertus et les perfections de cette sainte personne. Je : ne crois pas que jamais il y eut rien de pareil au mon- : e..,... Sans doute. c'était un extérieur grave et mo- : deste, c'était une composition admirable, une beauté : sans pareille, à cause de Celui dont il était la figure : aux yeux mêmes du Fils de Dieu ; car si les cieux, la : terre, les éléments, en un mot, toute la composition !! du monde est si belle. si rare et si admirable, ordonnée avec tant de poids, de nombre et de mesures, ! parce qu’elle doit nous servir pour admirer les perfec- : tions de Dieu et qu’elle nous représente sa beauté : : quelle doit être celle de ce grand Saint, de ce Saint |
ue Dieu le Père forma exprès de ses mains pour se :
rer soi-même à son Fils unique, et lui mettre sans : cesse devant les yeux son vrai portrait et, son image,
M. OLrer.
nt dosages de gén no é en ete e re gere fées pese ts engendrent sons aom jan ÿ tonton test ont ons tune fret ms ram stase tune tue Vote ose ses ges tés
} h L1 } ; H Ü Li] n | n Î
if {3 !
Ù fi
bte lobe téte Len 1e ie DOTE CLIC 7. este:
DOUTE CHERE ARR ERE
énssnt cost usat ose ve
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rné au-dedans, ::
corps même et ;:
ortique ou l’au- {
né, religieuse ; ré Vénérable. ;:
être l’image de ::
able de vole à 1 e ;:
pareil au mon- :
ur grave et mo- !:
ble, une beauté ::
| était la figure ii si les cieux, la :
la composition ii mirable, ordon- :
ot de mesures, ÿ irer les perfec- ::
nte sa beauté ; :
int, de ce Saint :
mains pour se | lui mettre sans !
> personne.
et, son image.
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SAINT JOSEPEH VISITE PR LES ANGES
O prodige ! une Vierge est mère!
Île est mère de l’Etsrnel !
Our Vous révéler ce mystère
f Un Ange, heureux Joseph, est descendu du ciel.
REFRAIN
A Nous vous offrons l’hommage d
O Joseph, vous qu des saints Anges Avez reçu tant le faveurs, a1gnez accueillir nos louanges :
e n0S cœurs,
Un roi frémissant de colère eut de J'ésus verser le sang :
nez une plage étrangère.
Age, ei sauvez cet adorable Enfant.
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Pour couvrir Jésus de son aile, "Ange saint vous suit en tous lieux ; !} Du Sauveur serviteur fidèle,
{: Il seconde vos soins, invisible à vos yeux.
et no out nine 2p50 %0s8 se
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4 Enfin brille une douce aurore :
Il n’est plus de tyran cruel :
L'Ange vous apparaît encore :
Hi O Joseph, regagnez la terre d'Israël.
Sans cesse, du haut de son trône, . Dieu, par les princes de sa cour, i# |: Pour embellir votre couronne, . | ii Daigne vous prodiguer les dons de son amour.
vs, Car ,
fl u’ainsi, pour nous combler de grâces, de s Anges descendent du ciel,
on Et, nous faisant suivre vos traces,
‘1 Nous conduisent enfin aux pieds de l'Eternel !
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: une loi de quitter Nazareth pour aller à Beth- !
il léem : Permettez-moi de vous suivre sur le che- s
min de celte ville, et de considérer quelques ;
‘ instants les sentiments qui remplissaient votre ?
| cœur. . Comme il devait souffrir, en voyant fl
! Marie cheminer Péniblement à vos côtés ! fi
Li} Comme la vue de ses privations et de ses souf- ë
l| frances devait vous afiger ! Chaque jour ra- (i menait de nouvelles peines, chaque nuit cau- fl
| sait de nouvelles angoisses, Cependant au- :!
‘ cune plainte, aucun murmure n’effleure vos {;
‘M Bvres. Votre résignation est parfaite, votre { M confiance en Dieu ne se dément pas un seul ?: ln, . À
; Instant. Quelle leçon vous donnez à vos servi- {
| teurs! À votre imitation, je pratiquerai la pa- À
! tience et la résignation avec toute Ja perfection !;
| qui me sera possible, Je considér-rai cornme fl lun véritable bonheur ‘ie me sacrifier pour l’ac- !! | complissement de lä volonté de Dieu : deman- :
# dez pour moi cette grace. Ainsi soil-il,. LE +
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O chaste Epoux de la Vierge Marie, St. Jo- f
| seph, l’obéissance aux édits de César vous fait | 1, ; L Î
fl
ti.
PRIÈRE POUR LE JOUR DE NOEL
: vous, Ô Joseph, qui eûtes le bonheur de !
j; VO:, 1e premier après votre divine Epouse, Jé.- | f} sus naissent dans l'étable de Bethléem. . Quel : {} moment délicieux pour vous ! Il faudrait avoir | } votre cœur pour comprendre ce que vous éprou- | i vâtes en contemplant, pour la première fois, un |. Dieu devenu enfant pour notre amour. Permet. : { tez que j'entre avec vous dans cette établé mys- | !} térieuse, pour y jouir du spectacle touchant que | {} la foi m'y présente, Comme tout y respire la | i} sainteté, le recueillement, la pureté ! Jésus est ] ; en silence dans la crèche; mais son cœur par- | :: Je pour nous à son Père; vous le contemplez } ; en silence avec Marie; mais votre âme s'aban- | } donne à tous les sentiments du plus tendre | à amour. O Marie et Joseph, faites-moi part de | ; votre ferveur et de vos amoureux transports | | } auprès du berceau de Jésus, apprenez-moi à | 4 méditer sa grandeur, à le: prier avec une ter, dre piété, à m’humilier, à m'’anéantir en a | ‘| présence, à l’aimer et à ne plus vivre que pour | i lui.
nent nn Fu ne #4
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f AUTRE PRIÈRE POUR LE MÊME JOUR. {}
| Aujourd'hui, 6 grand saint Joseph, je vous !: NOEL,
i} salue comme mon maître, je vous invoque com-
1 me mOn patron. Dans l’étable de Bethléem ï vous m’apprenez à adore
es le bonheur de : r le divin enfant qui
ine Epouse, Jé- l 3ethléem. . Quel | [ faudrait avoir | !
que vous éprou- | dues à son infinie Majesté, A Beth première fois, un | êtes heureux d umour. Permet- D: voyez que c'est !
ette étable mys- D lo; faites que j'aie pour la pauvreté Ja plus ;: cle touchant que D! grande estime out y respire la || : secoure les pauvres. ï 1reté ! Jésus est | les pauvres, comme Vous avez reçu les bergérs. {i s son cœur par- ! Ces hommes simples vous ont félicité d’être le !: le contemplez À: protecteur de Jésus ; je vous félicite aussi de ;: tre Âme s'aban- il ! l’insigne faveur qui vous est aCCordée dans ce ii du plus tendre D grand mystère. Ils vous ont béni et remercié : fl ites-moi part de k ! comme eux je vous bénis et vous remercie de ï reux transports | f toutes vos bontés. Vous les avez présentés à l apprenez-moi à M Jésus et à Marie, Présentez-moi en ce moment || r avec une ten} à l’un et à l’autre, demandez qu'ils mo. bénis. i ’anéantir en s} | sent sur cette terre d’exil, afin qu'ils me fe. : s vivre que pour foivent un jour dans les tabernacles qu ciel, ii M Ainsi soit-il D:
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DE LA CIRCONCISION
O mon cœur! que tu es insensible, que tu ; i es incirconcis.! Jusqu'à quand résisteras-tu à |
sentant joie joie gris een ese pi ssgane prés viser
î l'Esprit saint qui te presse de faire de | | gnes fruits de pénitence ? Je vous le remets, :2: t; miséricurdieux Joseph, je vous le livre ; réfor- : ! À } mez-le, retrempez-le dans le sang auguste dont {} vos mains furent empourprées, Qu’en moi Ü a {} fl s’accomplisse cette parole d’ Ezéchiel : ‘“‘Je-vous ! ) l Ù donnerai un cœur nouveau et je mettrai un DEF {; esprit Louveau au milieu de vous ; j'ôterai ! D ti Fi votre cœur de pierre et vous donnerai un cœur! p !} sensible. Je mettrai mon esprit au milieu de LE re “ vous, je ferai que vous marchiez dans mes come 2e tr il mandements, que vous gardiez mes ordonnances 2 to ii) et que vous les pratiquiez.” ( Joseph! faites : | re Ü cette demande pour moi; parlez: Jésus vous m ï écoute, -et Marie, ma tendre mère, se joint à! | gi E vous; parlez, et que tout-à-coup renouvelé, je 2 ca ÿ vous console par ma piété et mes bonnes œur | âm 4 vres. | D :
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nsible, que tu !
résisteras-tu à :2
> faire de. di. | ous le remets, 1 le livre ; réfor- Ï g auguste dont ï s, Qu'en moi chiel : ‘“‘Je:vous !| je mettrai un | vous ;. j'ôterai l nnerai un Cœur | au milieu de} , dans mes com- | es ordonnances |
Joseph ! faites } oz : Jésus vous !
ère, se joint à:
D renouvelé, LE es bonnes œu:
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l O vous qui avez eu l’insigne honneur d’ex- | ercer, comme représentant du Père éternel, le i droit de père à l'égard du Messie, et de lui im- | poser le nom de Jésus comme un gage solennel ! de la rédemption des hommes, priez pour nous, | afin que nous sentions tout ce que ce nom di- | | vin a d’eficace pour le salut de nus âmes.
l Faites que nous l'invoquions dans nos tenta. : lions pour en triompher, dans nos défaillances ! our nous fortifier, daus nos chutes Pour nous relever avec un Pouveau courage, dans nos :tristesses pour nous en alléger le poids, dans :tous les maux qui nous efligent pour nous les. ‘rendre méritoires par la patience et par l’a.
| mour : faites que, pendant la vie, il nous soit si cher, qu'à la mort nous puissions le pronon-
| cer. comme la dernière sauve-garde de notre
eee uns on
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LA PRÉSENTATION DE NOTRE-SEIGNEUR AU TEMPLE
Auguste chef de la sainte famille, que n’a- | vons-nous les sentiments que vous apportâtes à ; la présentation de Jésus au temple? Que ne !
pouvons-nous nous donner à Dieu, nous donner ! sans réserve, Comme vous vous offrites en ce | jour, avec Marie, à son adorable volonté ! Ah!; nous vous conjurons de nous rendre, par votre } heureuse entremise, des victimes agréables au | Seigneur, des victimes dignes d’être unies à la ! grande Victime du salut des hommes, des vic- | times de repentir par la douleur de nos péchés ; l des victimes d'amour par la reconnaissance et | la dévotion. Nous vous conjurons spéciale. | ment de nous obtenir le pardon de nos infdélités aux obligations que nous contractâmes en | ce jour à jamais heureux, où, d’enfants de co- || lère, nous devinmes enfants d'amour ; d’héri- | tiers dé l'enfer, héritiers du ciel ; d'esclaves de | |
; Satan, frères et membres de Jésus-Christ. Dai | il gnez nous obtenir en même temps le courage | ‘i et la force de persévérer dans le bien jusqu'à |
ii notre dernier soupir. |
Ainsi soit-il.
DE L-SEIGNEUR | l | DE LA nille, que n’a- DE: SAIN j TE F { us apportâtes à : AMILLE EN EGYPTE, ple?... Que ne :
u, nous donner | offrites en ce D: É
#5: la parol 5 > volonté ! Ah! 5: péro!s de l'Ange, entreprites avec Courage u idre, par votre : B' I : Î
“D DIUS pen { s agréables au : = pus pénible être unies à la !
mmes, des vic- | de nos péchés; !} onnaissance et fl rons spéciale. EE & ui
‘de nos infdé- fl JUIL passe, oubliant ontractèmes en | enfants de co. ; Apte:
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AUTRE PRIÈRE
POUR LE MÊME MYSTÈRE
Aimable Joseph, quelle a été l'affliction de | votre cœur paternel, en voyant le divin Jésus | persécuté dès sa naissance et obligé de fuir | dans un exil lointain ! A la parole de l'Ange, | vous vous levez au milieu de la nuit, vous allez | faire part des ordres du Ciel à votre aimable | Epouse ; Marie s'approche du berceau où l'ado- | rable Enfant goûte un doux. sommeil! Oh!!
qu'il en coûte à une si tendre Mère d’ interrom- | ! pre le repos de ce cher Filg! Elle se prosterne | devant lui, elle baise ses pieds sacrés qu'elle il arrose de ses larmes; elle le prend dans ses il bres en soupirant, elle vous confie ce précieux | dépôt, et elie fuit avec vous à la hâte dans une | 8 terre étrangère. O Marie et Joseph, permettez | À que je vous accompagne dans votre exil, que je | partage vos fatigues et vos peines, que je mêle | f ! mes larmés avec les vôtres, pourvu que je ne! ‘| perde point la douce présence de Jésus! Ah! | l plutôt mourir mille fois que de me séparer ja- | il il mais de lui par le péché ! fl
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{! il | n E SÉJOUR DE LA fl l | {} Ù SAINTE FAMILLE EN EGYPTE, :
j {} ÈRE. j ; © fidèle Joseph, daignez m'ouvrir l'asile où fi ï M: vous vous êtes réfugié en Egypte avec votre ï Lit {M sainte Famille, J ‘Y vois partout les marques ’affiction de : il q l l'a : de la pauvreté : de pauvres meubles, la nourri- À
> divin Jésus |
{} bligé de fuir : MW | ture des pauvres, le travail et es vecupations { le de l'Ange, | MN (°S Pauvres, Mais, ô mon Dieu, y eut-il ja- f uit, vous allez |: JW | Mais un séjour plus délicieux dans l monde j votre aimable | M} Tue cette humble chaumière | Comme tout y û ceau où l'ado- ! D: °5t bien réglé ! Comme tout y respire la paix, 1. ommeil! Oh! la Charité, le vrai bonheur ! C’est dans cette ï ré d’interrom- | M | demeure obscure que Jésus commença à for- || se prosterne | D ; "°" 568 Premiers pas et prononça ses premières !} sacrés qu'elle {IR : Paroles. Bienheureux Joseph, j'adore avec f nd dans ses vous ces paroles de vie sorties les premières de il
e ce précieux || | la bouche sacrée du Verbe fait homme; je me hâte dans une |A : P'oslerne avec vous pour baiser. avec respect i ph, permetiez | 2 ; les pr emiers vestiges de ses pieds adorables. 0: tre exil, queje 2 bonté infinie d un Dieu qui s'est rendu faible {! S, que je mêle Up pour nous revêtir de forces, qui a voulu bégayer ïl
à que je ne Comme les autres enfants, pour nous enseigner | rvu que je ne f f Ja langue du Ciel ! O Jose hi FR | ê} > Jésus! Ah! ?Seph, inspirez-moi vos il ne séparer je- | “’ntiments et obienez-moi la grâce d’aimer ar. 1 |A demment, comme vous, ce Dieu d'amour. ‘.
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SAINT JOSEPH EN ÉGYPTE
mettent
Fo ls de l’ LÉGypis infidèle eotacle s'offre à nos yeux !
à Joseph, . des pres le modèle, En sa garde a le Roi des cieux.
De l'erreur les nuages sombres Autour de lui sont répandus : $ __ Pour lui brille, au milieu des ombres, : Le divin Soleil des élus.
L’ancien Joseph, par sa sageëse, D'un peuple Pa a D calma la faim ; ‘Ce fut à lui qu’en leur détresse Ses frères tendirent la main.
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4 nouveau Joseph, pour le monde arde le pe qui vient du ciel ;
LE PE dèle, il seconde
Les desseins du Père éternel.
En sang royal coule en ses veines, aïs du trop il gs rejeté ; vit D ’oubli, dans les peines, Dans la plus humble pauvreté ;
RP PER RCE
Il est bien loin de sa patrie
Re tout. son honneur est Jésus : ; Il le possède avec Marie :
Que peut-il désirer de plus ?
ss
mn tous tentent sentant)
Du monde l'Égypte est l’image ; Ne lui livrons pas notre cœur:
L'enfer y tient dans l’esclavage Les victimes de sa fureur.
Ah ! de Joseph et de Marie Nous go la fidélité ; ous goûterons dès cette vie immortelle félicité.
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Bienheureux saint Joseph, le temps de votre || exil est fini; ceux qui en voulaient à la vie de : l'adorable Enfant sont moits : levez-vous done, || et revenez avec Jésus et Marie dans ja terre : d'Israël ; venez revoir l’étable de Bethléem, la i M: pauvre maison de Nazareth, que la cruelle ja- É ! M: lousie d'un tyran vous a force d'abandonner.
M C'est-à-dire
? Ô mon saint protecteur, ramenez ;
A :: Jésus dans mon cœur, d’où le péché l'avait
‘A | règner à jamais.
| banni; priez-le d'en prendre possession et d'y à
ont onu
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‘M: Mais hélas ! je sais qu'Hérode n'est pas en- |! TE ù | core mort, que la racine du péché est encore 5 1] | dans mon cœur, que je puis retomber dans mes ii : (M | anciennes infidélités, et devenir même plus in- ::
i} grat et plus méchant que je ne l'ai été, C'est i} | pourquoi je réclame votre puissant secours, il
(M: afin que vous m’aidiez à triompher de mes pas- :! UM Sions, et que vous m’obteniez la persévérance !
: dans l’amour de mon Dieu, u eus. à « 1 snssssns CALPLLOPT PRET NO DL note lt de EE TON i}
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JÉSUS ENTRE LES BRAS DE JOSEPH
. Quel doux et ravissant spectacle pour le | fi cœur chrétien, de contempler Jésus entre les : bras de ce pauvre charpentier, en qui le Père ! Eternei a versé des torrents d'amour, et en qui : il à uni les joies de la paternité avec les hou- : neurs de la virginité! Ne diriez-vous pas, à f considérer ce petit Roi suspendu au cou de :
saint Joseph, qu'il s’est fait des bras de ce jus- : te un char de triomphe, des colonnes d’ argent : : de ses mains, un reposoir d'or de son sein, et | ii de son cœur le palais de la divine charité ? Ne : | !} jugeriez-vous pas, à le voir, qu’il s’est mis : | | comme un faisceau de fleurs sur sa poitrine, ! jj ou imprimé sur son cœur et sur son bras | | comme un cachet, pour nous faire entendre : ; que Joseph est entièrement à lui puisqu'il porte ! ses armes et ses livrées? Ne diriez-vous pas |
qu’il est le roi pacifique assis sur son trône d'i- | } voire, où il recoit les honneurs que lui rendent !
(*) P. Jean Jacquinot, Gloire de Saint Joseph. f
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*; w HPLC E EN gr HA né de ie PL es, Most ed so cgones es. 27e des sed ééed 00e 050 CL LL PET Fee d 4 DCR EP TER: LOPLER tps nd Cor PL PP PEER estons: DL LE PL PORT LEE PEL HT
OSEPH. (*) | l; vous le trouvez
acle pour le | ! cp éatures, que s'ils veulent trouver Jésus, us entre les ! D: ils viennen, le chercher dans le sein de Joseph qe Je Père : M où il dort paisiblement : oh | qu'ils aimeraie Abu en qui ! k et le Fils et le père, s'i vec Le Mn. ! } bonté ! oh !
=VOUS pas, à : | leur service, | au cou de i i de celui-ci et ras de ce jus- f ï perdons point de vue le petit nes d'argent | D: Sur le sein de Josep son sein, et : M. il semble être spéci ent ;
charité? Ne | ME! Cité en ce monde, out ainsi qu’en l’autre il l’est | 'il s'est mis | JD} des anges et des saints qui le contemplent glor se poitrine, | JR: rieux, dans le sein de son père. Voyez donc ! ur son bras {M | qu'il est beau ce divin Enfant porté sur les bras f ire entendre |; fi: de Joseph | Que ce joug est agréable, et ce far. f uisqu'’il porte WE deau léger, à celui qui le porte ! Qu'il est aisé, i riez-vous pas !J} 0 adorable Enfant, de vous reconnaitre en cet !! son trône d'i- | JS: état pour la plus riche marque de la principau- f e lui rendent fl | té de votre 80uVerneur ! Vos petits bras de son ï D: cou sont un collier d’un inénarrable Prix. Un ;
Joseph. | seul de vos regards lui dit d'ineffabies choses: { H |
Jésus se reposant h, puisqu’en cette atlitude a'ement l’objet de notre féli-
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‘| un baiser de votre bouche divine fait naître | :! plus dé joies en son cœur, que tous les biens | ii; de la terre n’en peuvent donner à l'âme fen- À :; dant la durée de tous les siècles. Vos caresses | ont plus de force pour enflammer son amour | i} que l'huile n’a de vertu pour enflammer le feu. HO | Si quelques saintes âmes jouissant de la pré- |
‘ sence du Sauveur où dé la Vierge seulement par |
} une vision surnaturelle, se sont néanmoins trou- |
|} vées si éembrasées de leur amour et si enivrées |
li de délices célestes, qu’elles s’écriaient à élans ;: | i redoublés : C’est assez, Seigneur, c'est assez ne :
} pouvant plus supporter sans mourir ni des ar- | deurs si extrêmes, ni de si exubérantes dou- |
i ceurs; que doit-on penser de Joseph qui voyait ;
: réellement l’un et l’autre tous lés jours, qui |
| était jour et nuit avec Jésus, qui le tenait !
‘:} embrassé si longtemps qu'il voulait, et qui en !
ï était caressé à toute heure ? Quels étaient les j
! émotions, les efforts, les élans, les tendresses de ! son cœur, lorsqu'il buvait à longs traits dans | j
} la divine source de‘l’amour et qu'il goûtait à
(3 plaisir les prémices des grandes joies que le San | ji veur devait répandre par tout le monde? A dire |
5 vrai, son cœur eût éclaté en mille pièces par la |
:} violence de la dilection, son âme se fût liquéfiée | 1 à ll à force de douceur, mieux que celle de l’Épouse | !
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e fait naïtre | | des antiques à la voix de son Bien-aimé: il ! us les biens ! D! fit mort de joie et d'amour, si Dieu par un mi- | , l'âme LE à racle ne lui eût conservé Ja vie. Vos caresses : D! O Joseph, je ne me lusse point de contem ler son amour | M | Jésus dans vns bras. Mais je n’ose es mmer le feu. | ! Pendant qu'il repose sur votre sein Mar tde la pré- {D ; en Mon nom; serrez-le tendrementen mon nom |, eulement par fl j sur votre cœur: en mon nom, imprimez-lui { moins trou- :; D! doucement un baiser au front, et dites-lui . | t si énivrées | D | me le rendre à mon dernier souir ” ient à élans : à :
est assez : ne : D | ir ni des ar- | érantes dou- : | ph qui voyait : D:
»s jours, qui qui le tenait D:
it, et qui en || s étaient les 2 tendresses de 2 :
traits dans à | À !
mme énodosé,
lil goûtait à ! ès que le Sauonde? A dire :\ | F) pièces par la | | | 1 e fût liquéfiée 12! !
le de l'Épouse ! | | fl ï on ;
{reosen non on.
DE SAINT JOSEPH
O Dieu! que douces étaient ces pensées au !
cœur du bienheureux Joseph : Je sers de père à Celui qui est né sans père sur la terre et par : qui toutes choses ont été faites dans le monde! ! Je suis l’époux de la Mère de Dieu, et le Verbe : éternel s’est allié à la nature hunaine dans les : : flancs sacrés de mon épouse. Les cieux ont : : distillé leur rosée, si longtemps attendue, dans : l'enceinte de ma maison. C’est chez moi, que l’Agneau dominateur de la terre est venu habi- \ | ter dans sa miséricorde. C’est dans mon désert ! |} et dans ma solitude que Jésus, la manne du ciel, est tombé, et j’en ai le premier après mon : épouse, savouré la ravissante douceur. Je vois, {| en vérité, ce beau jour qu'Abraham et les autres !
; auteurs de ma race n'ont vu qu'en figure et ; | qu'en esprit. Dieu m’a donné en garde cequ'il |?
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(*) P. Jean Jacquinot, Gloire de Saint Joseph.
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terre et par !
is le monde ! !
et le Verbe :
ine dans les :
s cieux ont endue, dans ; ez moi, que | t venu habi- \:
s mon désert |: à manne du. * après mon | eur. Je vois, | | et les autres !
n figure et |!
arde ce qu'il : :
t Joseph.
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i j'ai eu de Je sauver lorsque Hérode le poursui- : vait à mort. Celui qui m'a créé repose dans ! Mon labernacle, el reçoit un singulier Plaisir : j de me voir jeler les racines du salut dans le : j; Cœur des élus. Je marche continuellement en : ! la présence sensible de Dieu vivant avec moi, | i et j6 ne fais pas un pas Pour son amour qu'il i ne doive récompenser du centuple de la félici- :: ! té, Je peux acquitter, par la seule offrande de :; je 508 Fils, toutes les dettes qui me tiennent obli- ; ! gé au Père Éternel, et par ce même moyen, de h ! créancier le rendre mon débiteur. Je soûtiens : ! de mes faibles mains Celui qui porte avec trois ! doigts la masse pesante de l'univers. Oh! que ; ï de consolations réjouissaient sa sainte âme, ' que de célestes ardeurs l’embrasaient ! que ; ï d actes intérieurs de foi, d’adoration, d’adinira- ï Uon, de charité, d’humilité et d'actions de grâces f
! lempler toutes ces vérités et beaucoup d’autres. ; semblables, que le Saint-Esprit, dont il était
miss,
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avait de plus précieux au ciel et sur la terre, le Verbe incarné et sa très-sainte Mère. Jésus- Christ me sera éternellement redevable de son :; éducation, si je l’ose ainsi dire, et du soin que
nn re names nn pan me, TE PURE SERBE
nes mm Sonthnt ons
rochathns : | À è de produisait son Cœur, quand il s’occupait à con- fi
: empli, lui fournissait en abondance ! i} (l. {i
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! COMBAT DE L'AMOUR ET DU RESPECT QUE | SAINT JOSEPH PORTAIT À JÉSUS. (*)
CORTE EURE
O grand saint, quel cœur ñe s’attendrirait !
au souvenir du respect mêlé d'amour et de la | familiarité accompagnée de circonspection avec |:
laquelle vous traitiez votre tant aimable et tant |
: adorable Jésus! Quand ce glorieux Enfant | : n’eût point d'autres attraits que ceux qui pa- | : raissaient au dehors de son humanité sacrée, | ! c'en était assez pour ravir votre cœur, mais | n'est-il pas vrai que les richesses intérieures de | ! sa bélle âme, et l'éclat de sa divinité que la foi | : découvrait à travers le voile de son corps pas- !. sible et mortel, étaient des charmes incompara- |! ! blement plus propres à lui conquérir toutes vos | | affections ? Peut-être, parfois, la crainte vous | {| faisait appréhender en lui la majesté qui leren- | dait vénérable dès ses plus tendres années; | | mais, sans doute, en même temps la charité | | vous pressait d'approcher et de ne point rédou- |
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RESPECT QUE | JÉSUS. (*) | k > s’attendrirait Ï mour et de la f Jnspection avec | aimable et tant ÿ orieux Enfant ; ‘ceux qui pa- | imanité sacrée, | e cœur; mais | s intérieures de rinité que la foi | son corps pas-
nes incompara- !!
uérir toutes vos | crainte vous |
jesté qui le ren- |
ndres années; | nps la charité ne point redou-
mms em mme
TS ! — Us — | 1; | ter la divinité éclipsée, pour ainsi dirs, par l'in- # terposition d'un corps sujet aux misères des !: hommes. L'amour était plus fort en cette cir- | constance, et quelque violence que le respect | fit à la dilection, néanmoins élle demeurait toui| jours maitresse dé votre esprit, el se produisait i par des tendresses paternelles envers ce cher l! nourrisson. Et c'était alors que vous goûtiez, | :| soit dans votre petite maison de Nazareth, soit | !| dans votre exil d'Egypte; avec la Vierge votre | i| épouse, les délices de la conversation de Jésus, ! conversation pleine de joies innocentes et de lu: H # mières divines, O Joseph, mon père, ne me fi (| ferez-vous pas participer à cette conversation ? f | Ne m’admettrez-vous pes au nombre de vos |: | serviteurs, et ne me Permettrez-vous pas de fl l} passer le reste de mes jours dans la très-douce ! société de votré Fils? Au moins accordez-moi f que jé rencontre une fois cet Enfant-Dieu qui i est mon frère, ou porté sur vos bras, ou sur ! || ceux de sa divine Mère ; et que l’ayant trouvé
i je adore, je le salue, je l’ambrasse, je le place !: i au milieu de mon âme, je l’introduise si avant !: dans mon cœur, qu’il demeure tout à moi, com- fi j} me je veux vivre et mourir tout à lui. ii
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VOYAGE DE ue LA SAINTE FAMILLE AU TEMPLE.
Saint-Joseph, si admirable observateur de la | |
loi divine, faites passer dans nos cœurs votre ! l Ja piété généreuse. Qu'à votre exemple, fidèles à : ME: & toutes les pratiques saintes que la religion nous | ! Dar impose, nous les accomplissions avec l’esprit de j| pe
foi et la dévotion qui vous animaient. Que, Join de mesurer notre conduite à la ligne stricte !! de nos obligations, nous craignions toujours de : ne pas faire assez pour un Dieu qui a tant fait | pour nous, et qui nous tiendra compte, dans | l tiq
nr mnt nat mnt one mme ane antennes one one ont net nn mas ane ont mnt mnt mme me mire mont ete nee +
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l'éternité, de la plus petite bonne œuvre, du : M: 1} } plus petit acte d’amour, du plus petit sacrifice ;; M: \ EH lé | que nous aurons offert. Qu'’enfin, nous ayons : Æ° de ;; sans cesse à cœur de lui être agréables, de pro- || l dés : fl diguer à -on service une générosité qui lui | M. {} est due à tant de titres, et dont il nous a pros | ! D qui ! mis un indicible, un éternel retour. D aux {j Ainsi soit-il. ma { À ï él f À (l 1 er dem Mo ML PRE Rte 7 Le Me ne on | | Cite
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H L LA PERTE DE JESUS
MPLE. ti }
il Hélas ! combien de fois j'ai verdu Jésus par \{ fi ’ rateur de la :! D ma faute, tandi
$ que pour vous, 6 saint Joseph cœurs votre !} LE la perte de Jésus n'est qu’une épreuve ména le, fidèles à i l gée” par la Providence, pour faire éclater votr eligion nous | ; amour et votre fidélité ! Combien de foi c l'esprit de ! perdu, par ma faute, sinon Jesus, du. moins ent. Que, : D Juelque chose du trésor de sa grâce, de préligne stricte ! D cieux accroissements de son am
our, d'inesti- }| toujours de ! M mables degrés de gloire éternelle, que j'aurais
Là tant fait |. | mérités en évitant les fautes légères, ou en prampte, dans | itiquant les actes de vertu que j'ai négligés ! œuvre, du | D ah! daignez, par vos puissantes prières, chantit sacrifice ! D cer mon indifférence en zèle ardent, ma froinous &YONS | D: deur en flamme d'amour divin. Que j'estine bles, de pro- | D: désormais, au plus haut prix, tout ce qui pour-
sité qui lui } | ra servir à réparér mes pertes passées, tout ce !;
1 ! : Le aous a pro- | plus agréable {
AE a | S j'ai ;:
; qui pourra me rendre de plus en 14 aux yeux du Seigneur, et augmenter l'éclat de !! ; ma couronne éternelle,
! Ainsi soit-il,
(1 ET ERE eenn dune
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VIE CACHÉE A NAZARETH
Auguste chef de la sainte Famille, que j é- |} prouve de douceur et de charmes à contempler ; l'édifiant spectacle que me présente votre pau- } vre maison de Nazareth, plus belle à mes yeux ! que tous les palais des rois! La prière, le si- } lence, le travail, y règnent sans cesse et en | }
\ font la demeure de la sainteté et de la paix. ! Tandis que votre auguste Epouse s'occupe des !| }
soins du ménage, vous travaillez, à la sueur de | \ votre front, dans un pauvre atelier, avec l'ado- |
ruble Jésus, et le commandement de Dieu à | notre premier père ne s’est jamais mieux exécuté que dans la maison la plus sainte et la fa- | mille la plus inuocente. O sainte Famille, je |
veux vous imiter dans votre travail; je veux :
| afin de parvenir avec vous au repos éternel. AUTRE PRIÈRE.
Glorieux saint Joseph, quels devaient être | les sentiments de votre cœur si plein d’ humili- |
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travailler comme vous et pour l'amour de vous, | | | |
té, lorsque vous voyiez le Dieu de majesté sou- i ! mis à vos ordres? Et quoi! Gelui qui règne | } dans les cieux, devant qui tous les Anges se |
| prosternent en tremblant, se tient lui-même | devant vous dans l'attitude respectueuse d’un | fils obéissant et docile! {ncomparable Saint,
après un tel exemple, que puis-je faire pour vous honorer? Ah! je me jette à vos pieds, et, dans les mêmes sentiments dont était péné-
< nn ennemi
nille, que j'é- | à contempler ; te voire pau- |
nm
pe gén
> à mes yeux ! !| tré votre auguste Fils, je vous rends tous les prière, le si- ! | hommages qui sont dus à votre éminente di- ; cesse et en |
| gnité. Agréez mes profonds respects : recevez. | moi au nombre de vos serviteurs fidèles ; pre- | nez-MOi sous votre protection Puissante, et se. | courez-moi jusqu'à mon dernier soupir.
à la sueur de | r, avec l’ado- | nt de Dieu à | mieux exécu- | inte et la fa- | e Famille, je | vail; je veux | nour de vous, os éternel.
Dean
te
SUR LE MÊME MYSTÈRE
! O bon Jésus qui êtes venu rétablir l'ordre Li sur la terre et qui l'avez fait briller d’un si vif | éclat dans votre maison, dont vous avez fait le ! | plus parfait modèle de la vie de famille, je me H jette à vos pieds couvert de confusion, et j'y :! déplore en ce moment les désordres de ma mai- {; son dont je suis le principal auteur, Ah! mi. ! || séricordieux Seigneur | pardonnez-moi les torts | très-graves dont je me reconnais coupable ; daii| gnez m'éclairer sur les moyens les plus propres là les réparer, et donnez-moi la grâce d'exécuter !| fidèlement, à cet égard, votre sainte volonté.
TROISIÈME PRIÈRE
so seems ts.e
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Je te salue. 6 Joseph, plein de grâces !
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Je te salue, Joseph.
doux Jésus repose sur ton cœur, \ Et par tes soins nuit et jour tu remplaces Le Tout-Puissant près de notre Sauveur.
Salut, Joseph ! sous ton égide sûre
Le ciel plaça ses plus précieux trésors ; Un Enfant-Dieu, sa Mère, vierge pure, Doivent leur vie à tes constants efforts.
Obéissant à son céleste rêve,
Malgré le froid, malgré la nuit, hélas !
Sans murmurer, vuyez-le qui se lève :
Ïl est bien fort, Jésus est dans ses bras !
Ne craignez rien, Marie, Ô douce femme ! ID I Ne pleurez plus. Jésus. enfant divin, D :
Pour vous aimer le ciel créa son âme, Pour vous défendre il armera sa main.
T1 nourrira, sur la terre étrangère,
é mrd craindriez-vous ? n’est-il pas votre père ? st-il sur terre un aussi noble cœur ?
Par le travail il remplira chaque heure, Et pour vous seul le fruit de ce labeur :
Marie a froid... Jésus a faim. il pleure...
Ah ! ces pensées doubleront son ardeur !
Et nous aussi, de l’exil de la vie,
Divin Joseph, nous recourons à toi ;
À tant de maux notre âme est asservie, Gagne pour nous le vrai pain de la foil
and l’avenir, par ses incertitudes, ous fait trembler pour des êtres bien chers,
Père chéri. calme nos inquiétudes, TD anntiana-nane dansg nog gantiers divers.
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Dieu le Père, en choisissant saint Joseph pour en faire son image à l'égard de son Fils, a vecu dans le sein de Joseph. où il aimait son Fils d’un amour immense et infini, et disant continuellement de ce Fils unique: Hic est Filius meus dilectus in quo mihi benè
complacui. Le Père en lui-même aime son Fils comme son Verbe éternel, et dans saint oseph, il aime ce i méme Fils comme Verbe incarné. Il résidait dans l’âme de ce gra:d Saint et la rendait participante, non-seulement de ses vertus, mais encore de sa vie et : de son amour de Père: c’est pourquoi le divin saint :; Toseph entrait dans l’amour du Père éternel pour son Fils, et l’aimait dans l’étendue, l’ardeur, la pureté et la sainteté de cet amour... .......4.. sus sesosnss
Pour conduire la Sagesse éternelle, Dieu le Père a donné à Joseph une lumière et une sagesse admirables. Car si Dieu,commnet à la conduite et à la protection des royaumes des anges très-puissants, et même des premières de ces grandes et sublimes intelligences ; si même il députe de ces plus purs esprits pe la conduite des sphères célestes, quelle doit être ;: a grandeur de ce Saint à qui Dieu commet la conduite de son Fils pu précieux que cent mille mondes et ; ‘que cent millions de royaumes. Quelle lumière pour : conduire et diriger en toutes choses ce Fils dont les |; mouvements et tous les pas étaient si précieux et si !: chers |
M. Ouen.
rh]
| FRAME esse Pouvess pere neisse DERPRT EEE TRREORPERNEENEPEUERRUERRCCRRUTES PORC RECONCETS RATE L antt ape tnt tent apotone aus nant tant ans anetnnn rue vost ner ant sent res nee tostnsstess use tons muet armé eme" ans ace 900 assronets
ons resp assume Ÿ
DR RE
mme nn ne 00
mme game smmm mme. mm,
pomme
ms.
mn sos teste pe ge
eph pour en !; recu dans le ::
n amour im- ; it de ce Fils uo mihi benè ::
on Fils com- :!
jh, il aime ce :!
ésidait dans participante, i!
de sa vie et !!
> divin saint :!
nel pour son ::
la pureté et \!
ss .re
eu le Père a i:
esse admira- |:
> et à la pro- !:
uissants, et |:
mes intel- :: > purs esprits |:
elle doit être ;| at la conduite ;!
le mondes et ;!
lumière pour |!
Fils dont les |:
récieux et si |:
M. Ozxrer.
mot mnnénmat ae "ans sas tete
LLC PRES ne ne ne sn on nu PPS DAS NS LOS LP PTT PT RU TREE nee jun pronoms DELCREEE
PAR
SAINT ALPHONSE Dx LiGuonrr
ee
le MEDITATION.
Premier Mercredi ou 12 de Mars.
Joseph à Galilæa de civi
édienm 10 | de civitnte Nall lur Bethleem, . 1 Fetatem David, quæ voca- | Joseph partit aussi de la ville de Nazareth qui est en ::
alilée, et vi :
pelée Bethléom, "460 à la ville de David, ap- : (Luc. 2. 4.) di
! Considérons les doux ! M pot et Joseph durent avoir ensem- fl | le sur le miséricorde de Dieu, qui envoya | j + &ù monde pour racheter Je genre hu- ::
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main, et sur la charité du Fils de Dieu, qui ve- j
: nait dans cette vallée de larmes pour expier, {i HI
} par ses soufirances et par sa mort, les péchés ï
!: des hommes.
Considérons ensuite quelle fut la peine de |
Joseph pendant la nuit où naquit le Verbe di- ! {| vin, quand il vit que personne à Bethléem ne : i} voulait les recevoir, Marie et lui, en sorte qu'ils ï } furent contraints de se réfugier dans une éta- ï ble, Ah! que n'a-t-il pas souffert en voyant f il sa sainte Epouse, jeune vierge de quinze ans, | ‘} sur le point d’enfanter, tremblant de froid dans fl } celte grotte humide et ouverte de plusieurs cô- !
ii tés!
Mais quelie dût être sa consolation, quand il |
entendit Marie l’appeler et lui dire: Venez, Jo- l ‘! seph, venez adorer notre Dieu-Enfant, qui vient k } de naître dans cette étable! voyez comme il f ll est beau ! voyez dans cette crèche, sur cé peu i de paille, le Roi de l’univers ! voyez comme il Û # tremble de froid, lui qui enflamme les cœurs i ll des Séraphins ! voyez comme il pleure, lui qui ! :| fait la joie du paradis ! !
Considérons quels furent l'amour et la joie |
ù de Joseph, lorsqu'il vit de ses propres yeux le ; } Fils de Dieu fait enfant, dans cette pauvre | li groite remplie d'uné lumière céles et qu'il ù
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f — 253 — :| entendit en. même temps les Anges qui chan- ‘ taient autour de leur Seigneur nouvellement !: ; né. Ilse mit à genoux en Pleurant de tendres- : se, et dit: Je vous adore : oui, je vous adore, :: : mon Seigneur et mon Dieu ! quel est mon bon- :: heur d'être, après Marie, le premier à qui il i} soit donné de vous voir, et de savoir que, dans ile monde, vous voulez être appelé mon Fils et ii | passer pour tel | Permettez appelle de ce nom, et que | maintenant: Mon Dieu et mon Fils ! je me con- ;: :| sacre entièrement à vous.
à moi, elle sera toute à vous : je ne l’emploie. { rai plus qu’à vous servir, à mon divin Maitre ! !: Considérons enfin combien la joie de Joseph :} s’accrut encore, lorsqu'il vit venir, celte nuit- 1 :: là même, les bergers invités par l’Ange à venir ? : voir leur Sauveur nouveau-né, et lorsque les {!. Mages vinrent de l’Orient rendre leurs hom- ! mages au Roi du ciel, descendu sur ja terre (i :| Pour sauver ses créatures. Ù
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PRIÈRES
O Saint Patriarche! par la peine que vous :; avez éprouvée, en voyant le Verbe divin né ;! dans une étable, au milieu d’une si grande }} Pauvreté, sans feu, sans vêtements, et en l’en- ii
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tendant pleurer de froid, je vous prie de m'ob- ! tenir une vraie douleur de mes péchés, par les- : quels j'ai été cause des larmes de Jésus; et !! par la consolation que vous avez eue ensuite, ; en considérant Jésus enfant dans la crèche, si : beau et si charmant, en sorte que votre cœur f commenca dès lors à brûler d'un amour plus ardent envers un Dieu si aimable et si aimant, : obtenez-moi la grâce de l’aimer aussi d’un :
grand amour sur la terre, afin de pouvoir le ï posséder un jour dans le ciel. ;
Et vous, 6 Marie, Mère de Dieu et ma Mère! :
recommandez-moi à votre divin Fils, et obte- : nez-moi le pardon de-toutes les offenses que je : lui ai faites et la grâce de ne plus l’offenser. :
Et vous, mon doux Jesus! pardonnez-moi |
# pour l’amour de Marie et de Joseph, et accor- !
dez-moi la grâce de vous voir un jour en para- : dis, pour y louer et aimer éternellement votre :
; divine beauté et cette ineffable bonté qui vous : ; a fait devenir enfant pour mon amour. Je vous : 4 aime, Bonté infinie ! je vous aime, mon Jésus! ; } je vous aime, mon Dieu, mon Amour, mon :
Tout !
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Deuxième Mercredi ou 18 de Mars.
SUR LE VOYAGE EN EGYPTE
ï Angelus Domini apparuit in somnis Joseph, dicens : !: Surge, et accipe Puerum et Matrem ejus, et fuge : in Æyyptum.
Ï Un Ange du Seigneur apparut en songe à onapE et : j! lui dit: vez-vous, prenez l’Enfant et sa ère, et fuyez en Egypte.
(Matth. 2. 13.)
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: Les Mages ayant appris à Hérode que le Roi i; des Juifs était né, ce prince barbare ordonna ! } de massacrer tous les enfants qui se trouvaient !
j} alors à Bethléem et dans les environs ; mais !; l Dieu, voulant Pour ce temps-là soustraire son n Fils à la mort, envoya un Ange à Joseph, pour H l l’avertir qu'il devait prendre l’Enfant et sa f : Mère et se réfugier avec eux en Egypte. à
ue.
vonsidérons ici la prompte obeissance de Jo- : seph, qui, quoique l’Ange ne lui eût pas fixé le moment du départ, ne fit aucune question, ni | quant au temps, ni quant à la manière de faire ! l; le voyage, ni quant au lieu où il devait rester !: en Egypte, mais se dispose Sur-le-chemp à fi
ra n
EN À
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partir. Il avertit donc aussitôt Marie, et, l ayant recueilli les pauvres outils de sa profes- :: sion qu’il pouvait porter, et qui devaient lui | servir en Egypte pour nourrir sa pauvre famille, il se met en route avec sa sainte Epouse, cette : nuit-là même, comme Gerson le prétend avec :
raison; il entreprend seul, sans guide, ce long ; voyage, que l’on porte à quatre cents milles, : par des chemins difficiles, à travers des monta- : ; gnes et des déserts. - |
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1 Quelle dut être la peine de Saint Joseph du- | fi rant ce trajet ! Il voyait les souffrances de sa j ii chère Epouse, qui n'avait pas l'habitude de fl marcher ainsi, ayant dans les bras son divin ï {| Enfant, qu’ils étaient obligés de porter tour à : 3 tour, en fuyant avec crainte de rencontrer, à : li chaque pas, les soldats d’Hérode, et dans le | temps le plus rigoureux de l'hiver, par le vent : 5} et la neige. De quoi devaient-ils se nourrir en : i ce voyage, si ce n’ost d’un morceau de pain | qu'ils avaient emporté de la maison ou reçu en : aumône? La nuit, où devaient-ils reposer, si ï } cé n’est dans une pauvre cabane ou dans les i : | agp en plein air, sous un arbre? A la vé- ! 1 rité, Joseph se tenait parfaitement uni à la vo- ! ; lonté du Père éternel, qui voulait que sen Fils : il | commençat dès son enfance à souffrir pour ex- :
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ÿ — 257 — f) j pier les péchés des hommes ; néanmoins, le : Cœur tendre et aimant de Joseph ne pouvait ne !! } Pas ressentir une grande peine, en Je voyant ;: trembler et pleurer de froid ‘et endurer d’au- : tres incommodités.
k Considérons enfin combien Juseph dut souf- E frir durant les Sept années qu’il demeura en ï Egypte, au milieu d’une nation dolâtre, bari bare et étrangère, où il ne trouvait ni parents :: i M AMIS qui pussent l’assister. Aussi Saint ï k Bernard dit-il que, pour nourrir sa pauvre ï Epouse et’ ce divin Enfant, qui donne Ja nour- : ! rilure à tous les hommes et à tous les animaux j, ; de la terre, le Saint Patriarche était forcé de | : travailler nuit et jour, :
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PRIÈRES
! Mon Saint Protecteur ! Par votre prompte et ï i Continuelle obéissance à la volonté de Dieu f ! cbtenez-moi, de votre Jésus, la grâce d’obéir fi | parfaitement à ses divins préceptes. Obtenez- :: : moi, dans le voyage que je fais vers l'éternité, |: Î au milieu de tant d’ennemis, la grâce de na ja- f ! Mais perdre la compagnie de Jésus et de Marie :: L Jusqu'à mon dernier SOupir : dans cette com- ï ; Pagnie, toutes les peines de cette vie et la mort ! même me seront douces et précieuses. ï
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| O Marie, Mère de Dieu ! par les souffrances que vous, jeune et tendre vierge, avez endurées ! dans votre fuite en Egypte, obtenez-moi la !
force de supporter avec patience et résignation tous les désagréments et toutes les adversités ; qui m’arrivent. !
Et vous, mon cher Jésus ! ayez pitié de moi. ! O ciel 1 vous qui êtes l'innocence même, mon | ! Seigneur et mon Dieu, vous avez voulu tant | ! souffrir pour moi dès votre enfance; et moi pé- ! cheur, qui ai tant de fois mérité l'enfer, com- ;
ii ment ai-je été si impatient, si ennuyé de souf- | : frir quelque chose pour vous ? Mon doux Sau- ! :; veur ! pardonnez-moi : je veux supporter, à l'a- l il venir, tout ce que vous voulez, et je m’offre, dès | ce moment, à souffrir toutes les croix que vous |
j} m'enverrez; mais aidez-moi de votre grâce, | } sans quoi je ne vous serai pas fidèle. Je vous | ; aime, mon Jésus, mon Trésor, mon Tout ! je | j; VEUX vous aimer à jamais ; et pour vous être ! } agréable, je suis résolu de souffrir tout ce qu ü | | } vous plaira.
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Ille MEDITATION.
Troisième Mercredi ou 14 de Mars.
SUR LA PERTE DE JESUS DANS LE TEMPLE
Remansit Puer Jesus in Jerusalem, et non cognoverunt
Darentes ejus.
L'Enfant Jésus demeura dans Jérusalem, sans que ses
parents s’en aâperçussent.
(Luc. 2, 43.)
Le temps de
quitter l'Egypte étant arrivé,
l'Ange apparut de nouveau à Joscph, et lui or- : donna de retourner en. Judée avec l'Enfant et sa Mère. Saint Bonaventure observe que, dans : ce retour, la peine de Joseph et de Marie fut
1\ n \/ nm n {1 n ns {1 jh ' n mn ‘| \ M {1 \ 1}
in
{Joseph et Marie après leur retour, | perdirent Jésus dans la visite qu'ils
se jeter à terre pour se
torntonntss
plus grande qu’en allant : Car Jésus, alors âgé d'environ sept ans, était trop grand pour être porté sur les bras, et encore incapable de faire à pied une longue route : ainsi cet aimable Enfant était souvent Contraint de s'arrêter et de reposer. |
En outre, considérons la peine que sentirent lorsqu'iis
IN LERE TEEN be dd CLP CCE PONS
fivent au :
tnt
OS tte de ne on Vent nt nn D
ve
men nn mr mnt mn Tom
ne pen nue jonn ann, ne on pron pong en mon mme, tb te DL UNI æ
COEUR
RRRREELELEELLEPELREST CETECERECERENRETRECORECPRENOROERREN re CELCELLPLELEC ELEC EEE CERECCRECORE PEER
Temple. Joseph était accoutumé à jouir de la | vue et de la compagnie de son bien-aimé Sau- | veur; quelle a donc dù être sa douleur des’en | 1 voir privé durant trois jours, sans savoir si ja- | | mais il pourrait le retrouver, et sans connaitre ! | la cause de cette disparition ! l | Cette dernière circonstance fut ce qui l’af- |
fligea le plus vivement; car le Saint Patriar. |
che, dans sa profonde humilité, craignait que | peut-être, pour quelque manquement de sa !
:} part, Jésus n’eût résolu de ne plus vivre avec :R'; ; lui, ne l’estimant plus digne de sa compagnie | L' } et de l'honneur de garder un tel trésor. Il n’y a | À F | pas de plus grande peine, pour une âme qui a | 1 IF mis en Dieu tout son amour, que de craindre : Je; : î de lui avoir déplu. Aussi, durant ces trois à, sl jours, Marie et Joseph ne purent fermer les | i ! ri } yeux; ils ne firent que pleurer en cherchant, 2, il sans relâche, .eur Bien-Aimé, comme la Sainte | ! pl il Vierge le lui dit, lorsqu'elle le retrouva dans le | Ü m Temple: Fili, quid fecisli nobis sic ? ecce paler | | eu À luus el ego dolentes quærebamus le: Ah! mon! à pr {} Fils! quelle peine amère vous nous avez fait | l au 1 éprouver pendant ces trois jours que nous vous | | sa i avons cherché éontinuellement avec larmes, | be ‘| sans vous trouver et sans pouvoir rien appren- l Re | dre de vous! ' Hi
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sa compagnie | trésor. Il n’ya | une âme qui a l e de craindre | rant ces trois | ent fermer les k en cherchant, !
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| Considérons après cela | quelque manquement de i! nel.
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PRIÈRES
| Mon Saint Patriarche ! Vous pleurez la perte de Jésus; mais vous l'avez toujours aimé, et
! il vous a toujours airné
; il vous a aimé au point
: de vous choisir pour son Père et pour Gardien
| de sa vie. Ah! c’est qui, pour les créatures,
à moi de pleurer, moi Pour mes caprices, ai
l tant de fois abandonné et perdu mon Dieu, en ; méprisant sa grâce ! O grand Saint ! par le mé- : rite de la peine que vous avez ressentie de la
‘perte de Jésus,
obtenez-moi des larmes pour : pleurer sans cesse les injures que j'ai faites à
j mon divin Maitre; et par la joie que vous avez : eue en le retrouvant dans le Temple, je vous | prie de me procurer le bunheur de le retrouver
: aussi, en le faisant rentrer dans mon âme par ::
Î sa grâce, et de ne le perdre jamais plus.
Et vous, 6 Marie, ma Mère!
: Refuge des pécheurs, | ayez Compassion de moi.
ne m’abandonnez point,
Si j'ai offensé votre !:
j la joie que ressentit |; Joseph de retrouver Jésus, et d'apprendre que !
la cause de son éloignement n'avait pas été |!
| Sa part, mais le zèle j du Fils de Dieu pour la gloire de son Pèreéter.
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ï divin Fils, maintenant je m’en repens de tout ! | f mon cœur, et je suis prêt à perdre mille fois la ! ii} vie plutôt que de perdre encore sa grâce ; priez- ! ! le de me pardonner et de m’accorder la sainte k
} persévérance. | } ' Et vous, mon doux Jésus ! si vous ne m'avez | pas encore pardonné, pardonnez-moi aujour. l i d'hui: je déteste et je hais toutes les injures ! que je vous ai faites, j'en suis afligé, je voudrais ! ‘ en mourir de douleur. Je vous aime, et, parce |
ii | que je vous aime, je préfère votre amour et:
j votre grâce à tous les royaumes du monde. | ii Jos aidez-moi, faites que je vous aime ‘ ti toujours et que je ne vous offense plus. à
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| repens de tout | | dre mille fois la :
sa grâce ; priezorder la sainte !
vous ne m'avez | nez-moi aujour- | utes le$ injures !
ligé, je voudrais | aime, et, parce :
votre amour et nes du monde. || e je vous aime!
se plus.
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Quatrième Mercredi ou 15 de Mars.
SUR LE BONHEUR QU'EUT SAINT JOSEPH DE JOUIR CONTINUELLEMENT DE LA COMPAGNIE DE JESUS.
f Descendit Cum eis, et venit Nazareth ; et erat eubdi-
tus 1llis.
| [l s’en alla avec eux, et il vint à Nazareth ; et il leur
: ple par Marie et Joseph, retourna avec eux en {} i leur demeure à Nazareth, et vécut avec Joseph :
était soumis, (Luc. 2, 51.)
Jésus, après avoir été retrouvé dans le Tem-
jusqu’à la mort de ce Saint Patriarche, en lui | obéissant comme à son Père. ; l Considérons ia la vie sainte que mena Jo- i} ! seph dans la Compagnie de Jésus et de Marie,
ane ne
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: Dans cette famille, 1] n°y avait d'autre occupa. ï tion que de procurer Ja plus grande gloire de :: Dieu ; il n'y avait d'autre pensée ni d'autre dé- I} ! sir que de plaire à Dieu * il n’y avait d’autre !: ! entretien que sur l'amour que les hommes doi- !: | vent à Dieu et sur celui que Dieu a témoigné | aux hommes, surtout en envoyant son Fils uni. |
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que sur la terre, pour y vivre et mourir dans un | ù
abîme de douleurs et d’ignominies, afin de sau. ver le genre humain.
Avec quelle abondance de larmes Marie et |
Joseph, si bien instruits des divines Ecritures, !
devaient s’entretenir, en présence de Jésus, de | i sa douloureuse passion et de sa mort ! avec | quel attendrissement ils devaient se dire que ! i! leur cher Jésus serait, suivant la RÉ tanon | i
d’Isaïe, un homme de douleurs et d’opprobres: : que ses ennemis le défigureraient tellement |
qu'on ne reconnaitrait plus en lui aucune trace | Ge sa beauté; que ses chairs seraient tellement : déchirées et brisées par les fouets qu'il parai- ! trait comme un lépreux ; tout couvert de plaies | sanglantes ; que leur Bien-Aimé souffrirait tout | ; avec patience, sans même ouvrir la bouche pour | se plaindre de tant d'outrages, et qu'il se lais- | } serait conduire comme un agneau à la mort; | qu'enfin, attaché à un bois infâme, au milieu de | deux larrons, il terminerait sa vie par l'excès | i; des tourments ! l 5 Considérons les sentiments de compassion et ! È d'amour que de tels entretiens devaient faire | 5 naitre dans le cœur de Joseph. :
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O Saint Patriarche ! par les larmes que vous !
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mur Jens un. | || avez répandues en Contemplant d'avance la pas. ! es, afin de sau. | l sion de votre Jésus, obtenez-moi un souvenir | ED | continuel et tendre des souffrances de mon Ré- Î soi mare + | h dempteur ; et Par les saintes flammes d'amour fi nes Ecritures, M que ces pensées et ces entretiens allumaient ji vus mns, de | | dans votre cœur, obtenez-en une étincelle à je FA Bye D mon âme, qui, par ses péchés, a tant contri. { nt se dire que : M bué aux douleurs de Jésus. à pa | Et vous, à Marie | par tout ce que vous avez | $ | M: Soufert à Jérusalem, à Ja vue des tourmentset !; ient tellement A À de la mort de votre Fils bien-aimé, obtenez-moi !! a aucune trace D une grande douleur ile mes péchés. alent Present M Etvous, mon doux Jésus, qui avez enduré ts qu'il parai- | D tant de peines et qui êtes mort pour moi ! faites ! uvert de plaies D que je n'oublie jamais un si &rand amour. Mon :! souffrirait Fo | || Sauveur! votre mort est mon espérance : je | la DouPes | || crois que vous avez sacrifié votre vie pour moi, x qu'il se lais- | || et j'espère mon salut Par vos mérites. Je vous : aime pardessus toutes choses, je vous aime !} | plus que moi-même, je vous aime de tout mon (] | | CŒur; je vous aime, et, pour votre amour, je :: | j Suis prêt à tout Souffrir, Je regrette comme fl ile plus grand des malheurs de vous avoir of. !! :| fensé, 6 souverain Bien ! je ne désire autre cho- !| ‘A se que de VOUS aimer et de vous plaire ; aidez |! l À moi, Seigneur ! ne Permeltez pas qu'il m'arrive !
H { {| | | | RCore de me séparer de vous. ! L.
au à la mort; 16, au milieu de i ie par l'excès |
compassion et | devaient faire |
rmes que vous |
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SUR L'AMOUR QUE SAINT JOSEPKH EUT POUR MARIE ET POUR JESUS
îl Descendit cum eis, et venit Nazareth : et erat subdi- } is tus illis. il
: Il s’en alla avec’eux, et il vint à Nazareth ; et il leur ! ‘ A était soumis. !!
(Luc. 2. 51.)
Considérons d’abord l'amour que Joseph eut !
l} pour sa sainte Epouse. Elle était la plus belle : l de toutes les femmes; elle était la personne la | ! plus humble, la plus douce, la plus pure, la : ii plus obéissante, et celle qui jamais aima le plus {} Dieu, soit parmi les hommes, soit parmi les An- : : ges; elle méritait donc tout l'amour de Joseph, : ; qui aimait tant la vertu. Ajoutons l'amour f dont’ il se voyait aimé de Marie, qui, assuré- | + ment, chérissait son Epoux pius que toutes les ! } autres créatures. Il la considérait d’ailleurs ! i} comme la bien-aimée de Dieu, choisie pour être : | ï la Mère de son Fils unique. Qu'on se figure. |
e Mars.
JSEPH EUT JESUS.
, : et erat subdi- f
areth ; et il leur !
ue Joseph eut ‘ it la plus belle :
la personne la {
plus pure, la !
is aima le plus :
t parmi les An- l our de Joseph, :
utons l'amour :
e, qui, assuré- | que toutes les | rait d’ailleurs :
oisie pour être : ë u'on se figure. ; M ï
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:: et de lui en Particulier, s’étai : savait que cet Enfant ador choisi entre tous pour êt i vie, et qu’il voulait être a :rons-nous quel incendie ï considérations devaient al : de Joseph, lorsqu'il !| Servir comme un si
: bois, manier Je r
:} d'après tous ces m : fection du Cœur dr:it e 5 seph pour une si aimabl
otifs, quelle devait être l'af. :
t reconnaissant de Jo- fi e Epouse. s d lieu, l’amour que Jo- !:
Dieu, ayant choisi ce !.
de Père à Jésus, a dû ( Son Cœur un amour k tel Fiis, qui était: si !
amour de Joseph !!
urel Comme celui :
> Par la révélation ï ‘Ange, que ret Enfant ;:
ur des hommes, i) t fait homme : il 4 able l'avait lui-même re le gardien de sa fl ppelé son Fils: figu- fi d'amour toutes ces ::
lumer dans le cœur !; Voyait son divin Maître le ;:
mple ouvrier, tantôt Ouvrir ::
que, tantôt aider à scier le ::
abot ou la hache, tantôt ra- i;
Frsser les copeaux et balayer ja maison, en !.
1 un mot, lui obéir en tout ce qu’il ordonnait, et ï ; ne rien faire sans dépendre de son autorité, l Et puis, quelles affections devaient pénétrer | :; le cœur de Joseph, quand il portait dans ses : bras cet aimable Enfant, et qu'il lui faisait ou : | en recevait de tendres caresses; quand il en- } tendait sortir de sa bouche ces paroles de vie : :: éternelle, qui étaient autant de traits d'amour | qui embrasaient son âme; et surtout quand il ! } considérait les saints exemples de toutes les ! } vertus que lui donnait son divin Compagnon! : ‘? Parmi les personnes qui s'aiment, souvent l’a- ï ii mour se refroidit à mesure qu'on 5e fréquente, ! È parce que, plus les hommes conversent ensem- ï :: ble, plus ils découvrent les défauts les uns des : autres. Il n’en était pas ainsi pour Joseph: : : plus il conversait avec Jésus, plus il connais- ! ‘} sait sa sainteté. Qu'on juge de là combien il | aima Jésus, ayant, au repport des auteurs, | :} joui de sa compagnie l’espace de vingt-cinq à ! ; trente ans. |
PRIÈRES
4 Bienheureux Patriarche, qui avez été jugé | } digne de commander, avec l’autorité d’un père, | : à celui à qui le ciel et la terre obéissent ! je me | :; réjouis de votre bonheur et de votre élévation; |
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| ordonnait, et j n autorité, fs aient pénétrer ï rtait dans ses :
| lui faisait ou î ; quand il én- 1 paroles de vie :
traits d’amour :
rtout quand il { de toutes les |
1 Compagnon! :
it, souvent l’a- !
1 se fréquente, !
rersent ensem- | its les uns des :
pour Joseph: ; lus il connais- | là combien il ; des auteurs, :
e vingt-cinq à |
| Son saint amour, moi comme il lui pl
# votre chaste Epoux “ viteur.
avez été jugé | rité d’un père, Ï éissent ! je me tre élévation; |
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; créatures et de moi-
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et puisqu'un Dieu a daigné vous servir, Ô ï | grand Saint, je veux aussi me mettre à votre l il} service : désormais, je veux VOUS servir, vous k : honorer et vous aimer, comme mon Maitre.
; nement, il ne Vous refusera rien, celui qui a fi ; obéi sur la terre à tous vos ï Dites-lui qu’il me pardonne les offenses que je [i i lui ai faites : dites-lui qu'il me détache des À: même, qu'il m'enflamme de !:
et qu’ensuite il dispose de f
ait.
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: O Saint Joseph | priez Jésus pour moi; certai- !:
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Et vous, 6 glorieuse Vierge Marie ! par l’a- fi : Mour que Saint Joseph à toujours eu pour !
} VOUS, prenez-moi sous votre protection, et priez !!
de m'’agréer Pour son ser- fi
bte LL EL PE PTE
Et vous, mon cher Jésus ! vous qui, pour !:
EXxpier mes désobéissances, avez voulu vous ;: : humilier jusqu'à obéir à un homme, ah ! par !
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volontés ; et par l’amour que vous avez eu !
pour lui et qu’il a eu pour vous, accordez-moi |:
un grand amour envers vous, Bonté infinie, !
digne de toutes les affections de mon cœur! | oubliez toutes les injures que je vous ai faites, : et ayez pitié de moi. Je vous aime, 6 Jésus, ! mon Amour! je vous aime, mon Dieu! et je |
{} veux vous aimer à jamais.
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vous avez eu | s, accordez-moi | , Bonté infinie, !
de mon cœur ! ( vous ai faites, | aime, Ô Jésus, | on Dieu! et je |
Vie MEDITATION,
Sixième Mercredi ou 17 de Mars.
i! C’est une chose précieu ie la mort de ses Saints.
(Ps. 115, 15.)
Considérons Saint Joseph arrivé au terme de | Sa Carrière dans la maison de Nazareth, après | avoir fidèlement servi Jésus et Marie; voyons- fl lle, dans cette humble demeure, environné {!
| d’Anges et assisté de Jésus-Christ, le Roi des | Anges, ainsi que de Marie, sa sainte Epouse, À i| placés aux deux côtés de son pauvre lit : c’est f ! au milieu de cette douce et noble compagnie, fl l| au sein d'une paix délicieuse et toute céleste, tj !| qu'il sort de cette misérable vie. {h.
La présence d'une telle épouse et d’un tel ;: M Fils, nom que daignait prendre le divin Ré. fi É dempteur, rendit la mort de Joseph bien douce fl \ Comment, en effet, eût-elle ii 6, la mort de celui qui ex- ë
mnt me.
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pirait dans les bras de la Vie! Qui pourra ja- ! mais exprimer ou comprendre les pures délices, | les consolations, les bienheureuses espérances, |! les actes de résignation, les flammes d'amour, ! que procuraient au cœur de Joseph les paroles ! de vie éternelle que lui disaient tour à tour Jé.- | sus et Marie en ces derniers moments ? Elle | est donc furt raisonnable, l'opinion de Saint | François de Sales, qui soutient que Saint do- f seph mourut de pur amour pour Dieu, !
Telle fut la mort de notre Saint : elle fut ! toute paisible et toute suave, sans angoisses et j sans frayeurs, parce que sa vie avait toujours | été pure, Ainsi ne peuvent mourir ceux qui ï ont quelquefois offensé Dieu et mérité l'enfer; ! néanmoins, quiconque. à l'heure ‘le la mort, se j verra protégé par Saint Joseph, ne manquera | pas d'éprouver une grande consolation : celui | à qui un Dieu a daigné se soumettre, saura } bien commander aux démons, les mettre en K fuite, et les empêcher de tenter alors ses ser- ! viteurs. Heureuse l'âme qui, dans ses derniers ! combats, aura pour protecteur ce grand Saint ! | car, étant mort entre les bras de Jésus et de | Marie, et ayant délivré l'Enfant Jésus du péril | de la mort en le transportant en Egypte, il a l obtenu le privilége d’être le Patron de la bonne |
ET TT etes A tosshentaust sus j il [
j il — 273 — fi Qui pourra ja- | WE |} mort, et de délivrer ses serviteurs moribons du | pures délices, ; l} péril de la mort éternelle, 5
es espérances, | imes d'amour, || ph les paroles k our à tour Jé- | 1oments ? Elle | nion de Saint | que Saint do- | Dieu, !
aint: elle fut !
18 angoisses el || avait toujours | urir ceux qui | nérité l'enfer ; | %e la mort, se || ne manquera | olation : celui | metire, saura | les mettre en | alors ses ser- !
s ses derniers || grand Saint ! ;
: Jésus et de | ésus du péril | Egypte, il a |
n de la bonne \
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Mon bienheureux Protecteur ! vous aviez droit à une si sainte mort, puisque toute votre : vie fut sainte. Pour moi, je devrais m'attendre à une mort malheureuse, telle que je l’ai méri- ! tée par ma mauvaise vie; mais, si vous me | défendez, je ne me perdrai pas. Vous avez été f } non-seulement le grand Ami, mais encore le f
! Gardien et le Père nourricier de mon divin # Juge; si vous me recommandez à Jésus, il ne { !| pourra me condamner. Mon Saint Patriarche ! {
: Je Vous choisis, après Marie, pour mon princi- l
| pal Avocat et Protecteur : je vous promets, !| pour le reste de ma vie, de vous honorer cha- fi !| que jour par quelque hommage particulier, en li | me mettant ainsi sous votre patronage, Je suis ji indigne de cette grâce; mais je vous en sup- !: | plie par l’amour que vous portez à Jésus et à (i j Marie, agréez-moi pour votre serviteur perpé- |
l| tuel; et par cette douce compagnie de Jésus et de Marie dont vous avez joui sur la terre, ne f Cessez point de me protéger durant ma vie, afin !: | Que je ne me sépare jamais de Dieu en perdant | | sa grâce; et Per l'assistance que vous avez ft
Z O = . œmi æ > LS Bi O < £
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( reçue de Jésus et de Marie à votre mort, proté- é ! gez-moi surtout à ma dernière heure, afin qu'en : { mourant dans votre compagnie, et celle de Jé- ! : sus et de Marie, j'aille un Jour vous remercier : : en paradis, y louer avec vous votre Dieu; et : l'aimer éternellement. !
ï Très-Sainte Vierge, mon Espérance ! vous :
; savez que, comptant premièrement sur les mé- | : rites de Jésus-Christ et ensuite sur votre inter- | : cession, j’espère obtenir une bonne mort et me : i} sauver; Ô ma Mère ! ne m’abandonnez jamais, l let assistez-moi surtout au moment décisif de : } ma mort: procurez-moi la grâce d'expirer en :; VOUS invoquant avec amour, vous et Jésus. j N Et vous, mon cher Rédempteur, qui devez !
l être un jour mon Juge, ah ! pardonnez-moi | ii toutes les offenses que je vous ai faites, je m'en l il; repens de toute mon âme, et pardonnez-moi | } sans retard, avant qu’arrive l'heure de ma | ! mort, où vous devrez me juger. Quel malheur : E pour moi d’avoir passé tant d'années sans vous ! aimer! Je vous en conju*e, accordez-moi la | ii grâce de vous aimer, et de vous aimer beau- ! coup, le reste de mes jours, qu'ils soient courts |
; ou qu'ils soient longs; et quand viendra le |
! moment de mon passage de cette vie à l'éter- | (] Lite, faites que je meure brûlant d'amour pour :
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! — 275 — j vous. Je vous aime, mon Sauveur, mon Dieu “ mOn Amour, mon Tout !
:} d'autre grâce que celle de vous aimer ; et si je ! ; désire et demande le paradis, c’est pour vous f aimer de toutes mes forces et pendant toute !: | l'éternité. Amen. Ainsi j'espère, ainsi soit-il ï
e mort, proté- | ire, afin qu'en t celle de Jé- !
ous remercier !
otre Dieu, et :
je ne vous demande À
érance ! vous :
it sur les mé- ; r votre inter- | le mort et me | onnez jamais, | nt décisif de :
d'expirer en :
et Jésus. | r, qui devez ardonnez-moi | aites, je m'en ardonnez-moi | Jeure de ma Juel malheur ; es Sans VOUS ordez-moi la !
aimer beau- :
soient courts | d viendra le:
> vie à l’éter- :
l'amour pour |
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VIle MEDITATION.
7e Mercredi ou 18 de Mars, SUR LA GLOIRE DE SAINT JOSEPH.
Euge, serve bone et fidelis ! quia super pauca fuisti | Jidelis, super multa te constituam ; intra in gau- :: dium Domini tui. f
O bon et fidèle serviteur! parce que vous avez été | fidèle dans les petites choses, je vous établirai : sur de plus grandes ; entrez dans la joie de votre f
Sei 1 __. (Matth. 25. 21.)
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La gloire que Dieu accorde à ses Saints dans | le ciel, correspond à la sainteté de leur vie sur ! la terre. Pour avoir une idée de la sainteté de ! Saint Jcseph, il suffit de faire attention à ce ! qu'en dit l'Evangile, où il est appelé Juste : | Joseph autem, vir ejus, cum essel juslus. Hom- | me juste veut dire un homme qui possède toutes ! les vertus ; car celui à qui manque une seule ! vertu, ne peut être appelé juste. | l
Or, si le Saint-Esprit appela Joseph un hom- | me juste, lorsqu'il fut choisi pour époux de !
Marie, considérons quelle abondance d’amour |
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ver pauca futati | ,; dntra in gau- !:
o vous avez été | > vous établirai ; la joie de votre }
es Saints dans | le leur vie sur !
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: divin et de toutes vertus notre Saint dut reti« ( : rer des entretiens et de la compagnie conti. :: nuelle de sa sainte Epouse, en qui il voyait un 4 i| parfait modèle de toutes les vertus. Si un seul !: mot de Marie suffit pour sanciifler Jean-Bap- |: tiste et remplir Elisabeth du Saint-Esprit, à !: | quelle haute sainteté ne devons-nous pas penser Que parvint la belle âme de Joseph par les 4 lapports familiers qu’il eut avec Marie, pen-
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Én outre, quel accroissement de vertus et i de mérites ne devons-nous pas croire que Joseph acquit dans le commerce continuel qu'il eut durant tant d'années avec Jésus-Christ, la Sainteté même, en le servant, le nourrissant, : et l'assistant dans les besoins de la vie! Si Dieu promet de récompenser celui qui donne un verre d’eau à un pauvre pour son amour, !: fgurons-nous de quelle gloire céleste il aura |: : comblé Joseph, qui le sauva des mains d'Hé- {l : rode, le pourvut de vêtements et de nourriture, !! le porta tant de fois dans ses bras, et l’éleva ï i} avec tant d'affection. { Nous devons être assurés que la vie de Jo- {l» Seph, en la présence et à la vue de Jésus et de |
ï dant l’espace au moîns de vingt-cinq ans, selon la tradition. ii fi Î !
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Marie, était une oraison continuelle, féconde {
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en actes de foi et de confiance, d'amour, de | : résignation et d'offrande. Or, si la récompense | Æ :: répond aux mérites de la vie, jugez quelle est | D: :| la gloire de Joseph en paradis. Saint Augustin | D. , compare les autres Saints aux étoiles, mais ! D ! Saint Joseph au Soleil. Le père Suar2z regarde |: Lg: {i comme très-raisonnable l’opinion qui soutient | ! & } que Saint Joseph, après Marie, surpasse en | D; } mérite et en gloire tous les autres Saints ; d’où n
PR
le vénérable Bernardin de Bustis conclut que, i: | st : : | ji dans le ciel, Saint Joseph commande en quel- : M: ! {} que sorte à Jésus et à Marie, lorsqu'il en veut ‘5 HE } obtenir quelque grâce pour ses serviteurs. ïn DE 1} il { V [} PRIÈRES. ! te à O glorieux Patriarche ! maintenant que vous : k il! (6
i} êtes dans le ciel au comble de la joie, sur un : l; trône élevé, auprès de votre bien-aimé Jésus, | ; qui vous a élé soumis sur la terre, ayez com- ! : passion de moi, obligé de vivre au milieu de ! } Lant d’ennemis, au milieu de mauvais esprits ! M } et de mauvaises passions, qui me livrent des ! MP? } combats continuels pour me faire perdre la : BR: T | grâce de Dieu. Ah ! par le bohheur que vous | à ; avez eu de jouir ici-bas, sans interruption, de ! il ! la cornpagnie de Jésus et de Marie, obtenez- ! ! moi la grâce de pa:er le reste de ma vie tou- |
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d'amour, de | récompense | z quelle est | nt Augustin i étoiles, mais ::
arez regarde | qui soutient | surpasse en || Saints ; d’où | conclut que, | ide en quel- ::
qu’il en veut |!
‘viteurs, |
int que vous | joie, sur un | aimé Jésus, ; >, ayez com- |
u milieu de | ivais esprits f livrent des | e perdre la:
ur que vous | rruption, de ï ie, obtenez- !
ma vie tou- |
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| jours uni à Dieu, en résistant à tous les assauts : de l'enfer, et de mourir dans l'amour de Jésus
ie. de Marie, afin qu’un jour je puisse aller jouir !
| avec vous de leur Compagnie dans le royaume
D: des Bienheureux.
: Très-Sainte Vierge Marie, ma mère ! quand | sera-ce que, délivré de la crainte de pécher,
i j'irai embrasser vos pieds pour ne jamais plus ! : m'en éloigner ? c’est à vous de m'aider pour :
ï arriver à ce bonheur.
Mon bien-aimé Jésus, mon cher Rédempteur ! :! | quand Pourrai-je vous voir face à face en para- :!
! dis et vous aimer avec l'assurance de ne plus ; VOUS perdre ? Tant que je vis ici-bas, je suis toujours en danger de vous perdre ; ah! mon
; Seigneur et mon unique Bien | par les mérites !! ! de Joseph, que vous aimez et honorez tant au |; { ciel, et par ceux de votre tendre Mère, mais : surtout par les mérites de votre vie et de voire | î ; mort, qui m'ont valu tous les biens et toutes f : les espérances, ne permetlez pas que je me sé- :
j pare jamais de votre amour sur la terre, afin que je puisse aller dans la bienheureuse patrie
| vous posséder et vous aimer de toutes mes !:
: Pres, pour ne plus m'éloigner de votre pré- !} amour pendant ;
\ Ainsi j'espère, ainsi |
: Sence ni me séparer de votre i toute l'éternité. Amen.
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Le Fils de Dieu s'étant rendu visible, en prenant une || chair humaine, il conversait et traitait visiblement | avec Dieu son Père, voilé sous la personne de saint ::
; Joseph, par lequel son Père se rendait visible à lui. !: :: La très-sainte Vierge et saint Joseph représentaient : :} tous deux ensemble une seule et même personne, celle :: de Dieu le Père. C'était là comme le saint oratoire de ;: Jésus-Christ et l’objet sensible de toute sa dévotion. ;: Sans doute le temple était pour lui un lieu de religion, ; puisqu'il voyait en cet édifice une figure mortelle et ; matérielle de Dieu son Père: mais il voyait ici une :: figure vivante, spirituelle et divine de toutes ses gran- {! deurs et de ses perfections, templo hie major est. Il :: voyait en lui les secrets de son Père, et il entendait :: ar la bouche de ce grand saint, la parole même de son : ère dont saint Joseph était l'organe sensible. C’é- :: tait l’oracle de Jésus-Christ qui lui faisait connaître ; toutes les volontés de son Père céleste : c'était son :! horloge qui lui indiquait tous les moments marqués ;: dans les décrets de Dieu; c’était devant cette ora- ;: toire que, s'adressant à son Père, il disait: Pater nos- :! ter, et qu’il l’invoquait pour toute l’Eglise. Quel ob- : jet amoureux pour Jésus-Christ! Quel objet de com- ! plaisance ! que de caresses et que de sentiments d’a- {: moureuse tendresse ! O grand saint ! que vous êtes ! heureux de fournir une si belle matière à l’amour de :
Jésus!
M. Outer.
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VEILLE DE LA FÊTE DE SAINT JOSEPH
AIR: L'encens divin,
0 patriarche objet de not Votre famille, à saint Joscct 7 ; A célébrer à l’envi ce etai Phréte
Avec éclat reparaît votre fête, Ê Î
REFRAIN
Ë { an! fie l’aurore ï Ë nos yeux Bientôt ébldre n jour béni des cieux, | Li % { { a
C’est par vos mains qu’ Ï ) u’au mati 1 Jésus s’offrit à son Père éternel £ nr or J9 Veux, saint époux de Marie, oùrir par vous au Dieu qui règne au ciel.
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Entre vos bras que de fois sur la terre { Avec amour reposa le Sauveur! {} u haut du ciel, 6 sublime mystère ! {}
mére Dieu veut descendre en mon cœur.
Qui, le Dieu bon qu’une crèche vit naître aigne choisir mon cœur pour son séjour :
our récevoir en moi ce divin Maître,
Heureux Joseph, que n’ai-je votre amour!
jour quelque hommage à saint Joseph, on doit ! surtout lui payer ce tribut le jour où sa fête se { célèbre; c’est bien alors qu’il faut lever les { } yeux vers le ciel, et contempler Joseph au sein ! i de la gloire, célébrer ses louanges et bénir le Seigneur des faveurs éclatantes qu’il lui a pro-
: digués. Un autre motif doit nous engager à l’hono- ;: i rer particulièrement le jour de sa fête avec une f confiance plus grande, c’est que, dans cet heu- !! | reux jour, le Fils de Dieu répand des grâcrs ! i plus abondantes par les mains de son père |
CORRE
} Î } | Î } } } Î } } } } j ; 3 | ij S'il est bon et avantageux d'offrir chaque | } } } } } Î } È } } Î } } } ‘ Î
Térèse : ‘Je ne me souviens point d’avoir, !
epuis quelques années, rien demandé à saint {
Joseph, le jour de sa fête, que je ne l’aie obtenu, !; {} De D 2 es sp
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ph au sein !| t bénir le { | lui a pro- À
* à l’hono- | e avec une | ns cet heu- !!
des grâces !!
> son père !
séraphique ! nt d’avoir, !
ndé à saint {!
aie obtenu, | nn eh hr
i! et, s’il se rencontrait quelque imperfection dans
: l’assistance que j'implorais de lui, il en réparait
: le défaut pour le faire réussir à mon avantage,’
; Il en sera ainsi, n’en doutons pas, pour tous
{; Ceux qui s’adresseront avec confiance à saint fl q
i; Joseph, et se disposeront à célébrer sa fête avec l} ferveur.
PRIERE À SAINTE TERESE,
O mère du Carmel, admirable Térèse, vous
l} avez affirmé que tout ce que vous demandiez à
; saint Joseph, le jour de sa fête, vous l'obteniez. ; Ah! je n’en suis pas surpris. Vous aimiez
tant saint Joseph ! Et puis vos prières étaient si humbles et acéompagnées d'une si grande !| confiance ! Si j'avais les dispositions de votre cœur, moi aussi j'obtiendrais tout de sa puis- | sance et de sa bonté, C’est pourquoi je viens ; me jeter à vos pieds pour vous supplier de me : faire part de votre foi, de votre confiance et de votre amour: afin que je puisse demain rendre f à saint Joseph, des hommages qui ne soient {pas trop indignes de lui, et obtenir les grâces ; que je me propose de lui demander. Ainsi soit-il,
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LA FÊTE DE SAIN1 JOSEPH
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uand de ta fête bien-aimée eparaît le jour solennel, Je vois une foule animée, Joseph. entourer ton autel.
L'un cffre une fraîche guirlande, Un autre ses vœux. sa ferveur ; Mais. helas ! moi, pour toute offrande, Bon Père, je n’ai que mon cœur !
ee pen n sq e sen among
Mon cœur morne et froid comme glace, Mon cœur si vide de vertus, Où l’amour terrestre remplace Si souvent l’amour de … égus.
Joseph. accepte-le, quand même, Ce cœur que je voudrais t’offrir.
I! vst bien pauvre... muis ji: t'aime.
. Mais 1! veut toujours te servir...
nl mn
Je connais ta ioute-puissance Auprès de notre doux Sauveur ; De toi j'attends La délivram:
Des peines qui brisent mon cœur.
A Jésus offre-moi. bon Père, Donne à mon âme amour et foi.
Fais que ce jour me soit prospère...
Je veux espérer tout de toi!
j La } { % ; ; Î Fi
(*) Annales de saint Joseph.
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JOSEPH
AIR: ll n’est pour moi, etc.
Tous à l’envi, de la Famille Sainte
Dans ce beau jour implorons l’heureux Chef ; De son autel approchons-nous sans crainte : Jésus nous dit : Allez tous à Joseph.
REFRAIN
Vers vous, Ô tendre père, : Monte notre prière :
O saint Joseph, daignez du haut des cieux Avec bouté sur nous jeter les yeux.
Avec amour, au jour de votre fête, Vous écoutez les soupirs de nos cœurs :
t votre main. père chéri. s’appréte
A nous combler de nouvelles faveurs,
De Nazareth vet asile est l'image :
Avec Marie ici règne Jésus ;
De vos enfants présentez-leur l'hommage, Et dans nos cœurs imprimez vos vertus.
PRIÈRE A SAINT JOSEPH LE JOUR DE SA FÊTE
Dans votre fête, 6 tendre père,
Toujours vous exaucez nos VŒUX ; Gus en qui notre .CŒur espère,
:; Pour nous daignez puiser dans le trésor des cieux;
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REFRAIN
O Joseph, notre âme attendrie Vous invoque en cet heureux jour :
. Faitesque ésus et Marie Soient à jamais l’objet de mon amour.
{ { | La
Accueillez notre humble prière, Et daignez pour notre Sauveur, Pour sa divine et tendre Mère Nous inspirer l'amour dont brûle votre cœur.
vont snstnnet
ue notre âme soit un parterre ù brillent toutes vos vertus ; Nous serons assurés de plaire À l’auguste Marie, à l’aimable Jésus.
0 ne joue PU 00 000000 00 Un 0
tn men
Avec Jésus, avec Marie, :
Daignez. au moment du trépas, . Du haut de la sainte patrie Sourire à vos enfants et leur tendre les bras.
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DECRET : Urbis & Orbis.
De même que Dien établit Joseph, fils du pa- ! | triarche Jacob, gouverneur de toute l'Egypte ! } pour conserver au peuple le froment nécessaire | à sa subsistance, —ainsi, lorsque furent accom- ! plis les temps où l'Eternel allait envoyer sur la | terre son fils unique pour racheter le monde, il choisit un autre Joseph dont le premier était | le type, il l'établit Seigneur et Prince de sa | } maison et de ses biens, il l’élut gardien de ses } principaux trésors. Et Joseph épousa l’Imma- ! : culée Vierge Marie, de laquelle, par la vertu |
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Li tir ont humblement jrié le Souverain-Pontife Den leur nom et au nom des fidèles confiés à
. br he Lite ei ee TL PEUR pond ei bien Leu OL TE TTEN Les bio ade Loid ons LPO e.. H te or péde 8 LLCDA PT] (DOC SO CRE 20 OU- LUN MD ES SOL Land Dttnna tentes ELU enr reed tbe es Lobt Loge nn 8.
i} de l'Esprit-Saint, naquit Notre-Seigneur Jésus- | Christ, qui daigna être réputé, auprès des hcm- ! mes, fils de Joseph et lui fut soumis. Et celui que tant de Rois et de Prophètes avaient désii ré de voir, Joseph non-seulement le vit, mais {! ! convérsa avec lui, le‘tint dans ses bras avec ï4 } une paternelle affection, le couvrit de baisers
Je
! et veilla, avec la plus grande sollicitude, à la
\ subsistance de Celui que le peuple fidèle devait {: | recevoir comme le pain descendu du ciel et l'a- !; | liment de la vie éternelle.
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Ces prières ayant été renouvelées plus vives | ! ; et plus instantes lors du saint Concile œcumé- ; | nique du Vatican, Notre Saint-Père Pie IX, | ls ému par les derniers et déplora- | : bles événements : voulant se mettre d’une ma- | il nière spéciale, lui et tous les fidèles, sous le :\ très-puissant patronage du saint Patriarche | Horn voulut exaucer les vœux des Vénéra.
! bles Evêques. C’est pourquoi il a solennelle | ment déclaré saint Joseph PATRON DE L'E.
: GLISE CATHOLIQUE, et il a ordonné que a |
: (te du Saint, au 19 mars, soit désormais élevée |
: au rite double de première classé, sans octave | | toutefois, à cause du Carême, Il a prescrit en outre que la déclaration qui en est faite par le! :; présent Décret de la S. Congrégation des Ri | | } Les, soit publiée en ce jour consacré à l' Imma- | | culee Vierge Mère de Dieu et Epouse du trèschaste Joseph. Quoique ce soit n’y devra ii faire obstacle.
i : CONSTANTIN, k _ Evèque d’Ostie et de Velletri;
Cardinal PATRIZI, Prefet de la S. Congr. des Rites,
D. BARTOLINI, Secrétaire.
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L'EGLISE
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!| De l'Eglise ici-bas exauce la prière ;
| Joseph. du h s ! Comme Marie au Ciel,
l'Eglise
1} Ù | L'Eglise a, comme toi,
{ Et elle répand, comme
toi, ses : Tu vecus pour Jésus,
! Ah ! pour .Tésus aussi, : L'Eglise. l'œil au ciel, : Elle porte à } Jésus que tu portais,
pour ces
: Comme Marie, i Ft si Dieu.le demande, elle
l Vois ses soins M Lies ses
| Pour ramener à
|| Vois ses déchirements, vois ses || Alors qu’aveugles. sourds, ils m : Alors qu’obéissant à de | De Jésus,
| Regarde, 6 saint Patron | En ton | Sur Ë : Et célèbre ta gloire en ses
| Conduis-la, Guide aimé. sur l'Océ
Sous sa barque aplanis tous les
(Jah LL POLE
! : OR LL ent LE LP PEER PL ES ET R sh As ana tan Bn dans 8 aa La es tons
passe en faisan Jésus aux terres étrangères. | {i dont tu fus le soutien. ii
: Pour donner à Jésus des frères sur la terre, | Son zèle est généreux. son amour incessant. encore elle monte au Calvaire, y verse son sang !
| Vois ses soupirs ardents. vois ses tendres alarmes l: Sur le sort des pécheurs de plaisirs enivrés ÿ
l a À ses larmes, 1eu ses enfants égarés.
u haut des cieux. sois son doux
! U est notre Mè : Que l’ Eglise toujours reste chère à ton cœur!
sa famille chérie,
bienfaits :
tu vécus pour Marie, K Et pour eux ton amour ne sommieille jamais.
âmes si c
douleurs amères, éprisent sa VOIX, es VOIx mensongères, Epoux, ils transgressent les lois.
: cette Eglise qui onneur partout élève des autels, ton auguste front pose le diadème
chants immortels.
an des âges ; c flots mugissants.
| Et quand disparaîtront les terrestres rivages,
| Amène au port des cieux la Mère et les enfants. Ê | L’assfé E. À. Grézy. f}
—_—_—_——— rue, (*) Le Messager de Saint Joseph.
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O mon saint Patron, avec quelle joie je viens | serv vous offrir mes sonhaits de fête, vous présenter Men mes vœux pour l’exaltation de votre nom et ME mon: l'extention de votre culte! Depuis quelques an. WE ®, < ! nées, vous êtes plus connu, plus glorifié; pen- : finale } dant de longs siècles, vous avez été comme les n } oublié d’un grand nombre de chrétiens. Oh! chos comme je demande à Dieu, de toute l’ardeur de à roux mon änfe, que votre culte s'étende chaque jour, JE Mn de plus en plus, parmi les peuples; que toutes le Sei les intelligences connaissent vos grandeurs, que toutes les cœurs apprécient vos bontés, et se portent vers vous dans l’élan de leur amour;
} que vous soyez l’objet d'une vénération tou-
| jours croissante. Partout on élève des autels
; en votre honneur, partout votre nom est béni No ! par les hommes de toutes les conditions, par-Mreux } tout l’on s’empresse de se placer sous votrep- Eh Re ) tronage. Que votre gloire grandisse de plus en BE Réder i plus, comme le soleil qui resplendit d’un nou- JS pareil ! vel éclat, à mesure qu'il avance vers son midi. à vôtres ‘ Mais, en vous exprimant mes vœux, ne Vous des gl i ferai-je aucune demande ? Mes besoins sont frer. grands, mes misères profondes ; si je suis dans sitaire la mort du péché, obtenez que mes Chaines là ter
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Rédempteur,
: soient brisées ; que mon âme revienne à la vie ! { | 8i j'ai le bonheur d'être dans la justice, con- !! | servez-la, augmentez-la, obtenez:moi le bonheur ii de me conserver pur et chaste au milieu d’un !! monde corrompu ; mais, la grâce par excellen- ;; «, c'est une bonne mort, c'est la persévérance ! finale ; je vous la demande pour moi, pour tous !;
ls miens. Pourriez-vous me refuser quelque !}! | chose, en ce jour où l'Eglise fête votre bienheu- fi reux passage du temps à l’eternité, et le com- {1 nencément de cette vie glorieuse dans laquelle !: le Seigneur couronne toutes vos vertus ?
Sn
/ UTRE PRIÈRE.
DOM GUÉRANGER
Nous-vous louons, nous vous glorifions, heureux Joseph ! nous saluons en vous l’Epoux de k Reine du Ciel, le Père nourricier de notre Quel mortel obtint jamais de pareils titres ? et cependant ces titres sont les vêtres, et ils ne sont que la simple expression des grandeurs qu’il a plu à Dieu de vous confrer. L'Eglise du ciel admire en vous le dépostaire des plus sublimes faveurs; l'Eglise de fi k terre se réjouit de vos honneurs, et vous 5
{|| ni ul | | | | | E [| | | | [1]
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bénit pour les bienfaits que vous ne cessez de | répandre sur elle. | Royal fils de David, et en même temps le plus | humble des hommes, votre vie semblait devoir | s’écouler dans cette obscurité qui faisait vos | délices : mais le Seigneur voulut vous associer | au plus sublime de ses actes. Une noble vier. | ge, du même sang que vous, fait l'admiration | i! du ciel, et deviendra la gloire et l'espérance de 1! Ja terre; cette vierge vous est destinée pour ! ll épouse. L'Esprit-Saint doit se reposer en elle comme dans son tabernacle le plus pur; c’est | là vous, homme chaste et juste, qu’il a résolu | de la confier comme uninestimable dépôt. De. ii} venez donc l’Epoux de celle ‘ dont le Seigneur. lui-même convoite la beauté.” À Le Fils de Dieu vient commencer ici-bas une! ? vie d'homme : il vient sanctifier la famille et ses } affections. Votre oreille mortelle l'entendre | vous nommer son Père; vos yeux le verront ; obéir à vos commandements. Quelles furent, | 6 Joseph 1 les émotions de votre cœur, lorsque l} pleinement instruit des grandeurs de votre! } Epouse et de la divinité de votre Fils adoptif, il. {} vous fallut remplir le rôle de chef, dans cette fa | } mille au sein de laquelle le ciel et la terre se ré. k unissent ! Quel souverain et tendre respect pour!
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ieurs de votre e Fils adoptif il ef, dans ceite fa-| et la terre se ré- | dre respect pour |
ï À Marie, votre
: et quelles adorations pour Jésus, votre enfant ! soumis ! O mystère de Nazareth ! un Dieu ha-
|| bite parmi les hommes, et il souffre d’être ap- ! | pelé le Fils de
Daignez, Ô
l de tous les bienfaits, intercéder en notre faveur | auprès du Dieu fait homme.
| pour nous l’humilité qui vous a fait parvenir à i} : tant de grandeurs et qui sera en nous la base } d'une Conversion sincère.
ique nous avons péché, que nous nous sommes ll | préférés à Dieu ; il nous pardonnera cependant, !} si nous lui offrons de Sacrifice d’un cœur con- ;: Ltrit et hurinilié»
| sans laquelle il n’est pas de véritable péniten- {!
0 Priez aussi, à Joseph, afin que nous soy- f
| ons chastes.
| sens, nous ne pouvons approcher du Dieu { ide toute sainteté qui ne souffre près de lui ë rien d'impur ni de souillé. Par sa grâce, il !! iveut faire de nos corps des temples de son | aidez-nous à nous maintenir à |
| Saint-Esprit :
| cette élévation, à
|l'avions perdue,
| Entin, 6 fidèle Epoux de Marie, recommandez- : nous à notre Mère,
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jeter un regard sur nous, en ces jours de récon- | | ciliation, nous sommes sauvés ; car elle est | la Reine de la miséricorde, et Jésus son Fils, | Jésus qui vous ap'elle son Père, n'attend pour i nous pardonner, pour convertir notre cœur, | | que le suffrage de sa Mère. Obtenez-le pour | nous, Ô Joseph! rappelez à Marië Bethléem, |
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CANTIQUE A SAINT JOSEPH
Protector factus es mihi,
Vous êtes devenu mon protecteur.
Ecozr., Lr, 2.) CHŒUR.
De saint Joseph Fotons fe patronage, eluia Il nous bénit, nous protége à tout âge, Alleluia !
De notre amour il aime le langage, Alleluia ! 7 De tous nos cœurs Ed de l’hommage,
leluia
Vous flûtes plein de vigilance our le divin .'ésus!
Vous devintes sa providence
Par vos soins assidus.
Portez votre sollicitude
ci-bas désormais ; Yez pour principale étude
e nous rendre parfaits.
* Annaies de saint Joseph.
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Du Seigneur cachez-nous la face, Disait le peuple Hébreu ;
Pécheurs, nous craignons sa menace Et son regard de feu.
Pour nous, Joseph. comme Moïse, Parlez au Roi des rois ;
Sans crainte qu’on vous contredise, Elevez votre voix.
Qu'il fait bon de mettre sa cause, Joseph. en votre main | Votre bouche aussitôt l'expose. E | Vous la gagnez soudain. 1 D Que d’âmes vous avez sauvées, i Victimes de Satan ! M Le Et combien furent préservées D | Du joug de ce tyran | ‘M | tout-p
Auprès de nous, sur l’herbe tendre, ! combl
Se glisse le serpent : M qu'il f Voyez le dard qu’il veut nous tendre t
Le poison qu'il répand. D mes |
Joseph, écrasez-lui la tête, D vérital ous avez ce pouvoir : t
Nous deviendrons votre conquête, M: Souve
Quel plus beau devoir | hi Lutdl
Oui, contre l'Esprit homicide (M: vocati Soyez notre soutien ; D) .
Joseph. placés sous votre égide M: recom] ous ne craignons plus rien! M: effet. a Dans le combat soyez un glaive 1 s Contre nos ennemis ; D: de son Dès que votre main nous relève nn:
ous sommes affermis. M oobies
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Et lorsque la tombe béante | À nous se montrera, D aux de Que notre bouche délirante, DS: conit Joseph vous nommera ; M Venez nous couvrir de vos ailes M CEDriN À ce dernier soupir ; … | E lui d Dans les régions immortelles | ERA Faites-nous parvenir.
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L'Eglise reçoit tant d’injures oux et puissant patron :
Faites que ces chrétiens parjures Rentrent dans son giron / ui, sur vous son espoir se fonde, Repoussez l'agresseur ; Quand du mal le torrent l’inonde, Soyez son défenseur.
DECRET: A LA VILLE ET AU MONDE
| Le glorieux Patriarche Joseph, que le Père | tout-puissant enrichit de grâces singulières et | combla de l'abondance des dons célestes, afin ! qu'il fût digne de paraître aux yeux des hom- f! ! mes le Père de son Fils unique et d’être le ::
: véritable époux de la Reine du monde et de la ;: l Souveraine des Anges, remplit si parfaitement f | toutes les fonctions et toutes les Charges d’une | vocation si sublime, qu’il mérita la gloire et la il ; récompense d’un bon et fidèle serviteur. En {! ! effet, ayant toujours présent à l'esprit la pensée } {de son éminente dignité et de la saintelé des !: ! nobles fonctions que la divine Sagesse lui avait fi | confiées, il obéit sans cesse et en toutes choses :} D cux desseins et à la volonté de Dieu avec une | D: 00 itude et nne joie qu'on pourrait à peine !; LL priner, En s’efforçant de plaire à Dieu, il M lui devint agréable: enfin, couronné de gloire :: jet d'honneur dans le ciel, il a reçu une nou- ii
tn f} rss possess CIN lb tedbsnnLen La ol nee DEP LL a TT CERN sance COL e
ii velle charge : celle de soulager par ses mérites { abondants et le secours de ses prières la misé. j } rable nature humaine, et d'obtenir au monde, ï l par sa puissante intercession, ce que l'homme :
t} par ses seuies ressources serait incapable d'ob- k à |
} tenir. C’est pourquoi il est honoré partout ! j; comme un médiateur miséricordieux auprès du ! Hs Seigneur, comme un patron puissant, et la fête 1} de son patronage avec office et messe propre | : est établie dans bien des endroits le troisième | dimanche qui suit les fêtes pascales. Il restait :
cependant une chose à désirer ; c’est que l'of.
fice de saint Joseph fût imposée à l'Eglise eni} tière. Le très-éminent et très-révérend cardinal {} Constantin Patrizzi a demandé humblement et ; avec instances cette faveur à notre très-saint :
r tt ni ;
ie Hi LA ::
À prince seigneur, le Pape Pie IX, non-seulement |
en son nom, mais encore au nom des cardinaux | de la sainte Eglise romaine et d’un très-grand | nombre de fidèles, même étrangers à l'Italie. : Le très-saint prince, recevant avec une bonté :
14 . : 1 à {3} apostolique ces supplications SI conformes a Sa
ii piété singulière envers saint Joseph, sur le: fi rapport du secrétaire soussigné de la Congré-! l gation des sacrés Rites, a consenti gracieusefi ment à tout et ordonné que dorénavant l'Office ii propre, avec la messe du patronage de saint à
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messe propre | s le troisième | es. Il restait c’est que l'of. | à l'Eglise enrend cardinal imblement et !
tre très-saint à 1on-seulement !
des cardinaux :
un très-grand JE
À Joseph, se célébrât par le clergé de Rome et de ! ; | tout l'univers, sous le rite double de seconde : il
| : classe, le troisième dimanche après Pâques, et k Li au dit jour il y avait empêchement à cause !: à d'un office d’un rite supérieur ou d’une plus ii | grande dignité, il & accordé que l'office du pa- t! ‘tronage fût transféré au premier jour libre, ::
| ! conformément aux rubriques, sans qu'aucune ii
| clause contraire > pût s’y opposer. :
PRIÈRE
(DOM GUERANGER.)
Père et protecteur des fidèles, glorieux Jo- :: iseph, nous bénissons notre mère la sainte {è | By ise qui, dans ce déclin du monde, nous a f | appris à espérer en vous. De longs siècles se t! {sont écoulés sans que vos grandeurs fussent ï ers à l'Italie. | encore manifestées, mais vous n'en étiez pas !; ec une bonté | moins au ciel l’un des plus puissants intercesonformes à sa È | sœurs du genre humain. Chef de la Sainte Faoseph, sur le M | mille dont un Dieu est membre, vous poursui- :; de la Congré- lviez votre ministère paternel à notre égard. :: nti gracieuse- | Votre action cachée se faisait sentir pour le :: avant l'Office | salut des peuples et des particuliers ; mais la nage de saint à terre éprouvait vos bienfaits, sans avoir encore !: n institué, pour les reconnaitre, les hommages {:
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| ï HU à ( qu'elle vous offre aujourd’hui. Une connais- il ! ( sance plus étendue de vos grandeurs et de | il ; votre pouvoir, la proclamation de votre Protec. : LE: p fl torat sur tous nos’ besoins, étaient réservées à 4 H ces temps malheureux où l’état du monde aux il AL | abois appelle des secours qui ne furent pas D: c À révélés aux âges précédents. Nous venons à 4 i donc à vos pieds, à Joseph, afin de rendre Rs eue à une puissance d’intercession qui RM}: V : ne conns't pas de limites, à une bonté qui : | 5 t; embrasse tous les frères de Jésus dans une M di 5 même adoption. i | pl Nous savons, ô Marie, qu’il vous est agréa. D: di ble de voir honorer l'Epoux que vous avez | f ti 1 aimé d’une incomparable tendresse. Vous ac- BR: ve i} Cueillez avec une faveur particulière nos de- : Fi mandes, lorsqu'elles vous sont présentées par ‘1 : 50 li ses mains. Les liens formés par le ciel à Na- : D: du } zareth subsisteront éternellement entre vous et M} fa } Joseph ; et l’amour sans bornes que vous por- 1h: in: :i Lez à votre Fils divin resserre encore l'affection M: hi que votre cœur si aimant conserve pour jamais A: cal à celui qui fut en même temps le nourricier de MR) . } Jésus et le gardien de votre virginité. O Joseph, 2 vot {; nous sommes aussi les fils de votre épouse A mo :: Marie ; prenez dans vos bras tous ces nouveaux M: cou :; enfants, souriez à cette nombreuse famille e ta tra
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|; plus pressantes que jamais.
: mundi,” l’un des appuis sur lequel il repose ; \ car le Seigneur, en vue de vos mérites et par : déférence à votre prière, le souffre et le coniserve malgré les iniquités qui le souillent. ! Votre effort est
M] poids de vos mérites, pour que le fléau de la us est agréa- | |
e vous avez | e. Vous ac- | lière nos de- ; résentées par !
le ciel à Na- | entre vous et !
ue vous por- | re l’affection !
> pour jamais :
nourricier de | té. O Joseph, !
votre épouse | ces NOUVEAUX |
nenille at | se famille et 4
l tice. Daignez, 6 protecteur universel, ne pas:
hs
: hâtez-vous de lui préparer une situation plus calme.
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| daignez accepter nos instances que la sainte : Église encourage, et qui montent vers vous
: Vous êtes ‘le soutien du monde, co/umen ?
grand, Ô Joseph, en ces temps :
| ‘où les saints manquent, où les vérités sont : diminuées ”; il vous faut peser de tout le ;
; divine balance n’incline pas du côté de la jus: !
D: Vous lasser dans ce labeur : l'Eglise de votre ! ! Fils adoptif vous en supplie aujourd’hui. Le ? {sol miné par la liberté effrénée de l'erreur et :: Li du mal est, à chaque instant, sur le point de ï fondre sous ses pieds; ne vous reposez pas un !;
: : instant, el par votre intervention paternelle,
à Pants
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pe étaient on PL PUPS
; Aucune de nos nécessités n'est étrangère à ï {votre connaissance ni à votre pouvoir; les :i ; moindres enfants de l'Eglise ont droit de re- ‘ ) Courir à vous, jour et nuit, assurés de rencon: !} : trer près de vous l'accueil d’un père tendre et il
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compatissant. Nous ne l’oublierons pas, Ô Jo- : seph ! Dans tous les besoins de nos âmes, nous ë nous adresserons à vous. Nous vous deman- :
derons de nous aider dans l'acquisition des ï vertus dont Dieu veut que notre âme soit or- :: née, dans les combats que nous avons à sou- f tenir contre notre ennemi, dans les sacrifices ! que nous sommes si souvent appelés à faire :
Rendez-nous dignes d’être appelés vos fils, à : vous le Père des fidèles ! Mais votre souverain : pouvoir ne s'exerce pas seulement dans les
? intérêts de la vie future ; l’expérience de tous :
les jours montre combien votre crédit est puis- :: sant pour nous obtenir la protection céleste dans les chosés même du temps, lorsque nos :
désirs ne sont pas contraires aux desseins de ï
; Dieu.Nous osons donc déposer entre vos mains :
tous nos intérêts de ce monde, nos espérances, : nos vœux et nos craintes. Le soin de la maison de Nazareth vous fut confié; veuillez être | le conseil et le secours de tous ceux qui re- : mettent entre vos mains leurs affaires tempc- ï
relles.
Auguste chef de la Sainte Famille, la famille
! chrétienne est placée sous votre garde spéciale: : à veillez sur elle en nos temps malheureux. Réi} pondez favorablement à ceux et à celles qui :
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celles qui ‘2
| s'adressent à vous, dans ces moments solen- : nels où il s’agit pour eux de choisir l’aide avec f: lequel ils doivent traverser cette vie et préparer : le passage à une meilleure. Maintenez entre les ! époux la dignité et le respect mutuel qui sont la sauvegarde de l’honneur conjugal. ‘Remet- | tez en honneur cette sainte continence dont les ‘époux chrétiens doivent toujours conserver i l'estime, et à laquelle ils sont tenus de rendre | souvent hommage, sous peine de ressembler à : ces païens dont parle l’Apôtre, ‘ qui ne sui- : vent que leurs inclinations, parce qu’ils igno- fi : rent Dieu.”
US ee RE Tr
: Une dernière prière encore, 6 glorieux Jo: fi seph ! Il est dans notre vie un moment suprême, i moment qui ne se présente qu’une fois, moment fl | qui décide de tout pour l'éternité : c'est le mo- {; | ment de notre mort, Nous nous sentons cepen- ‘ dant portés à l’envisager avec moins d’inquié- :tude, lorsque nous nous souvenons que la di- : ne bonté en a fait l'un des principaux objets | de votre souverain pouvoir. Vous avez été in- fl ï vesti du soin miséricordieux de faciliter au li : chrétien qui recourt à vous, le passage du À | temps à l'éternité. C’est à vous, 6 Joseph, que f: inous devons nous adresser pour obtenir une ê Cette prérogative vous était due, f}
=: bonne mort.
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4 à vous dont l’heureuse mort, entre les biés de ; | Jésus et de Marie, a fait l’admiration du ciel, i; et l’un des plus sublimes spectacles qu'’ait of- ! 1 fert la terre. Soyez donc notre recours, Ô Jo- | } seph, à ce solennel et dernier instant de notre Û
vie terrestre, Nous espérons en Marie que nous ! | eupplions chaque jour de nous être propice à l :; l'heure de notre trépas ; mais nous savons que ! {} Marie se réjouit de la confiance que nous avons | en vous, et que là où vous êtes, elle daigne être | ; aussi. Fortifiés par l'espérance en votre pater- !! à nelle bonté, Ô Joseph, nous attendrons avec f | calme cette heure décisive; car nous savons ! ; que si nous sommes fidèles à vous la recom- ï i mander, votre secours nous est assuré. |
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Joseph, 6 divine Marie !
ut votre virginal époux :
Nous voulons, 6 Mère chérie, L’aimer, l’honorer avec vous.
rotre pater- | drons avec k ous savons !|} s la recom- (
ns ncnquse,
Len ont mnt ont ont net mue on.
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Joseph fut un ange visible ue vous donna le Roi des cieux
omme un ruisseau clair et paisibl + ure, Vos jours coulèrent sous ses yeux, de:
2 : Dans une retraite profonde, 1} H à Vous vous cachiez avec .| ésus ; ;
{: Joseph seul, ignoré du monde, k Etait témoin de vos vertus.
Du très-Haut ministre fidèle, Il secondait avec ardeur otre tendresse maternelle, Et vos doux soins pour le Sauveur.
En terminant sa sainte vie, i} Il vous fit de touchants adieux : pa Après sa mort, tendre Marie, hs Que de pleurs baignèrent vos yeux ! i Dieu, d’une éclatante couronne
paré son front immortel :
Pour jamais, sur un riche trône, Joseph est près de vous au ciel.
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REFLEXIONS
Il est certain et de foi divine que Joseph a été l'époux de la vierge Marie. L'Évangile et : toute la tradition constante de l’Église ne peuvent laisser le moindre doute à ce sujet. Ce : n’était pas un vain titre, comme le prouvent les ! textes sacrés de saint Luc et de saint Mathieu: : Missus es! Angelus Gabriel a Deo.. ad virginem desponsatam viro cui nomen eral Joseph. L’ange Gabriel fut envoyé par le Seigneur à une i
jeune vierge mariée à un homme appelé Joseph.
Si la généalogie de l’un et de l’autre se trouve À également dans ces deux auteurs sacrés, c’est j pour donner une raison légale de leur sainte i union.
Le ciel aussi reconnait à Joseph la qualité :! d’époux légitime et de chéf de famille: c’est à ! lui seul que les anges portent les ordres du !
ï: Seigneur: après la naissance du Sauveur, ct i mème avant l’accomplissement de ce mystère, ! ñ un autre envoyé céleste lui avait dit: Moli li- | il mere accipere Mariam conjugem luam: Ne :;
(*) Mois de saint Joseph par ie R. P. Lefebvre, 5. J.
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Enfin le sante Vierge elle-même le reconnait
|| encore d’une manière plus éclatante, non-seu- | lement en suivant Jo-eph, comme une femme | fidèle et soumise, mais en lui donnant le nom | de père auprès de son divin Fils : ego el Paler | luus dolentes quærebamus le (Luc, 11,48) : Votre | père et moi nous vous cherchions, bien tristes | et dans les larmes.
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} craignez pas, Joseph, de garder Marie votre | épouse, quod enim in ea natum est, de Spirilu ; Sanclo est, (Matth. |, 20.)
La tradition la plus respectable et la plus an-
| tique atteste également le mariage de Joseph avec la vierge Marie.
| tion écrite, comme nous la trouvons dans les j saints Docteurs et Pères, nos maitres dans la | foi, et qui ont interprété dans leurs touchantes fl homélies les paroles sacrées ‘des textes cités ! plus haut, mais encore la tradition monumen- |: : tale, l’histoire écrite sur la pierre des temples !: ; et sur les murs sacrés des catacombes. :
Non-seulement la tradi-
Vous y lirez avec admiration le récit même
; du miracle des fleurs, par lequel le ciel déclaira que, parmi tous les jeunes prétendants de : la tribu de Juda à la main de Marie, Joseph | seul était digne de ce bonheur. Tout le monde !! sait que le souvenir de ce miracle
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donné à Raphaël le sujet d’un de ses plus ma- 1 gnifiques chefs-d'œuvre. On voit, dans cette | page sublime de l’art chrétien, Marie et Joseph | en présence du prêtre qui les unit devant | Dieu... Joseph tient à la main le rameau !
fleuri miraculeusement dans l’arche sainte, tan- i dis que la foule des autres jeunes gens de sa ! tribu envie sa gloire et son bonheur, et que l’un ! d'eux, dans son désespoir, brise sur ses ge- : noux la tige aride qui vient de lui être rendue. :
Joseph et Marie, aux pieds des autels du Sei : gnèur, se prêtèrent donc un serment mutuel d'’a- i mour ; les liens de cette alliance sacrée et in- : dissuluble furent bénis par Jéhovah, dont les : conseils, éternellement médités dans les cieux, : allaient enfin s’accomplir sur la terre, et de. | meurer quelque temps cachés sous le voile de : ce mariage. Le pontife saint qui présidait à la : cérémonie de cette union en ignora lui-même | tout le mystère. Les anges seuls eurent la ré- | vélation du secret de ces deux cœurs les plus ! purs, et contemplèrent avec ravissement ce !
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Dès ce jour, et jusqu’à son dernier soupir, ! Joseph ne quitta plus la sainte Vierge. Ils vé- : curent ensemble dans la plus douce et la plus j ï parfaite union. Comme deux lis dont les tiges | : |
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l deux astres dont les ray | contrer dans les cieux, r i douce clarté, ainsi Joseph et la Vierge très-pure
: dans l’ardeur de la prière, unissaient leurs vœux
‘et leurs p i d'Israël. | conjuraien
lus saints désirs pour la rédemption Ils appelaient la rosée des cieux ; ils t la terre d’enfanter son Sauveur...
! ils priaient, et le Seigneur touché de leurs sou-
; pirs. y répondit après quelques mois seulement 14 . , ; de ce mariage céleste.
: Dieu envoya l'ange Gabriel à la jeune Vierge :! !
; qui avait épousé ce saint patriarche : Missus
\ esi angelus Gabriel a Deo.. et l'ange la salua : pleine de grâce, et elle conçut.du Saint-Esprit, ::
let le Verbe s’est fait chair, et il habita parmi {nous: Æ Verbum caro faclum esl, et habilavit | in nobis (Joan. 1, 14). Gloire à la Mère de Dieu, !i ! gloire à Joseph, époux de cette Vierge féconde, ;:
: et père nourricier de Jésus !—C’est à lui que le :
: Seigneur a
confié la Mère et l'Enfant : il était
; digne de ce choix; ila rempli sa mission avec
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ciel à celui dont ils ont toujours respecté les |
; ordres sur la terre.
PRIÈRE
Je vous félicite, à bienheureux Joseph, d’a- ! voir été choisi pour être l'époux de l'Immacu- | lée Vierge, de laquelle devait naître l'Auteur ! de la grâce. de l'innocence et de la sainteté. | Vous êtes le zélé chérubin à qui a été conñée | la garde de cette arche du nouveau Testa- | ment. Vous êtes le séraphin brülant d'amour | à qui il a été donné de défendre le trône virgi- | nal du Roi du ciel. Du haut de votre gloire, | daignez jeter sur moi un regard de bonté: et, | puisqu'à l’occasion du mariage d’un grand |
it prince, la coutume est d'accorder des faveurs | ; extraordinaires, même à ceux qui le méritent le ! ‘ moins, Ô chaste époux de Marie, laissez tomber !: { sur ma pauvre âme quelques gouttes des grà- | i ces et des consolations qui dans cette sainte | alliance inondèrent votre cœur. Faites, 6 mon | } aimable protecteur, que je mérite un jour : d'être admis au feslin des noces éternelles.
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POUR CHAQUE JOUR DE LA SEMAINE
Marguerite ï fi SE Jagasre à DE |
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que our, UD : Pour le Dimanche.
à la Bien- :: ii
"ès-dévoué :; ï (R. P. Bouix.)
.2Fé. D Glorieux saint Joseph, très-chaste époux de | ‘1 | la Mère de Dieu, très-digne nourricier de l’En- k l} fant Jésus, et le protecteur très-fidèle de ceux
qui se confient en vous; moi, N., en présence fi
:| de la très-adorable Trinité, de Jésus-Christ vo- !
: tre Fils présomptif et mon véritable Sauveur, !
! de la bienheureuse Vierge, votre épouse et ma !!
{| très-honorée mère, de mon ange gardien et de il
i| tous les saints habitants du ciel, je vous choisis !!
f aujourd’hui pour mon père, mon seigneur et !
| mon premier patron après Jésus et Marie, et je |
| me propose de vous aimer, honorer et servir |
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{ après eux de tout mon pouvoir. Je vous offre : i} ce qui leur appartient déjà, mou âme, mon corps, mes desseins, mes travaux et ma vie, À : afin qu'ils vous appartiennent aussi, et qu’il : : vous plaise de leur présenter de nouveau tout | fi ce que je suis et serai à jamais; je vous prie de !
{i , A ti tout mon cœur, par les mérites de l’un et de : t} l’autre, que vous daigniez encore me recevoir i: i}
} sous votre particulière garde, me maintenir en : leur amitié, et m’assister en toutes mes néces- : sités du corps et de l’âme, maintenant et à ï j} l'heure de ma mort. Ainsi soit-il. |
Pour le Lundi.
PE: EAN DE J Ésus, dans sa Th. myst., cité par le P. Bouix.) !
Joseph, mon cher et débonnaire tuteur, que :
la beauté de votre cœur est grande, sa bonté ! ! ravissante, et ses attraits puissants! O cœur : : si cher à mon cœur, tu es jour et nuit le sujet ! :: de mes plus ordinaires pensées, et l’objet de : mes désirs ; tu es la belle et florissante acadé- | !! mie où je veux désormais étudier la science du : { saint amour ; tu es le char triomphal dans le- | i} quel je souhaite d’être conduit aux collines des | PEN) tu es la fournaise embrasée où je veux ::
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ÿ m'échauffer des feux de la divine charité ; tu es Hi ï le paradis où je prétends jouir du fruit délicieux des véritables sentiments et des affections in- (l violables qu’il faut avoir pour Jésus et Marie ; k tu es la vive source d’où je puiserai les eaux ;: des chastes joies pour arroser la terre de mon | âme; tu es la salle où je veux contracter pour li :| tout le reste de mes jours une alliance parfaite t avec le Fils et la Mère de Dieu : tu es la clef ti dorée avec laquelle je puis et je dois entrer au ii l trésor des bénédictions et des faveurs du ciel; ii tu es le petit nid où je veux vivre et mourir en ù repos; bref, tu es la porte par où je suis résolu l | de passer pour arriver au cœur de Jésus et au l : cœur de Marie, cœurs dont le mérite passe toull te richesse, tout plaisir et toute louange ; cœurs | plus brillants que le soleil, plus blancs que la i! neige et l’ivoire; cœurs où Dieu a renfermé fi l} toute sorte de biens honnêtes, utiles et délecta- il ï bles.
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1° Je vous consacre mes pensées, afin qu'el- :
les soient toujours conformes à la raison éclai- !
rée et dominée par la foi, que je ne cherche ja- d'u
mais à me guider dans mes iugements d’après !: finir ma raison seule, d’après l'opinion du monde, : : les : mais conformément à l'Évangile, interprété par :: ÎN : cre, 1 l'Église, expliqué par ses légitimes pasteurs. ! ce ç il} C'est là, je le sais, que se trouve « la vraie lu- : pou {? mière qui doit éclairer tout homme venant en : et a ï ce monde. » C'est là qu'est la vérité qui ne : vous :}! change pas, qui demeure éternellement. ï nom ! 2e Je vous consacre mes sentiments, mes H soitdésirs, mes affections. Ah! mon cœur a plus : {} besoin que mon intelligence d'être contenu, di- : i} rigé, fortifié ; il a des entrainements, des préfé- ï ! rences, des faiblesses qui m'effrayeut. O saint :: à : } Joseph, gardez mon cœur dans l’amour de la : |. y li vertu, dans la pratique de mes devoirs, gardez- ! l sain: } le par la grâce et la miséricorde de Dieu, con- i | Epo } tre toute atteinte. ; | deir ! 3° Je vous consacre mes sens et toutes les : ; de J } actions auxquelles ils participent comme ins- ! D | sors truments et organes de mon âme; ils n'obéis- : DS : votre sent pas toujours en serviteurs dociles ; même :: D | voul ? lorsqu'ils obéissent à de bonnes inspirations, le : à : Fils. Û mal à demi vaincu épie encore l’occasion de f pend
{} ressaisir son empire.
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Pour le Mercredi.
(P. Boudon.)
Je me prosterne en votre présence, Ô glorieux : : saint Joseph, et vous honore comme le chaste
Epoux de la Mère de Dieu, le Chef de la plus sainte Famille qui fut jamais, le père nourricier
; de Jésus-Christ, le Fidèle dépositaire des tré- | sors de la Très-Sainte Trinié.
: votre personne le choix de Dieu le Père, qui a | voulu partager avec vous son autorité sur son | Fils; le choix de Dieu le Fils, qui a voulu dé- | pendre de vous et devoir au travail de vos j mains sa subsistance :
Je révère en
le choix du Saint-Es-
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CALCUL CEE PER POP PROC POECTREPTS
: Enfin, tout est danger pour moi; le bien même que je fais, n’est pas toujours à l'abri ! d'un secret amour-propre, poison subtil qui l; finirait par gâter et corrompre mes intentions 1 les meilleures. O saint Joseph, je vous consa- :; cre, ainsi qu’à la très-sainte Vierge Marie, tout : ce que je ferai, ufin que je ne fasse rien que : pour Dieu, en Jésus-Christ, par Jésus-Christ i; et avec Jésus-Christ, pour pouvoir régner avec vous dans la gloire et le bonheur du ciel. Au : nom du Père, du Fils, du Saint-Esprit. Ainsi ii soit-il.
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i prit, qui a voulu vous confier son Epouse imma- | ; culée et vous la donner comme compagne. k Je vous félicite du bonheur que vous avez eu ! : de porter Jésus-Christ entre vos bras, de le ! | presser sur votre sein, de l’embrasser smruren- ! : sement, de l’arroser de vos larmes p.: les ! li saintes caresses dont vous étiez si SOUVeui favo- |: {; risé par ce Divin Enfant. !
{Qui pourrait comprendre les trésors de lumi- | j! ère, de sagesse et de grâces que vous avez ac- | !'quis et dont vous avez été comme inondé pen- !: dant les trente années que vous avez passées ! H avec Jésus et Marie ? 1
Pénétré de respect et d’amour à
tant matos toner, , À
fi la vue de :
Hi vos grandeurs et de votre sainteté, je vous offré | {} et je vous consacre mon cœur; et Marie vous en serez le maitre et le directeur. : :: Je vous regarderai désormais comme mon père i : et mon protecteur, daignez me regarder comme ! Faites-moi sentir les effets de vo- !:
} tre grand crédit auprès de Dieu et de votre ar- | ii: dente charité pour moi; | il: cère conversion et toutes les grâces dont j'ai : ; besoin pour remplir ses adorables desseins. : : Obtenez-moi cet esprit de recueillement, cette ! : vie intérieure, cette fidélité !
n union intime avec Dieu, cette profonde humi- l
après Jésus
obtenez-moi une sin- |;
à la grâce, cette !!
\ lité de « et très-s : adversits ! ce parfai : surtout « | crée de À Brie quio
Prene:
les âmes : exemple, : dans la r
Enfin,
ï se mort ! obtenez-1 {ble à la ! volonté :
| soit-il,
Glorieu
‘la Mère d itecteur di moi, N..
‘que vous | abandonn
ssées |
ae de !
offré !!
Jésus !
teur. :| | père !! mme :
le vo- :
re ar- | > sin- |; t jai seins. |
| se mort entre les bras de Jésus et de Marie : obtenez-moi, à grand Saint, une mort sembla- ‘ ble à la vôtre, en conformité parfaite de ma
Prenez, à grand Saint, sous votre protection,
i les âmes intérieures, surtout celles qui, à votre : exemple, écoutent et imitent Jésus et Murie ! : dans la retraite et le silence.
Enfin, par ce privilége de votre très-heureu-
: volonté à celle de Jésus et de Marie! Ainsi i soit-il.
caen
Pour le Jeudi.
(R. P. Coret.)
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i lité de cœur, cette parfaite conformité à sa pure !: : et très-sainte volonté, cette patience dans les ‘ : adversités, cette estime, cet amour des croix, {! ; ce parfait abandon à la conduite du Seigneur. il ! surtout cet amour ardent pour la Personne Sa- : ! crée de Jésus-Christ et pour sa Sainte Mère Ma- H D rie qui ont fait votre caractère particulier.
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! Glorieux saint Joseph, très-chaste Epoux de fi : la Mère de Dieu, Père nourricier de Jésus, pro- {i tecteur de tous ceux qui se confient à vous, moi, N.. en union de cet amour ineffable (| ique vous témoigna le Père éternel, lorsqu'il !; |abandonna à vos charitables soins s
a PR RO LT ET ET me
} bien-aimé et sa très-sainte Mère, la toute pure ! : et tout Immaculée Vierge Marie, je me pros-
‘ terne à vos pieds avec tout le respect dont je ; | suis capable, et, en présence de Jésus, de Marie } et de toute la cour céleste, je vous choisis au- A : soit-il {} jourd’hui et pour toujours pour mon Guide et h ii mon Maître. Je remets dans le sein de votre : bonté et sous votre protection spéciale mon | âme et mon corps, mes projets et nes travaux, |
} tous les instants de ma vie et surtout celui du- | | quel dépend mon éternité. Daignez, je vous } en conjure, daignez, à mon aimable Père, me | recevoir, malgré mon indignité, au nombre de | vos dévoués serviteurs. Je me propose de pra-. | tiquer toutes les vertus chrétiennes, principa- | l} lement cel*es qui brillaient d’un plus vif éclat dans la sainte Famille de Nazareth: je veux li dire l'humilité, l’obéissance et la pureté, Soyez, } Ô grand Saint, ma force dans mes faiblesses, | mon espérance’ dans mes peines, ma Consola. |} tion dans mes travaux, mon refuge dans mes befl soins, Faon appui pendant cette vie et mon sei cours à l'heure de la mort. En quelque état | ii que je me trouve, je veux être tout à vous; je: ii veux vous invoquer et vous honorer, afin que ! vous intercédiez pour moi auprès de Jésus et. ï de Marie; je veux ne laisser passer aucun jour |
; Qu Marie, | sances : épouse : voulu { SOUS {votre :
| grâces tres, à i d’éton:
| mes el | Cœu | mère « | Fils, ç d'icur € | vue de | pouvoi et dan:
Veux q
| sans vous donner un témoignage de l’engage- !: ! ment solennel que je preuds en ce moment de !: : vous servir et de vous aimer, à la vie, à la !:
oute pure !
me pros- :
+ dont je :
, de Marie !
oisis au- ::
Guide et ii | de votre i iale mon | travaux, |
: mort et pendant l'éternité bienheureuse. Ainsi È il soit-il.
ne
Pour le Vendredi.
Quand je considère, auguste Joseph, que f
| ge Que i | Marie, cette puissante reine, devant qui les puis- fi LA | sances du ciel fléchissent le genoux, était votre fl Père, a ‘épouse soumise; que le Fils de Dieu a bien ê Ur "| : voulu vous reconnaître pour père, se placer ” de PUS ‘sous votre conduite : que vos connaissances, i! PCR 1 votre sagesse, vos vertus, votre perfection, vos : va “ae grâces ont été proportionnées à ces grands ti- f JO VOX M res, à ces divines alliances, mon esprit ravi {: té. Soyez, D:
faiblesses, | | COnsola- | ns mes bet mon seque état : vous ; je , afin que | ») Jésus et. ucun jour |
| d'étonnement se perd dans ces qualités subli- i! ‘mes et tombe en vénération à vos pieds.
Cœur saint de Joseph, chaste époux de Ja ï
| mère de Dieu, père nourricier de son adorable fl : Fils, gardien, conservateur, confident, imitaà teur et coopérateur de l’un et de l’autre ; en il |vue de ces illustres prérogatives, en vue du fl |pouvoir que Dieu vous a accordé sur la terre fi | et dans le ciel, je vous consacre mon cœur. Je ii veux qu'après celui de Jésus ét de se sainte H
mère, le vôtre soit l’objet de mes respects et de |
l mes hommages. Que ne puis-je, grand saint ! ! !: enchaîner tous les cœurs à votre trône, mais ! ! je n’ai que le mien ; je vous l'offre, je le soumets ! ii à votre empire. Qu’après l'amour et la gloire ; hi de Jésus et de Marie, votre gloire et votre ! amour soient le principe et le terme de toutes !
ess.
tes
COPA REP ETRPEREEEUEETS vs.
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li mes pensées, de tous mes désirs, de toutes | : mes paroles et de toutes mes actions.
Jamais cœur ne fut plus enflammé que le | vôtre, du désir de voir régner l'amour de Jésus À et de Marie; allumez-le dans le mien, qu'il le!
! possède, qu'il le pénètre, qu'il l’embrase, qu'il ! ! le consume : je le désire, je vous le demande. ! } Que ce soit dans les ardeurs sacrées de cet | ‘ amour et du vôtre que jé rende le dernier sou- ; : pir, et que les dernières paroles que prononce. : : ront mes lèvres expirantes soient les sacrés, les ! doux, les aimables noms de Jésus, Marie, Jo- ! i seph! Ainsi soit-il, ï
Pour le Samedi.
(Mgr, Dufêtre.)
O très-saint, très-glorieux, très-puissant, ::
‘ très-bon et très-aimable Joseph! je viens :
i humbiement me prosterner à vos pieds pour :àÿ “ai
CENELL AC LE POLE ECLOPE PRE ERP ERP sb it TR TETTLICEEPEER
LLLELE LE LE LEE EEE LEE PRENONS
espects et de | grand saint ! !
» trône, mais i je le soumets !
ret la gloire :
ire et votre | me de toutes !
rs, de toutes |
)nsS.
que prononce. | les sacrés, les :
18, Marie, Jo- !
très-puissant, } h! je viens :
s pieds pour ‘1e MARIE, JOSEPE,
LPO CEE CERCLE PELLE TS
PPPÉPPTLEPCEPT LE TELE EPELEDELCEEES
ammé que le !
our de Jésus !
nien, qu’il le | mbrase, qu'il k ; le demande. :
crées de cet!
> dernier sou- :
| comparable saint, modèle de toutes les vertus, ::
cœur semblable au vôtre, qui fut le plus beau M Le plus pur, le plus saint cœur du monde, après cœux de Jésus et de Marie : protégez-moi suritout à mes derniers moments ; empêchez la :
: mort de me surprendre hors l’état de grâce ; défendez-moi contre les ennemis de mon salut ; È | 0btenez-moi de Jésus, mo Sauveur, avec la douleur de mes fautes, Fa vive, une ferme :
confiance, un ardent amour, afin que la mort : ne soit un passage de ce lieu de misère au sé- ! ur du vrai bonheur, ‘où j'aimerai à redire ce
DPPREETELLACCERENES
; me Cünsacrer à vous et vous exprimer tous les ; sentiments qui surabondent dans mon âme. Je
| vous révère avec amour, je vous chéris avec | lspect, je vous honore en toute humiiité. In-
charité, prompt à l’obéissance, ardent au tra-
| vail, patient dans les souffrances, soumis en !
| tout aux volontés du Seigneur ; un cœur eninemi du péché, ami de la pureté, zélé pour le
salut des âmes, courageux en ses entreprises, :
prudent et ferme en sa conduite ; en un mot, un
que je répète si souvent sur la terre : JÉSUS,
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: protecteur des âmes chrétiennes, obtenez-moi ! jun Cœur fidèle à Dieu, compatissant pour le : | prochain, profond en humilité, excellent en :
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Lorsqu'on doit faire solennellement la consé- | cralion à saint Joseph, on pourra chanler les cantiques qui suivent, avant el après la lecture de l'acte de consécration.
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nn en gamme ._—.
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Au pied de votre autel, chaste époux de Marie, D. Oui, nous A l’envi nous venons vous consacrer nos CŒUTS ; || Nous fais Sous vos aimables lois coulera notre vie ; MN Que la ter Qui marche près de vous, suit un sentier de fleurs. ï me au
ts
REFRAIN. Ainsi, tou : : Nou O Joseph, heureux qui s'engage fi tn À vous aimer, à vous servir | | Les pomp:
Le ciel deviendra son partage : ; f Sous votre aile on ne peut périr.
!} ! ds rix l! Le Fils de l'Eternel, Jésus. est notre frère ; | 11 fs :: Nous sommes les enfants de la Reiïñe des cieux ; : Nous nous :: O glorieux Joseph, montrez-vous notre père ; li ï; En nous ouvrant vos bras vous comblerez nos vœux. Pur t} ! Si je laisse | Que ma la l Que ma dr ux yeux
fi Sur vos enfants l’enfer s’élance avec furie ;
i: Faites-nous triompher de l’infernal dragon; , { Au saint nom de Jésus, au doux nom de Marie :; Notre reconnaissance unira votre nom.
{! L’adorable Sauveur et sa divine Mère
{} À votre dernier jour vous ont fermé les yeux.
a que Jésus et Marie, à notre heure dernière, vec vous, ô Joseph, nous conduisent aux cieux.
a consé- | inter les :
, lecture :
EH
ï CHŒUR.
ie, 4 Oui, nous l'avons juré, nous sommes tes enfants, T8 ; : Nous faisons de nos cœurs le don le plus sincère ! k M Que la terre et les cieux redisent nos serments : deu t feurs. ; Guerre au monde, à Satan, amour à notre Père! (bis) {}
| Ainsi, toujours vainqueurs, dans une paix profonde,
: Nous goûterons, Joseph, tes plaisirs ravissants ; ! : Foulant avec dédain, sous nos pieds triomphants, 0) : Les pompes de Satan, les vains plaisirs du monde. (bis) {:
nn ee ne nan nn een den ne 00 ne ann gnnn me 2 D Mr no RE ED _
! Pour prix de nos efforts, au séjour de la gloire,
: Joseph nous portera quand s’éteindront nos jours.; ; Là, de tous nos travaux, délassés pour toujours,
; Nous nous reposerons au sein de la victoire. (bis )
: Sije laisse mes vœux, chaste Epoux de Marie
| Que ma langue à l’instant's’attache à mon palais !
| Que ma droite séchée atteste pour jamais, k s ux yeux du monde entier, ma lâche perfidie ! (bis)
SU _
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CANTIQUE A SAINT JOSEPE.
;: Gloire à J oseph ! gloire au plus haut des cieux 0 ; Tout à Jésus, tout à Marie! | Près d’eux il a passé sa vie, Il est mort auprès d'eux, : :
Gloire, gloire au plus haut des cieux (bis.)
Ï1 était pauvre, alors que sur la terre Il fut chargé de veiller sur Jésus ; D'un Dieu fait homme il & nourri la mère, Heureux témoin de toutes ses vertus.
Simple artisen, il a connu la peine, ji Et la sueur a coulé de son front ; fi Amis de Dieu, vous tous, qui vivez dans la gêne {} Prier, priez Joseph, il est votre patron. Gloire, etc.
Joseph est mort sous les yeux de Marie,
Joseph est mort dans les bras de Jésus ;
C’est. lui qui doit, à la fin de la vie,
Nous obtenir la mort des vrais élus,
Dans la souffrance et dans la maladie, {: Son nom suffit pour charmer la douleur :
ii O vous tous qui souffrez, au jour de l’agonie, ! {} Priez, priez Joseph, c’est votre Protecteur. GHoire, etc. !
0 saint Joseph, entendez ma prière :
Ayez pitié de tous les malheureux,
De l’indigent qui souffre sur la terre,
De l’orpbelin ont le père est aux Cieux,
Et du malade à son heure suprême :
i Ayez pitié de nos pauvres mourants,
! A la porte du ciel, conduisez-les vous-même ;
! Priez pour eux, Joseph, ils sont tous Vos hante! | oire, etc. :
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PATRON DES AGONISANTS ET DE LA BONNE MORT
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L'humble Joseph a été associé à Dieu le Père, à son
! Fils unique et à la Très-Sainte Vierge pour coopérer : ! avec tous les trois à la rédemption du monde, en nous :
disposant un Sauveur qui fût la victime de notre salut. :
‘ Dieu le Père a donné la divinité à son Fils ; la Sainte ; } Vierge lui a fourni sa très-sainte Humanité ; mais elle | } n’a fait que la former dans son chaste sein, puis la : : mourrir du lait de ses mamelles durant sa première
li enfance. Cette sainte Humanité attendait son accrois- : ? sement et sa perfection entière avant que d’être im- :
molée sur le Calvaire. pour notre rédemption. Qui lui !
‘? donnera cet accroissement et cette erfection ? Qui lui : fournira les forces de l’âge parfait ? Qui remplira ses | ! veines de ce précieux sang qui doit être versé sur la | E Croix pour le salut du monde. sinon le travail des | mains du grand saint Joseph. Ces mains calleuses nous
apparaissent ainsi toutes rayonnantes de gloire, com-
ti me étant, après le sein adorable du Père céleste et le \3 M PA ae de Marie, la troisième source de notre salut.
AuGusTe NicoLas, la Vierge Marie et le plan divin.
ESRI PEER
e Père, à son :
our coopérer :
nde, en nous :
e notre salut.
ls ; la Sainte :
té ; mais elle :
sein, puis la !
| Sa première | t son accrois- !
ue d’être im- :
ui lui | ui lui :
_remplira ses :
e versé sur la | e travail des :
tion.
tion ?
calleuses nous à gloire, com- ») céleste et le arce de notre
le plan divin.
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PRIERES
EN L'HONNEUR DE SAINT JOSEPE
Sr
; Seigneur, Dieu tout-puissant, Père des mi- : # séricordes, prosterné humblement devant vos !! ; Autels, je vous adore et Vous reconnais comme je souverain Maitre de la vie et de la mort. : | C'est en votre. bonté, Seigneur, que je mets :: ‘toute ma confiance, puisque vous m’assurez ! que celui qui espère en vous, sera tout envi- ii : ronné de votre miséricorde. O Dieu de bonté, !! ! qui sauvez tous ceux qui espèrent en vous, ! daignez écouter mes humbles prières ; et puis- Li que vous nous avez promis de ne point rejeter
| un cœur contrit et humilié, ramollissez aujour- {|
: d’hui la dureté du mien, afin que m’approchant !!
| avec confiance du Trône de votre grâce, j'y {
| trouve votre miséricorde dans le grand besoin | Faites, Seigneur, que j'en ressente | | les effets dès ce jour, et principalement dans ce i!
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l moment terrible, où je serai près de paraitre l devant le Tribunal redoutable de votre justice. Ë f Accordez-moi, ‘à mon Dieu, la grâce de mener ; fi une vie pleine de bonnes œuvres, afin que je ; Li puisse mourir saintement. Je ous la demande, l 1} Seigneur, cette grâce, par les mérites de votre ; Fils notre Seigneur Jésus-Christ, et par ce Sang ;
: précieux qu'il a versé pour moi sur la croix.
ï Adorable Jésus, qui reposez sur nos Autels | Û pour y écouter nos prières, et y recevoir nos | hommages et nos adorations, c’est de là que i 1 libéralement vos grâces ; li sur tous ceux qui vous aiment sincèrement. : Acceptez l’humble offrande que je vous fais | ts aujourd’hui de mon cœur. Je me donne en- | tièrement à vous. pour ne dépendre plus que | : de vous. Je me consacre à votre service, VOUS | } êtes mon Dieu, mon Sauveur et mon Roi. J’es- | : père que vous m’associerez un jour à votre | ï; Royaume et à votre bonheur éternel, après | } avoir persévéré jusqu'à la fin de ma vie, par le | sacours de votre grâce, dans la fidélité que je |
li vous répandez
il vous dois.
Vierge sainte, Mère de grâce et de date :
; corde, vous êtes le refuge des pécheurs. C'est | } en cette qualité que j'ai recours à vous en cæ | : jour. Accordez-moi votre puissante protection !
pus,
| cession il à vous auprès ( ! des vive dra me | me rece
Glorie
i comme | : chaste € plus sai |: sa pute ï et le Pr ) rieux tit | puissant | je consa | Faites, g | la seule | qu'après ; dant ma | intercess
Chacu:
| | a le plus
La LLL PCI PEER A
raitre } M! auprès de Jésus-Christ votre Fils, maintenant 1 istice. D; et à l'heure de ma mort. Faites, 6 Vierge !: mener : j sainte, que je ressente les effets de votre inter- fi que je : | cession, favorable à tous ceux qui s'adressent !. ande, : M à vous avec confiance. Soyez mon Avocate {} votre D auprès du Trône de la Majesté suprème du Dieu :: Sang ; M | des vivants et des morts, afin que, quand il vou- ! x. M dra me délivrer de ce corps mortel, il daigne ï Autels : M: me recevoir dans ses Tabernacles éternels. À ir nos !
là que À grâces !
ment.
S fais ; ne en- | 1s que |
mm —— En
case none rn es ece
: Glorieux Saint Joseph, que nous honorons il comme le Patron des Agonisans, vous avezété le ï chaste et fidèle Époux de la plus pure et de la i | plus sainte de toutes les Vierges, le gardien de ;; : sa pufeté, le Père nourricier de son divin Fils, {: : et le Protecteur de son enfance. Tant de glo- !! ! rieux titres augmentent ma confiance en votre ù | puissante protection. C’est pour l’obtenir que ::
| je consacre cette Neuvaine en votre honneur.
| Faites, grand Saint, que je ne m’arrête pas à !:
i la seule contemplation de vos vertus; mais
‘qu'après en avoir été un fidèle imitateur pen- :! ; dant ma vie, je puisse me rendre digne de votre il ! intercession à l'heure de ma mor.
mp
nm nr RER MA SRE PH TN AO VS GRR RER RP
. J’es- :
votre :
après | par le :
que je | |
SU
miséri- ii C'est :
i CÜhacun peut demander ici les grâces dont il : en ce :
D cle plus besoin. Nous dirons pour les oblenir i! tection D cinq fois le Pater et l'Ave Maria. Nous prie- !!
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;, rons aussi pour loules les personnes. qui se f ! trouvent maintenant à l'agonie.
{On dira ensuile, chaque jour de la Neuvaine, :! ii l'une des prières suivanles. ï
Premier Jour.
; Faites-moi part, grand Saint, de cette foi vive | i} et animée qui vous a toujours soutenu dans la ï l coopération au Mystère de l’Incarnation, où : | vous avez eu après Marie la meilleure part. : Digne fils d'Abraham, vous avez été un parfait : ll imitateur de sa foi. C’est elle qui vous à fait } | trouver dans Marie une Épouse du Saint-Es- : ll prit. C'est la même foi, qui vous a fait adorer : | comme votre Dieu un Enfant pauvre et dénué | : de tout secours; qui vous a soutenu dans ce ; | pénible voyage que vous entreprites pour ga- : | | rantir de la persécution des hommes un Dieu, : devant qui vous saviez que tremblaient toutes ; } les puissances de l'enfer. Faites luire, 6 mon ù | Dieu, dans mon âme, par l’intercession de Saint | k Joseph, un rayon de cette foi, mais d’une foi ; || vive et animée par les œuvres. Que je vive: l conformément à la foi dont je fais profession. ;: Ê Je crois, Seigneur, que vous êtes mon Dieu, :
uvaine, |
> foi vive | dans la !
tion, où !
re part. !
a parfait :!
as à fait | aint-Es- :
t adorer ::
t dénué | dans ce ÿ pour ga- | in Dieu, :
t toutes !! , Ô mon de Saint l’une foi :
je vive ï ofession. !
on Dieu, ;
! crée de Jésus-Christ,
k mon Rédempteur et mon Juge, devant qui je : dois rendre compte de mes actions à l’heure de : ma mort, et cependant je vis comme si je ne de- { : vais jamais mourir.
} . On terminera par la prière qui se trouve à la fin de | : la neuvaine, page 343.
ne
Second Jour.
Puisque vous avez été, grand Saint, le fidèle
: Époux de la plus pure de toutes les Vierges, que pensens-nous qu’ait été votre pureté ? | : Et si c’est cette vertu qui nous approche le ! : plus de Dieu, quel rang ne devez-vous point ! ‘tenir aujourd’hui auprès du Trôné de sa divine ! : Majesté ? La pureté de l’Apôtre Saint Jean lui : 4 mérita l’honneur de reposer sur la poitrine sa- : Combien de fois ce Dieu :
i de pureté n’a-t-il pas reposé lui-même sur le : vôtre, vous purifiant de plus en plus par cette | D; communication d’un amour mutuel ? C’est par ! { cette vertu, grand Saint, que vous avez mérité | le glorieux titre de Père nourricier de Jésus- : Christ. Faites par votre intercession qu'il me ! reçoive un jour au nombre de ses serviteurs. : | Et puisque rien de souillé ne peut entrer dans ! ile Ciel, accordez-moi le grâce, Seigneur, de !
nprnse,
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i} vivre dans une telle pureté, que je ne sois point !! i; rejeté de devant votre face à l'heure de ma ! ïj mort. |}
Troisième Jour.
ii Quand je considère, glorieux Saint Joseph, :} votre obéissence prompte et aveugle aux ordres | ; du Ciel, puis-je m'empêcher de rougir de la ré- | } pugnance que j'ai ressentie jusqu'à présent | ? pour me soumettre à ses divins commande- | ments? Levez-vous, prenez l'Enfant et sa Mère, et | i: fuyes en Egypte, où vous demeurerez jusqu’à ce |} que je vous averlisse d’en sortir. Tel fut l’ordre : j; que vous recûtes, par l'entremise d’un Ange, : Hi pendant le sommeil. Quelle fut votre prompti- ! } tude à l’exécuter! Combien de fois, Seigneur, | ne m'avez-vous point narlé.vous-même inutile- 1 :: ment dans le fond du cœur, ou par la bouche ! de vos Ministres ? Que ma résistance opiniâtre ; ne vous éloigne pas de moi; mais parlez main- ! } tenant, Seigneur, à mon cœur, parce que votre :: li serviteur vous écoute. Me voici prêt, à l’ex- :! ; emple du glorieux Saint Joseph, à exécuter : ; vos ordres avec autant de promptitude que | H defidélité, 5 M toutes
| seils
des r let de avec | viden : d'avo : votre : Vanit \ rentes | à l’ex ! suis €
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ois point !
de ma !
Joseph, j x ordres le la réprésent : amande- |; Mère, et :
squ'à ce :
t l’ordre :
n Ange, :
rompti- |!
oigneur, !!
inutile- 1 bouche piniâtre !!
Z main- | e votre |:
_à l’ex- ï xécuter !:
de que ;
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Quatrième Jour.
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: Que je puisse imiter, grand Saint, cette hu- il : milité profonde qui vous élève d'autant plus au- ! ; dessus des autres Saints, que vous avez plus : : travaillé à vous abaisser sur la terre.
i lité d'Époux de la Mère d’un Dieu, tant de | : Rois et de Patriarches que vous pouviez comp- :. : ter parmi vos Aïeux, tout ce qui servirait à en- ! : ler le cœur des autres, n’a servi qu’à vous ii : tenir dans une plus grande humiliation. Vous ;: | connaisse# la toute-puissance de celui que vous ! | tenez entre vos bras: content d’adorer les con- : { seils du Très-Haut, qui conduit son Fils par | des routes tout opposées à celles de la vanité : | et de la prudence humaine, vous embrassez : avec joie l’état d'humiliation où sa divine Pro- :
vidence vous a mis, la remerciant humblement il
: d'avoir été choisi pour gagner, à la sueur de :
: votre front, le pain pour une si sainte Famille. !: : Vanité mondaine, que tes pensées sont diffé- : rentes ! Que j'apprenne, Seigneur, à m’humilier : : à l'exemple d’un si grand Saint, puisque je ne i} {suis que trop convaincu par expérience que Hi ‘toutes les grandeurs et les vanités du siècle H A | doivent s'évanouir à l'heure de la mort.
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Oinquième Jour.
Allumez, Seigneur, dans mon cœur, par l'in- ! tercession de Saint Joseph, une partie de cet : amour qu’il a eu pour Jésus-Christ. Faites- ;: moi connaître quelles ont été les effusions de ;; son cœur pour ce divin Enfant, son attention !: à conserver ce sacré dépôt qui lui avait été |! confis. Faut-il, ô mon Dieu, que je sois assez !:
} insensible pour ne pas vous aimer, après que | ii vous m'avez aimé le premier ? Embrasez au- ï } jourd’hui mon cœur de ce feu sacré qui a con- | ii sumé celui de Saint Joseph. Oui, mon Sauveur, ! Jésus-Christ, je sens que je vous aime, parce que je crains de vous perdre à tout moment, i l Quand serai-je assez heureux pour être uni à ï li vous sans crainte d'en être séparé ? J'attends | Fi cet heureux moment avec impatience. Faites- ; ii moi la grâce, Seigneur, par l’intercession de : k Saint Joseph, Patron des Agonisans, de pou- : ii voir vivre et mourir dans ces sentiments d’a- : } mour pour vous. |
i; On récite ensuite la prière qui se trouve après le !: !; neuvième jour, page 343. #4
CLLELLE CELEPTE PPECREOTSR TN
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Le
| l’amour de Saint Joseph pour la divin: Marie : | sa chaste Épouse. Imprimez en mon cœur ces ! | sentiments de respect qu’il a eus pour elle. : | Vierge sainte, vous avez trouvé dans la per- : | sonne d’un Époux un tendre Père, un défen- : \ seur de votre virginité, unfidèle coopérateur : ! au grand Mystère de notre rédemption, qui de- : | vait s’opérer en vous.
| deur ne découvre-t-on pas ici en vous, puis- !! | sante Mère de mon Dieu! Que de puissants !! | motifs pour vous attacher le cœur du chaste :! : Joseph ! Je ne connais pas aussi parfaitement : | que vous, grand Saint, toutes les perfections de i; : votre divine Épouse; mais il me suffit de savoir !! | qu’elle a été votre bien-aimée, pour lui con- !: | sacrer dès ce moment toutes mes pensées, et iles sentiments les plus tendres de mon cœur. !! : Je ne vous séparerai jamais l’un de l’autre dans ii Vous serez, Vierge sainte, ma !
! Protectrice auprès de Joseph. Je vous regar- ki ! derai, grand Saint, comme mon défenseur au- ii | près de Marie, afin de mériter l’intercession de {: il'un et de l’autre auprès de Jésus-Christ à k l’heur }i
| mes prières.
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Sixième Jour.
Faites-moi connaître, Seigneur, quel a été
Que de titres de gran- :
* de ma mort.
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Soptième Jour.
ii Obtenez-moi, glorieux Patriarche Saint Jo. f
{; seph, de la miséricorde infinie de mon Dieu, (
{} cet amour que je dois avoir pour les croix etles ::
| tribulations de cette vie. Vous avez été rejeté | M Que il et méprisé par les habitans de Bethléem, et ré- !: M rieux |
{ duit par leur dureté à loger dans une pauvre | } étable, Vous avez supporté ce mépris, grand ; i; Saint, avec patience, et avec une résignation | { parfaite à la volonté du Très-Haut : tandis | que moi, qui ne suis qu’un ver de terre et un ! ‘ misérable pécheur, je ne pourrais souffrir le | i} moindre dédain, ni la moindre insulte. Je vous ! ii demande, 6 mon Dieu, par l’intercession de l ; Saint Joseph, la grâce de pouvoir faire un bon ! ; usage des croix et des afflictions qu’il vous | plaira de m'envoyer. J'avoue que je les ai mé- !: à ritées par les mépris que j'ai fait si souvent de | ‘ vous loger dans mon cœur, et par ma résis- ji }; tance à toutes les saintes inspirations par les- f quelles vous m'avez tant de fois appelé. Frap- | il pez, Seigneur, me voici comme une victime, ù i: prêt à recevoir tous les coups dont vous vou- :: i} drez me frapper. Je reconnais, que je les ai : } mérités par mes infidélités passées: mais, à À li l'heure de ma mort, ne m’abandonnez pas !
rotre justice.
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Huitième Jour.
, Que de grâces n’avez-vous point reçues, glo- {: :rieux Saint Joseph, durant cette vie cachée | | que vous avez menée avec Jésus-Christ, le nour- | :rissant du travail de vos mains ! C’est dans fi | cette vie retirée que vous avez joui par avance ! : de la félicité des Bienheureux dans le Ciel, | C’est Jà que vous avez eu le bonheur de con- ! templer Jésus-Christ votre Dieu, .de vous en- | tretenir amoureusement avec lui, croissant par | cette douce communication en vertus et en mé- | rites, à mesure que ce divin Enfant croissait ‘en âge. Faites, 6 grand Saint, qu’à votre ex- ! emple, j'aime moi-même à me cacher, à fuir ce : monde déréglé et corrompu, et à vivre dans la : retraite. Ce sera là, à mon Dieu, que vous par- : lerez à mon cœur, et que je pourrai m’entre- : tenir avec vous, vous découvrir mes besoins, | vous faire connaître les maladies de mon âme, : et en obtenir la guérison. Que ne puis-je m’y : retirer dès ce moment pour n'avoir plus de | communication qu'avec vous, en attendant que f ‘la mort m'unisse à vous pour jamais. fl
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il Neuvième Jour.
Que j’apprenne, grand Saint, par votre ex- :} : ol il -emple, comment je dois chercher Dieu, quand f hi @
: j'aurai eu le malheur de le perdre. Quelle fut ‘à : À i votre douleur, lorsque vous fütes privé pen- ; i ’
dant. trois jours de la présence corporelle de | he : Jésus-Christ ! Dans quelle amertume ne fûtes- ; faire } VOUS point plongé jusqu’au moment que vous f corp ebtes ie bonheur de le retrouver ! Combien de £ hum 4 fois, Ô mon Dieu, n’ai-je pas eu le malheur de ! l'én ki vous perdre par le pêché mortel? En ai-je je- {1 j'ai ii mais ressenti aucune douleur? Pour réparer : Hi } une si grande perte, me suis-je jamais donn des {; les mêmes soins que se donna Saint Joseph | je ve pour retrouver le Saint Enfant Jésus ? Faites | fruit H Seigneur, que j'apprenne aujourd’hui par l’ex- {D |! ain i emple de ce glorieux Patriarche, à vous cher- vers f: cher plus soigneusement que je n’äi encore fait, je fa à et à vous conserver jnsqu’au moment que j'au- | qui ! ; rai le bonheur de vous posséder pour toute H à la :} l'éternité, M rés À On récite ensuite la prière : Gorieux saint Joseph, ! ! °08
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: On répélera lous les jours la Prière suivante,
après l’une de celles qui sont marquées pour chaque jour.
Glorieux Saint Joseph, Patron des Agonisans, : :} je sais que je serai un jour de ce nombre: mais ! J'en ignore l’heure et le moment.
:; le prévenir, ce moment terrible, auquel doit se ii faire la séparation de mon âme d’avec mon
C'est pour
: Corps que je vous adresse aujourd’hui mes
humbles prières.
Je connais le nombre et
:| l'énormité de mes crimes. Je saistout ce que
l: j'ai à
craindre de la sévérité de mon Juge:
# mais je n’ignore pas aussi quelle est l'étendue
de sa miséricorde.
C’est pour la mériter que
:| je veux commencer dès ce jour à faire le dignes
i} fruits
je fais en ce moment de mener une vie sainte qui sera pour moi une préparation continuelle ! à la mort.
de pénitence. Obtenez-moi, grand Saint, la grâce d’une véritable et sincère con- ‘ version. Soutenez-moi dans la résolution que
J'aurai sans cesse ma dernière fin
présente devant les . yeux, j'implorerai sans
cesse votre protection, i} prend qu’elle n’a demandé aucune grâce par : l} votre intercession, qu'elle n'ait obtenue. Je
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Comme mes
on
! | sais, par le grand nombre de miracles qui ont ! été opérés, qu'aucun de ceux qui y onteu re- !! | cours n’a été trompé dans son espérance. Serai- !! là je le seul, grand Saint, à qui vous manquerez ; ‘? dans le besoin? Non, sans doute. J'espère que ; | vous me ferez connaître, et principalement à | } l’heure de la mort, que ce n’est point en vain ; i que j'ai mis en vous ma confiance. f Ainsi soit-il.
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LE MOIS DE ST. JOSEPH, | UNE PENSER, UNS PRATIQUE ET UNE PRIERE, POUR CHAQUE JOUR
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Le mois de Mars est consacré à honorer saint Joseph, :: parce que la fête principale du glorieux Patriarche se :: à celèbre dans ce mois. 1l sert ainsi de Li et ;: ie UNE comme d'introduction au beau mois de Marie. De ; ii l’Epoux nous allons à l’Epouse ; Joseph est, en effet, :: RE ::
: la voie pour aller à Marie: per Joseph ad Mariam. 1e ::
‘i L'image de saint Joseph,.ornée avec goût de bou- :! {} quets et de fambeaux, les cantiques, les prières, l’ins- :: il {} truction ou la lecture ou la meditation sur le culte du :: : d
tasses
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{; Saint, les bonnes œuvres, tels sont, comme pour le :; ii mois de Marie, les éléments constitutits de ce mois :; î béni. Cette devotion ne date que de quelques annees, : :! et dejà elle étend au loin ses rameaux bienfaisants. :! N’oub iez pas de faire bräler, tous les jours du mois ;: :# de Mars, si vous le pouvez, une lampe devant votre :! statue ou tableau de saint Joseph. Cet acte de pieté ;; Eco genereuse, qui est dans l'esprit de l’Eglise, sera am- ;; à è plement récompensée. ii | roIS qi P. Maurez, S. J., Le chrétien éclairé, etc., ii li ses su ! Nora.—Voir la page 80 pour les indulg:nces atta- :! ii que j'a : chées aux exercices du mois de saint Jeseph. NE : dispen
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LE MOIS DE ST. JOSEPH
OÙ
UNE PENSEE, UNE PRATIQUE et une PRIERE,
POUR CAAQUE JOUR.
VEILLE DU PREMIER in
Ecoutons attentivement la voix du Roi des fi
: rois qui nous dit, comme autrefois Pharaon à !
| ses sujets : allez à Joseph, oui, allez à celu: fi | que j'ai établi l’intendant de mon royaume, le il | dispensateur de mes trésors, à celui que j'ap- H : pelle du doux nom de Père. Allez à Joseph, !! ; recourez à sa protection, à son cœur paternel ; {i { si vous avez des peines, allez à lui avec con- {i | lance ; comme vous, il a connu la souffrance et !l le malheur. Surtout allez à Joseph pour ap- ;:
| prendre de lui la voie du Ciel, la pratique des h } vertus dont sa vie est le parfait modèle.
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: qu’une de ses veri'18. fi Daignez, Ô glorieux saint Joseph. agréer mon | {| désir de vous honorer pendant ce mois ; j'unis | {} mes faibles hommages aux hommages que vous f | rendent toutes les âmes pieuses et zélées ; je l i m'unis surtout à tous ceux que vous ont rendus ! | sur la terre, Jésus et Marie ; recevez-moi au À | nombre de vos enfants, et rendez-moi digne de } } vous avoir pour Pere. ;
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Ier JOUR,
PENSÉE
Le nom de Joseph fut choisi par une divine :: ce pour montrer l'accroissement de ::
| faveurs et de puissance que la Providence ré- !: ! servait à celui qu’elle en jugeait digne.
PRATIQUE
Le nom de Joseph est un nom puissant, in-
| voquez-le dans vos besoins et dans vos peines.
PRIÈRE
O nom glorieux de saint Joseph, après les
noms divins de Jésus et de Marie, c'est en vous ll que je mets toute ma contiance et mon espoir ! !: ii soyez mon soulien dans ma faiblesse, ma con- !! solation dans mes peines, mon secours dans les ji | dangers, mon conseil dans mes doutes, ma |! résignation dans les épreuves, mon espoir dans {} | le découragement, ma force dans les combats, !: mon refuge contre les tentations, mon recours |
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Ile JOUR.
PENSÉE
Saint Joseph est un modèle de l'esprit de foi l
que l’énreuve ne saurait ébranler et qui croît,
malgré les contradictions apparentes des mys- l
tères qui lui sont révélés.
PRATIQUE
Par votre fidélité à correspondre à toutes les f grâces du Seigneur, arrivez à une foi pratique :
qui se manifeste dans toutes vos actions.
PRIÈRE, O Joseph ! vous qui avez eu une foi si vive,
PPLELPLELELELPLLEPLE
{restos toutssetes
ii Fui ; que LL de not : de la :
si humble et si ferme, qui avez cru, sans hési- ::
mai toujours à l’autorité de l’Eglise, une foi : toutes les grâces du | Asa une foi ferme qui brave tout respect :
; humain, enfin une foi pratique qui se montre ; is ! par les œuvres et qui produise des fruits et des à
; docile qui corresponde à
PRES
pour le ciel,
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ter, les vérités les plus difficiles à croire, les ;: il Que :} mystères les plus profonds, qui avez surtout : : heuret ti animé votre foi par la pratique des bonnes ! ! fut to œuvres, obtenez-moi une foi vive qui anime ! | pouva toutes mes actions, une foi humble qui se sou- ll tions ;
épreu\ ; me, je mez m | toujou | gaz, ! À coura;
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Ille JOUR.
: Saint Joseph est le modèle de l'espérance la } plus ronfiante, s’abandonnant toujours à la : bonté paternelle de Dieu, sans se troubler des ! épreuves qui remplissent sa vie.
- h RE D RO cum
PRATIQUE
j Fuir également la présomyiion qui compte ; que la Providence fera tout sans le concours de notre activité et le découragement qui doute de la bonté de Dieu.
CP r080 sn0 "08 Von Vent sos onnt 05 208 voor ment sostunst
vive, Le !
héei. ! i PRIÈRE. À >, les ? } Que je suis loin de vous ressembler, à bien- î rtout ;; heureux saint Joseph ! votre confiance en Dieu f nnes ! D : fut toujours ferme et inébranlable : rien ne de nime D! pouvait l’abattre, ni les épreuves, ni les afflic- si sou- !} M | tions ; et moi, à la moindre peine, à la moindre fl 1e foi ! épreuve, à la plus légère tentation, je m'’alar- ti ; me, je me trouble, je me décourage, Ah ! rani- i
; mez ma conlance en Dieu, que je le regarde ; toujours comme le meilleur des pères; éloi- :: } gez de mon âme toute faiblesse, tout découragement ; obienez-moi une sainte résigna- i:
tion dans mes neine: cl mes épreuves; sou- l ï vous, j tenez-moi surtout dans mes derniers moments, ; j sus tou afin que la vue de mes fautes et de mesinf- !: DE: sincère délités ne me jette point dans le désespoir, {| JW : tous se: mais que, plein de confiance dans les mérites : WE} devoirs de mon Sauveur, j'expire en paix entre les | me fass bras de sa miséricorde. ! D toutes | Hi Mi cette v
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j ardemr ii ï nier SOL Saint Joseph est un modèle parfait d'amour : A: toute l' de Dieu. Après Marie, aucun Saint n’a aimé ! ne :
Jésus autant que Joseph ; Jésus fut son trésor, :
sa pensée continuelle. Hi
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PRATIQUE
POELE ER EUR
Faire toutes ses actions en esprit d'amour i l Saint pour Celui qui nous a aimés jusqu’à la mort À ! le proch ; de la Croix. i M: méprisé, ; PRIÈRE, 5 D: récrimin
fi f H H | {} :
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: O bienheureux saint Joseph, vous qui avez ; !
! aimé Jésus d’un amour si ardent, si fidèle, si { | ! , Ne do | généreux, allumez dans mon cœur si froid et si!) JS: supporte ! indifférent une étincelle de cet amour divin À D: contrari Î ‘ hi {
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| vous, j'aime Jésus de tout mon cœur, par des-
| } sus toutes choses; que je l'aime d'un amour | sincère et efficace, qui me porte à observer | tous ses commandements et à remplir tous mes
Ù | devoirs d’un amour tendre et généreux, qui | me fasse süpporter avec patience et résignation ! toutes les épreuves et toutes les afflictions de
| cette vie; d’un amour fidèle, qui ne se dé- ; mente jamais, que rien ne puisse affaiblir, qui aille toujours en augmentant ; que je l'aime | ardemment constamment et jusqu’à mon der- ! nier soupir, afin que je puisse l'aimer pendant | toute l'éternité dans le ciel.
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: Saint Joseph est un modèle de charilé envers : le prochain, alors même qu'il est persécuté et : méprisé, on ne l’entend jamais se plaindre ni : récriminer.
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PRATIQUE
, Ne donnez jamais du déplaisir au prochain :
: supportez avec patience et sans murmure les
: contrariétes qui vous arrivent de la part de , ! | ceux qui vous entourent.
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PRIÈRE
snenemn nm rent ete ee on om me
\ reposé si souvent sur le cœur brûlant de Jésus ;
nez-moi à pratiquer comme vous, l’aimable :
ms.
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PENSÉE
l} Imaginez-vous l’intérieur de la Sainte Fa- : j} mille à Nazareth ; regardez Jésus, Marie, Jo i} seph, voyez-les au repas, au travail, dans les
O charitable saint Joseph, vous qui avez À
et qui y avez puisé ces beaux sentiments d’a- | mour que vous aviez pour le prochain, appre-
vertu de charité, cette vertu si nécessaire, si ; essentielle, sans laquelle on ne peut être sauvé. | Faites que j'aime tous les hommes comme des ' frères, que je les aime pour Dieu et pour leur | { salut, que je les aime d’un amour sincère et Î efficace qui me porte à leur rendre service et à l prier pour eux ; ne permettez pas que la haine, f la rancune ou la jalousie pénètre jamais dans : mon cœur, mais qu'au contraire, je me ré- !
|| causeries | et surtou :| et de repc | charmes | de vivre
l Aimer f personnel
{ O saint ; petite ma : mystères | que vous li sus et M | contente
; que je ch Î lait y met ! uns pour | tudes de | : les s’enra L mi nous !
: responsal i vous adr : plus capa | sauvegar(
nt nn.
|| causeries intimes que ramenaient chaque jour
|| et surtout chaque soir le besoin de délassement
Re ee ae nn nn ne tm
HN À avez | D: et de repos, quelle douceur ! quelle paix ! quels Jésus | RE! charmes de rapports mutuels ! quel bonheur ’ {! 4! .
s d'a- : M de vivre ensemble ! | ppre- | D | mable : à: PRATIQUE, re, SD Aimer la vie de famille ; sacrifier les goûts !! aUVE, D: personnels à la vie de famille.
de ji } e des | "leur 5 PRIÈRE.
ère et ‘à: j a | O saint Joseph ! faites-nous entrer dans cette k #& {M petite maison de Nazareth honorée par tant de {| aline, :: =: { +! H
| mystères; mais surtout par la vie de famille | que vous y avez menée tant d'années avec Jéi sus et Marie. O saint Joseph! que je ne me { contente pas d'admirer, de vénérer, de, bénir : ‘ que je cherche à imiter! Ah ! si chacun vou- | lait y mettre du sien ! si nous priions tous les uns pour les autres afin que les anciennes habi- | tudes de famille ne se perdent pas, mais qu'’el- | les s'enracinent plus profondément encore par- { mi nous! O saint Joseph ! un cœur qui se sent ‘responsable du salut de plusieurs ne peut pas : {vous adresser une demande plus importante, | | l plus capable de dégager sa responsabilité et de i} ‘D sauvegarder l’avenir. Ainsi soit-il.
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PENSÉE
{: Saint Joseph est le modèle de l'Obéissance ji qui ne raisonne jainais les ordres qu'elle a
+ reçus et qui les exécute sans tarder.
PRATIQUE
j Toute puissance vient de Dieu ; il faut donc : ti toujours voir Dieu lui-même dans la personne ;:
:! des supérieurs.
PRIÈRE
Je suis saisi d’admiration, Ô bienheureux !
saint Joseph, en voyant votre aveugle soumis- ; } sion à la volonté de Dieu.
{ les ordres que vous receviez du ciel, quelque À i} peine que vous ayez à les accomplir, vous ne ! # vous plaignez jamais, vous {! mais la moindre observation, mais vous vous : ti soumettez entièrement et sans réserve, vous ! } obéissez toujours avec empressement, avec joie. | {} Faites-moi donc comprendre aujourd'hui le prix || 1: et la nécessité de l’ebéissance et de la soumis- ! sion à la volonté de Dieu et aux ordres de mes | ! supérieurs, et obtenez-moi la grâce de prati. Ë û quer toujours cette précieuse vertu dans toute |
îi son étendue et dans toute sa perfection.
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PENSÉE
Saint Joseph est le mcdèle de l'amour du
A l'avail ; il etait heureux des fatigues qu'il en- ‘D: durait, pensant qu'elles étaient utiles à Jésus ‘A et à Marie.
Fuir toujours la paresse et remplir ses’ de-
: voirs d'état en union avec Jésus, Marie et Joi seph dont la vie fut un travail continuel.
PRIÈRE
O bon saint Joseph, au nom de vos peines et
: de vos labeurs pour pourvoir aux hesoins de la k Sainte Fauwnille, en Egypte ei: à Nazareth, je : ! vous en Conjure, soyez-moi propice et obtenez- {i ! moi la grâce d'aimer le travail, soit comme {i | peine du péché, soit comme moyen de m'en {} | préserver à l’avenir. k
Ainsi soit-il.
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Saint Joseph fut un modèle de modestie. Cette !!
| vertu règle tous les mouvements extérieurs du |
dysohpocg one, sun enesnen nu séén ever, renaes see à
es A PEER at LDC ON AOR SOA A dé DEN AG ON De DH PRE ENS PE * »
{} corps pour les rendre conformes à la décence ! | ‘: et à la loi de Dieu. Quelle modestie dans le M}: | maintien, dans les regards, dans les paroles, À Î dans la démarche, dans les habits, dans toutes : ‘ les actions de saint Joseph, ! M Sain PRATIQUE. M rieure, | * Conserver en tout et partout la décence et la ff} indispe M. ; modestie chrétienne, en pensant que nous som- {à} la prièr | mes continuellement en la présence de Dieu.
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PRIÈRE. M S'uni C'est en observant continuellement la plus : 1 lement, parluite modestie que vous avez conservé votre ! de conf | vertu et votre innocence, ô bienheureux saint {à}: Jésus-C : Joseph ! apprenez-moi à pratiquer cette aimable 1 | vertu, comme vous l'avez pratiquée vous- {À Que : même ; faites que j’observe toujours une sainte ! nom de réserve dans mes regards, dans mes paroles, | ! si vous } dans ma tenue, dans toutes mes actions : faites { dôtre : k surtout que je sois fidèle à garder la modestie ‘M pour vo i intérieure, que je veille continuellement sur ! | vie intér si mon imaginalion, Sur mon cœur, sur toutes | conduit ii les facultés de mon âme, afin que je puisse me ; ‘i conserver exempt de toute souillure, de tout ! :; péché, et que je puisse paraitre avec confiance :: devant Dieu, lorsqu'il me citera à son tribunal. :
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PENSÉE
Saint Joseph fut un modèle de la vie inte-
indispensables, restant toujours uni à Dieu par la prière, l'intention et la volonté.
PRATIQUE
S'unir continuellement à Dieu par le recueil-
i lement, la pensée de son universelle présence,
la conformité
i Jésus-Christ,
PRIÈRE
Que me servirait, Ô mon Dieu, de porter le
| nom de chrétien, si je ne vivais pas en vous, et : Si vous ne viviez pas en moi ? Que me servirait
: d'être vivant pour le monde, et d’être mort {} ! pour vous ? O Joseph ! modèle auguste de la {! : vie intérieure, vous qui connaissez la voie qui : ! conduit à l'intimité de Jésus, daignez m'ins- : i truire et m'éclairer de vos vives lumières, de : vos saintes inspirations.
‘de moi ne respire plus que Jésus ! Que mes (} || paroles, mes actiôns, mes vœux ne tenderit qu’à
à sa volonté et l’imitation de :
Que tout au dedans :
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l'amour intime de Jésus ! Que je sois un homme nouveau, foriné sur votre modèle, qui toujours ‘ recueil, toujours épanché, tonjours anéanti :} dans le Seigneur, ne fasse servir la vie du corps } qu’à alimenter, à conforter celle de l'âme ! : Pieux amant de Jésus et de Marie, faites que : je les aime comme vous en ce monde pour les aimer à jamais dans l’autre.
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PENSÉE
} connaitre que dans le ciel.
PRATIQUE
miile, PRIÈRE.
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© saint Joseph,
Que saint Joseph devait bien prier ! quel mo- À dèle parfail de prière ! Les leçons et les exem- ; il ples du divin Maitre, au sujet de la prière, out : dû produire dans le cœur de son père adoptif ! k des merveilles de grâce, que nous ne pourrons
: tableau i cement i Vierge ; prière ; : néré, gx ‘ comme li c'est Jé ‘M: dlate D: qui pro : à celles | bégayer ; Jésus p lui que : taient vi : Seigneu : par lesq : ses prièr : moi prie i ma priè
‘M: l'offre à
Prier plus souvent, prier mieux, prier en fa- :
daignez permettre que je :
!} m'unisse en ce moment à ia rrière que vous il !} faisiez en commun avec Jésus et Marie. Ce!
homme !!
Jujours ;; anéanti u Corps l'âme !
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1 tableau ravit mon imagination, et il émeut dou- ‘ cement mon cœur : tantôt c’est la très-sainte : Vierge Marie qui prononce les paroles de la prière ; tantôt c’est vous-même, protecteur vé- : néré, qui vous adressez au ciel, au non de tous ; comme chef de la famille ; et tantôt c’est Jésus, : c'est Jésus lui-même, le médiateur souverain ‘A: de la terre et du ciel, Jésus, le Verbe incarné : ER: qui prononce ces formules sacrées semblables ‘A à celles que l'Eglise nous apprend et nous fait | bégayer dès l'enfance. O saint Joseph, que : Jésus parle ou qu'il écoute, c’est toujours par ‘ lui que vos prières et celles de la famille mon. : ! taient vers le trône de la divinité, , Par Notre- : | Seigneur Jésus-Christ : » telles sont les paroles : | par lesquelles la sainte Eglise aime à terminer : : ses prières. O Jésus, ô Marie, 6 Joseph, laissez- ! moi prier avec vous, toujours avec vous, j'offre M ma prière à Jésus par Joseph et Marie et je : {À l'offre à Dieu lui-même par Jésus. Ainsi soit.il
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Saint Joseph fut un mosäe de discrétion
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secrets du Ciel, il les renferma dans son cœur !: } et ne s’en glorifia jamais.
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PRATIQUE
CORPS ENRENPEERREER CE, sus tot ton 100 0e ture ous sus
put amet mont eue*
ti Pour faire des progrès dans la vie intérieure, : | parlez peu, soit de vous, soit du prochain. Or- { dinairement, on n’a qu’à se louer d’avoir gardé :
fl le silence.
de PRIÈRE. l O0 se | M vous re : O glorieux saint Joseph, vous avez appris la qui est Fi vertu du silesice à la crèche du Sauveur en- | | aussi v. } fant ; apprenez-nous à vous imiter dans cette M Chante: vertu si rare, afin que, détachés de tous les | L ges : ol } bruits de la terre, nous prètions une oreille {5 pureté, ! attentive à la voix intérieure de Jésus-Christ | les par ; Notre Sauveur. Ainsi soit-il. | vous n° ; M res du ?
i M pre cha $ ‘M obtenez : XIIIe JOUR. M tes, que ; PENSÉE | ser:
Ë , pe:
: M Oui, sa.
è Saint Joseph fut un modèle de pureté; c! rest | ï en tern : ce qui lui valut l'insigne honneur d’être choisi | lnité de : pour gardien de Jésus et protecteur de la plus | |! pureté ; |; pure des vierges. | | Ainsi sc ÿ
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PRATIQUE
Pour conserver le trésor de la pureté, soyez fl fidèles à la dévotion à Marie et à Joseph, com- {i muniez souvent et fuyez l’oisiveté et les occa- !:
sions dangereuses.
PRIÈRE
{ © saint Joseph, je comprends pourquoi on !; | vous représente un lis à la main; c’est Marie k : qui est figurée par cette blanche fleur et c’est fi aussi vol, inviolable et virginale pureté. Vous k: | chantez, quoique époux, le cantique des vier- ! \ ges ; obtenez-noi l’amour et la pratique de la f! | pureté. Touvchez-moi de ce lis si pur qui exhale : (les parfums de la virginité. O saint Joseph, i! ! vous n’avez pu contempler de si près les mystè- { | res du Verbe fait chair que parce que voire pro À! : pre chair était sanctifiée et comme spiritualisec ; !: | obtenez-moi la grâce d'en surmonter les attein- i ! tes, que l’esprit en moi triomphe de la chair et {: | que l'esprit de Di:u domine sur mon esprit, i} ! Oui, saint Joseph, laissez-moi vous demander Hi ‘en terminant la chasteté du corps et la virgi- ?: | nité de l’âme : le chasteté du Corps, qui est la î Î pureté ; la virginité de l’âme qui est l'humilité. d
! Ainsi soit-il.
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Quoique issu du sang des rois de Juda, saint {Si Saint.
Joseph naquit, vécut et mourut pauvre et il ai- JR! sainteté l} ma cette pauvrelé qui lui avait mérite L'hon- @ res, qu'i (? neur de recevoir dans sa chétive demeure le M et des in } Roi et la Reine des Cieux. s
PRATIQUE
Dieu n
ii Fin D
{} Détachez votre cœur des choses périssables ‘à d'éclat ; À d'ici-bas ; vous êtes créés non pour la terre qui :à; et les pet : passe, mais pour le Ciel qui ne finit jamais. D frant tou
PRIÈRE. L
M O gran il O Bienheureux Patriarche, si pauvre des : | tence n’a !} biens terrestres, mais si riche des biens êter- ;s Ë lemporai nels, detachez nos cœurs des affections d’ici- | Lvre dati l} bas. Ah! nous vous conjurons, au nom de la à tes et de ; douleur que vous ressentites, surtout pendant D 54 cc ‘; la fuite en Egypte, en voyant Jésus et Marie | | état, que } manquer de tout, obrenez-nous de mepriser Ce BE Le betites {! qui passe pour ne nous attacher qu'aux vrais que j'agi: ; biens de la patrie céleste. Ainsi soit-il. d'intentio
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PENSÉE
1 el des intentions les plus pures.
PRATIQUE
: Dieu ne demande pas d'ordinaire des actions !: ; d'éclat; sanctifiez-vous par les petites choses ! i et les petits sacrifices de votre position, en of- ;
: frant tout pour la gloire de Dieu.
l PRIÈRE, O grand saint Joseph, rien dans voté exis- !
tence n’appela sur vous les regards de vos con- ! ‘| temporains, vos œuvres furent celles d’un pau- !: | vre artisan et cependant en fut-il de plus sain- !:
| tes et de plus pures? Faites que j'accepte de
| grand cœur les humbles obligaticns de mon :
Saint Joseph atteignit le plus haut degré de : | sainteté par des actions communes el ordinai- ; res, qu'il animait de la charité la plus ardente :
et.
| état, que je professe la plus grande estime pour i:
| les petites choses que Dieu demande de moi et fs : que j'agisse toujours avec une parfaite pureté !:
| d’ intention. Ainsi soit-il.
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PRATIQUE
amour ce nom béni.
PRIÈRE
Saint Joseph fut chargé de donner à son Fi:s ï adoptif le nom de Jésus, nom sacré qui fut sa is consolation daus les labeurs et les épreuves de :
A l'exemple de Saint Bernard, que tout vous || soit insipide et sans attrait, si le nom de Jésus !! ne vient l’assaisonner. Répétez souvent avec ;
Admirable Patriarche, glorieux saint Joseph, ! par ce privilége ineffable que vous avez eu d'im- | 1 poser le nom de Jésus à votre Fils adoptif, in- ; tercédez pour nous et obtenez-nous de ressen- : } tir les effets de la puissance de ce nom sacré, | surtout dans les tentations qui menacent la pu- ; là reté de notre âme; que Jésus soit vraiment no- | } tre Sauveur en éloignant le démon et en nous ! ; inspirant la plus persévérante fidélité. Ainsi is SOit-il. |
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PENSÉE
} Saint Joseph fut le / ?èle imilaleur de Jésus l ; dont il s’attachait à reproduire les vertus émi- ii
| nentes.
| PRATIQUE
il 1:
{ Avoir toujours les yeux attachés sur Jésus ;; par la méditation et agir selon les dispositions | fi HR } Î
et les intentions de ce divin modèle.
PRIÈRE. { O saint Joseph, fidèle imitateur de Celui qui !}
! voulut être. appelé et cru votre Fils, priezle i:
! qu’il entretienne toujours en nous une géné-
| reuse activité qui nous fasse accomplir chaque î ! jour de nouveaux progrès dans l’imitation du ) ! Sauveur, afin que nos âmes s’ornent sans cesse !! A1 des saintes vertus chrétiennes. Ainsi soit-il. ii
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PENSÉE
ï Après Marie, aucun saint n'a connu Jésus :; \ autant que saint Joseph dont l'étude et la con- ;; i naissance de Jésus furent la constante occupa- :
nn ne et timnnimimen,
PRATIQUE
Méditez chaque jour une action ou un dis- :i Fort ! cours du divin Maitre. 1 | l qui ve D : de Jés
Mon saint Patriarche, au nom de cette sainte EE Lo v flamme d'amour qu’allumaient dans votre cœur UM tions a vos entretiens avec Jésus, dans lesquels vous ; | contre, découvriez la connaissance la plus parfaite de DE coit.il. son amour pour les hommes, obtenez-nous l'in- : M: teligence pour saisir et comprendre le vrai ! l
; Sens des actes et des paroles du Sauveur; afin un À que, nourrie de cette divine nourriture, notre ! âme grandisse pour la vie éternelle. Hu Ainsi soit-il. ‘Mi Pen : i D: le bont l table q XIXe JOUR,
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PENSÉE. |
Saint Joseph fut le fidèle gardien du Sau- | veur, il s’estimait heureux de le posséder dans : sa maison et de fournir à ses besoins.
S'ap] | timents li milité q } gnie de PRATIQUE. HO |:
Gardez Jésus par votre fidélité à le visiter 4 ! O trè
ï temps :
\ adoptif, !)
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un dis- f 1 Fortuné Patriarche, par ce privilége spécial : “M: qui vous avait prédestiné pour être le gardien
de Jésus et son père nourricier, obtenez-nous
de Lui que nous le servions constamment avec :
une vraie fidélité d’enfant et que nous méri- |
ES | tions ainsi qu’il agisse avec nous, en toute ren- :
Is vous “Mi contre, comme notre Père bien-aimé. Ainsi !
aite de {D} soit-il.
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PRATIQUE
: S'approcher de la cemmunion dans les sen- | timents d’amour, de respect et confiante hu- | milité que ressentait saint Joseph en la compa- 1 gnie de Jésus.
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Saint Joseph entretenait avec bonheur la pensée continuelle des bienfaits qu’il avail reçus de la bonié divine; ce qui lui en procurait j de nouveaux chaque jour. Hu
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XXIIe JOUR.
PENSÉE
Saint Joseph est un modèle parfail de la dé-
Pacs nn tnns mes cent eme sn tens nes
! toutes les occasions.
PRATIQUE
f Î} | duisez ses vertus dans le détail de la vie.
> PRIÈRE
| traordinaire et unique qui vous a élevé à l’in-
| comparable dignité de maître souverain de la
| Souveraine des Anges, faites-nous la grâce
À de nous rendre propice, dans tous nos pressants ! | besoins, cette Mère si aimable et si compatis-
| sante envers tous ses enfants. Ainsi soit-il. |
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ve une vive douleur de mes négligences et de :
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Saint Joseph fut souvent et sensiblement as- | } sisié par les Anges, auxquels il ressemblait fi : par sa pureté et son amour de Dieu.
ï Elex H dit et l mes si
ii Adr par le ses doi H dez voi ll gnité.
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PRATIQUE
; 1} . . ié fi Invoquez, plusieurs fois le jour, et surtout i à dans les circonstances difficiles, le secours de :: qe ee ! :; votre Ange gardien.
PEU
is PRIÈRE,
; O saint Joseph qui avez exécuté si fidèlement ! les ordres que le Seigneur vous donnait par le ;; ; ministère des Anges, faites que j'écoute res- :: i} pectueusement la voix de mon ange gardien et |;
Ù que je sois toujours docile à ses inspirations.
! XXIVe JOUR.
PENSÉE
Saint il dées ; | || APR | sauvan
Saint Joseph a été établi l'Intendant des tré- : ; sors célestes, et, comme Pharaon aux Egyptiens, :: i | Dieu semble nous dire: Allez à Joseph, et À fai: f ï } Les tout ce qu'il vous dira. i
ah de iron RS à °.…s ra out re
SLT ARCL RECETTE
artont !
rs de ;
s tré- } tiens, ::
à fai |
COOPLLDPLENE LEO CEPC ER
ose! TE LOACOTPC CLIT LLC LE PEL PCORPEORCC RCE RNEC TOC ANCENEUR [x es ed re pt nl pate es M CARS et D cantons tone tant tent dont costa on soss \ ê
HA D
PRATIQUE
Elever notre confiance à la hauteur du cré-
! dit et de la bonté de saint Joseph; nous som- !: : mes si pauvres et nous avons tant à obtenir!
Î par le Seigneur pour être le dispensateur de :: :; ses dons, prenez en pitié mon indigence ; éten- :: l: dez votre bonté jusqu’à moi malgré mon indi- !: li gnité. Votre cœur, si tendre et si bon, aime à | verser ses bienfaits sur les pauvres mortels. £ f Ouvrez-moi les trésors célestes dont le Seigneur vous a établi le dépositaire et j'unirai les ac- k cents de ma reconnaissance à ceux de tous ti || vos serviteurs qui célèbrent danc la joie votre ji l} puissance et votre bonté. Ainsi soit-il.
PRIÈRE
Admirable saint Joseph, qui avez été établi !!
XXVe JOUR.
PENSÉE
Saint Joseph est le prolecleur des âmes ten-
| lées ; l’enfer, dont il renversa les idoles à son | | arrivée en Egypte et dont il déjoua les ruses en
| sauvant le Sauveur, redoute sa puissance,
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PRATIQUE. mn: tristes
\/ , À {} Recourir à Joseph à l’heure de la tentation ; Ë Wired ranimer notre confiance par le souvenir de sa ; || l’accab puissance sur le démon. ; ! gnatior PRIÈRE. ï à propc O Joseph! que d’ennemis attachés à ma : M nous a perte me poursuivent, m'entourent et me me- |: à son a nacent! O vous si prudent, si vigilant, si re- D doutable à l'enfer, protégez-moi, soutenez-moi ! à l’heure de la tentation, assurez-moi la gloire ; et les joies de la victoire.
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——————————————— |; k ‘M: Pend XVIe JOUR. { | Joseph PENSÉE. | Î du sah Saint Joseph est le prolecteur des affigés ; |! | teur po il a beaucoup souffert lui-même et il est plein l f prolecle de compassion et de tendresse pour ceux qui |! souffrent. | HN PRATIQUE. MR Conf Dans vos péines, dans vos afflictions, dans :R} convers vos sécheresses et vos amertumes, recourez à i saint Joseph avec une confiance toute filiale.
PRIÈRE. ii O bon saint Joseph, ami et protecteur de !
ceux qui pleurent et qui souffrent, voyez notre ;
&; i) {} | ; ; | fi | À {} {i [RS
! tristesse et nos souffrances, et donnez-nous
! votre secours, afin que notre faiblesse ne suc-
! combe jamais sous le poids du fardeau qui
! l’accable ; obtenez-nous force, courage et rési-
! gnation, et si la divine Providence ne juge pas
à propos de nous délivrer de nos peines, qu’elle | NOUS aCcorde au moins une entière soumission ! à son adorable volonté. Ainsi soit-il.
XXVIIe JOUR.
PENSÉE
Pendant trente ans, à l’école de Jésus, saint | Joseph a connu le prix des âmes, l'importance
| | du salut et l'amour particulier du divin Pas-
! teur pour les brebis perdues. Aussi est-il /e | | protecteur el le refuge des pauvres pécheurs.
PRATIQUE
Confier à la protection de saint Joseph les |
! conversions que nous avons le plus à cœur id obtenir.
PRIÈRE
RE ET NV
O bon saint Joseph, vous qui avez tant pleuré uand vous perdites l'Enfant Jesus, sans qu'il eùt de votre faute : donnez des larmes de vé-
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{! XXVIIIe JOUR. HR salut de
; PENSÉE. LE
; Saint Joseph, à cause de son crédit extraor- |!
f dinaire, est le prolecleur spécial des causes dif- l
(| flciles el l'avocat des Causes désespérées.
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i} PRATIQUE. . . dis “D à l'heure
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# Redoubler d’ardeur-et:de confiance envers |: POUT ce
if saint Joseph à mesure que les obstacles et les Î
H dificultés augmentent. N |
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} Glorieux saint Joseph, Époux de Marie, son- |Î Saint Jose
(} gez à nous; veillez’:sur nous, aimable. Chéru- ;;
} bin qui gardez le Paradis du nouvel; Adam; |
O saint
{ travaillez à notre sanétificatiôn:; ‘cher nourri- à ï ser aujour (items
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MreUX | cier de la Sacréo Victime, à vous dont la puis- {! faites (A sance sait rendre possibles les choses même les !! à, dou- |; | plus impossibles : pourvoyez à nos besoins pré- ! | sents : ouvrez vos yeux de père sur les intérêts || | de vos enfants, venez-nous en aide dans l’em- | barras et la détresse qui nous pressent ; 6 fidèle k | dépositaire du plus précieux de nos trésors, \} | prenez sous votre charitable conduite les afai- : | res que nous vous recommandons et que leur ;:
| heureuse issue soit pour la gloire de Dieu et le ;:
ort, et ù bénir | ndant |!
| salut de nos âmes, Ainsi soil-il.
XXIXe JOUR.
PENSÉE
| Saint Joseph est le prolecleur des mourants; | à l’heure dernière, il-redouble de sollicitude pour ceux qui l’ont honoré pendant leur vie,
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Ne s'endormir jamais sans avoir demandé la grâce d’une bonne mort; confier souvent à , son- ï {Saint Joseph le soin de nos derniers moments. Zhérudam ; !
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Ù PRIÈRE
O saint Joseph, permetlez-moi de vous adres.
ser aujourd’hui ma prière, comme si c'était la
thin. te te ee
sense ss, confosntuoe use
Lattes tue
ele NEA CLP COROC TN Rte nr pers gen green ù erreurs une CALE OPEN OLD LOLE TEEN ONE Re tee tan dans dans dun Gas dust a nd nes ds rat CS LEE deb Net Jan pontabe Lobtrne von 260
RS
élssésonsénodstageneuirnonségesedn esse Se 554 é 886 ÉUES 586 ESS TRS GTS NÉ SNTG ESS TETE ANR SET É SENTE ST ES Sy nd ng jé à !
dernière de ma vie, comme si j'étais sur mon | lit de mort, Certes, je ne chercherais pas des | || paroles étudiées, je n'aurais pas besoin de lon- !! gues formules, je vous appellerais à mon aide du fond de ma misère et du fond de mon cœur ; : je prononterais votre nom avec confiance et |
avec amour; je me contenteruis de vous dire;
O saint Joseph, vous que j'aitant aimé et tant prié pendant ma vie, priez pour moi main- |
tenant, priez puisque c’est l’heure de ma mort. Ainsi soit-il,
XXXe JOUR.
PENSÉE
Saint Joseph, le premier, porta dans les lim- | bes l’assurance de la prochaine délivrance des } âmes qui y étaient détenues. Aussi est-il le pro- |
ecleur des Ames du Purgaloire.
PRATIQUE
4 Ne passer aucun jour sans faire quelque œuil vre pour les Ames du Purgatoire. Faisons- |
{} nous dans le Ciel un trésor de reconnaissance.
| surâtes | | sie et de les ânes
| leur déliv | leur que :
Pie IX
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PRIÈRE
| Grand Saint qui, au jour de votre mort, as- || | surâtes les Patriarches 1e la naissance du Mes- f
| sie et de leur prochaine délivrance, faites que !:
les ânes qui sont detenues dans les flammes du !!
| Purgatoire, reçoivent au plus tôt la nouvelle de l
t tant JS leur délivrance. Nous vous en prions pur la dou- }: main- JS leur que vous éprouvâtes pendant les trois jours {| mort, À [que vous fûtes séparé de Jésus, votre unique !!
| amour. Ainsi soit-il.
XXXIe JOUR,
{ PENSÉE
Pie IX a proclamé saint Joseph Pairon de | l'Eglise universelle et, selon l'expression de la Sainte liturgie, il est le soutien du monde, l’un des appuis sur lequel il repose,
CA
PRATIQUE
ueœu- D L'amour de l'Église est une marque de pré- !! aisons- MS destination; ne laissons donc passer aucun !:
jour sans prier pour l'Église et pour le Pape.
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PRIÈRE
Puissant Patron de l'Église universelle, grand !! Saint qui avez sauvé l'Eglise naissante des fu- ;;
1 reurs et de l'hypocrisie d’Hérode, soyez propice ‘14:
aux divers ordres de la suciète de votre Fils :: f adoptif; obtenez pour le Pape et les Evèques :1 ‘ les lumières qui leur sont nécessaires pour con- : { obtenez ;!
) pour les fidèles, la docilité aux enseignements H de leurs pasteurs ; éluignez de nous le schisme : ‘ et l’hérésie, convertissez les pérheurs, affer-
duire le troupeau de Jésus-Christ ;
Î missez les Justes, consolez et délivrez les âmes :
i du Purgatoire, paralysez les efforts du démon : et conduisez-nous tons à Jésus. Ainsi scit-il. :
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M mes ce E M! tation de D m'incline ; pour vou
D me sembl Ni: d'amour, | prenez co mour d'u 2 Murie, m I: intercéder F4: nous le st M son Cœur MR que vous A: J'en suis M bénis des M pendant |!
A couler. 1 D que j'ai m
: je suis loir | Que de foi:
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grand |!
opice | M > Fils a 4 ten 14 : O bienkeureux Joseph, qu’il a eu de charprop È NI) mes ce beau mois que j'ai consacré à la médi- Re 4 tation de vos vertus! Qu'il m'était doux de pere | M m'incliner chaque jour devant votre image, us M pour vous offrir l'hommage de mon cœur ! Il ur 2 me semblait que vous jetiez sur moi un regard oi (M d'amour, que vous me disiez: «Mon enfant, ds k + Prenez courage ; j'aurai toujours pour vous l’are] : mour d’un père; j’unirai ma voix à celle de D, Murie, ma sainte epouse et votre mère; nous M intercéderons pour vous auprès de Jésus, et 4: nous le supplierons de vous offrir les trésors de M son Cœur adorable.» Telles étaient les paroles D que vous m'adressiez intérieurement, 0 Joseph. | J'en suis pénétré de reconnaissance, Je vous M Linis des bienfaits que vous m'avez prodigués 1 M pendant les heureux jours qui viennent de s'é- {: M couler. Mais, helas! le tableau de vos vertus, {i D: que j'ai médité, m'a couvert de confusion. Que !! L je suis loin de vous avoir imité, Ô mon modèle ! |; M Que de fois j'ai été infidèle à la grâce! Au sou- !;
SENTIMENTS D'UN CŒUR'DEVOUX A SAINT JOSEPE, À la fin du mois qui lui est consacré.
ET PE PE UNIP EN
ESP A re ne Eu +
VE {; {; LE {j ..
HE {i He sé ,
set one tons 008 08
con tmastonstsst 0
Rte eue im ion ne PS US I ee ant mn at .
2102000000 8 nt pa tone va L000 2000 57 9 880028 0490 1000 200 6800000600 SR ED 1008 600 p Ne 0008 Deer ane st eng nee gross aocs gu ges à CET PAT Ge one eos eos tons 50° 600" 006008 not toast nus" ave nes osé tuer does os PCR ARE DIE ... sn À Frmshoe ta tan ao na {} H }
venir des péchés sans nombre dont je me suis !: : rendu coupable, à la vue de ma fragilité et de À mon inconstance, je sûis tenté de me laisser | i aller au découragement. Commnt résister | ; aux séductions du monde ? Comment repousser | les traits enflammés que les esprits de ténè- ! ï bres lancent incessamment contre moi ? Com- | ment étouffer dans mon propre cœur les pas- l sions qui y ferméntent continuellement ? Mais : auprès de vous, 0 mon tendre père, je sens ma Ë confiance se ranimer, ma foi se fortifier, mon ! courage se raffermir; vous me soutiendrez au !! } milieu des combats. f Il va finir, 6 Joseph, le mois qui vous est i! i consacré; mais bientôt reviendra un autre : : mois cher à mon cœur, bien plus beau par le : nom dont il est décoré et les bénédictions qu'il : apporte, que par les charmes dont le revêt le printemps : le mois dédié à Marie. Obtenez-:
moi la grâce de me préparer dignement à cé- ; lébrer ce mois désiré, Marie est ma mère ; je à veux constamment unir son amour à votre amour; qu'elle daigne avec vous me conduire ! à Jésus, que je lui sois uni dans le temps et ; ii | dans l'éternité. Ainsi soit-il.
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Il est des Saints qui ont le pouvoir de protéger dans ? certaines circonstances, mais il a été accordé à saint
{ 10e h de secourir dans toute espèce d: nécessités. et
ME éfendre tous ceux qui recourent à lui avec des dE sentiments de piété.
ÿ: Quibusdam & anctis dntum est in aliquibus opitulari : :: at Sanoto .'osepho in omni necesBitate concessum est {; Opitulari, et omnes ad se piè confugientes defendere.
PERRET CE RER
i} le glorieux saint Joseph. l’expérience le prouve, étend ii
ii son pouvoir à tous nos besoins.
ki Sre. TéRèsr.
5 — Jésus, sur la terre. respectait Joseph et lui obéis- {i Ki sait comme à son supérieur. et il s’en suit que mainte- :! ‘ nant. dans le ciel, les prières de saint . oseph sont re- ;:
fi gardées par Notre-Seigneur comme des ordres ; car, !!
Le lorsqu’un père prie son fils. dit Gerson, sa prière a la |! {: force d’un commandement: dum pater orat natum, j!
:; velut imperium reputatur.
S. ALPHONSE DE LiGuort, Sermon sur la fête de
St. Joseph, 1le point.
PRTÈRE À SAINT JOSEPH POUR L'ÉGLISE
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Digne et saint Gardien de | Enfant-Dieu, vous qui avez veillé sur ses jours, avec tant de solli- | citude, et l'avez soustrait au glaive du cruel | Hérode, couvrez de votre plus tendre et plus | puissante protection l'Eglise notre Mère, l’E- | glise, cette sainte Epouse que Jésus-Christ s’est | choisie, qu'il s’est accquise par SOI1 Sang, qu'il conduit de son esprit, et qu'il s’unira éternelle- : ment dans sa gloire.
Veillez sur son auguste Chef, le Souverain- 1; Pontife ; assistez-le de votre puissance, furtifiez- L le dès consolations célestes, dissipez ses enne imis. Eloignez ie sangiier dévariateur de la
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i vertu. Comblez de vos bénédictions et de vos { vous leur confiance, et que par vous, au dernier ï jour, nous soit propira Celui qui vous a honoré ti du titre de Père et prononcera, en souverain {} Juge, sur nos destinées éternelles. Ainsi soit-il.
PRIÈRE A SAINT JOSEPH, PROTECTEUR ii DU CLERGÉ.
:; (Nous recommandons d’une manière spéciale, aux :: fidèles, de réciter souvent cette prière. Qu'ils se rap- {: pellent que toutes les grâces qu’ils obtiennent pour les prêtres ne manquent jamais de rejaillir en bénédictions abondantes sur eux-mêmes ; car les prêtres sont des
i} âmes, et plus ils reçoivent, plus ils donnent.) Grand Saint, dont le cœur fut consumé d’a- !: mour jour Jésus et pour sa gloire, quelle ten-
vo 22%
i vigne du Seigneur. Changez les loups ravis. : seurs en brebis fidèles. Faites luire le soleil de : { justice sur les nations encore assises duns les { ténèbres et à l’ombre de la mort. Convertissez :
:: les pauvres pécheurs en renversant les idoles : ‘ auxquelles ils prostituent leurs cœurs. Rendez : la vue à tant d’aveugles qui ferment les yeux : aux vérités divines et aux espérances éternelles. i: Rendez l’ouie à ceux qui restent sourds aux : menaces de la colère de Dieu. Redressez ceux : | qui boitent dans los voies de la justice et de la
l} grâces ceux de vos serviteurs qui ont mis en ;
canaux par lesquels les dons célestes arrivent dans les
dre affec | CeUX Que
iqu'ilah ! puissance continue ‘sa parol | pandre p D sans dou : bien gra:
kil est un i qui leur ; blance a j à votre © j commant | obéit, en : Comme l' de leurs
i vivre, dé : lui, de st i dre, et ci l comme :
| téger, dé | Mères, di i dans la
pour leu
Mure EE | oh as 4
ravis. M) dre affection ne devez-vous pas ressentir pour !| leil de : j ceux que le divin Sauveur a choisis lui-même, ê ns les M: qu'il a honorés de son sacerdoce, revêtus de sa ï rtissez M) puissance et de son autorité, qu'il a chargés de }: idoles M: continuer ici-bas sa mission divine, de prêcher Rendez M sa parole, d'enseigner sa loi sainte, et de ré- | s yeux M pandre partout ses grâces et ses bienfaits ! Ah ! !! nelles. M} sans doute, tous ces titres sublimes les rendent is aux M: bien grands, bien vénérables à vos yeux, mais ! z ceux M il est un pouvoir qu'ils ont reçu de leur Maitre fs t de la A qui leur donne des traits frappants de ressem- ! de vos À: blance avec vous, et qui doit les rendre chers { mis en 2) à votre cœur. Comme vous, ils ont le droit de : dernier bg: commander à Jésus, et chaque jour, Jésus leur :: honoré 1! obéit, en descendant à leur voix sur l’autel. À iverain M Comme vous, ils ont l'honneur de le toucher | soit-il. M de leurs mains, de le porter dans leurs bras, de Ù vivre, de manger avec lui, de travailler pour ;
; lui, de se dévouer et de souffrir pour le défen- ;:
EUR | dre, et conserver sa vie dans les âmes. Enfin, : ! comme vous, ils ont le soin de garder, de pro- ‘:
His || téger, de consoler Marie dans la personne des (
gourles M Mères, des Vierges chrétiennes, et de ceux qui, {:
ut ds : dans la vie re'igieuse, ont choisi le Sauveur ans 168 1} à i 2) pour leur unique partage, fi
né d’a- M Ah! nous vous en conjurons, prenez-les tous !! n sous l’égide de votre puissante protection. Sou- ::
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teneziles au milieu des dangers, des périls, des plus jeune attaques de leurs nombreux ennemis, comme : pour Mar dans les travaux, les obstacles et les fatigues À Jésus son de leur pénible ministère. Demandez pour eux | tection m’ une vie sainte, toujours en harmonie avec la : | veillez su sublimité de leur caractère, la dignité de leurs |tos mes fonctions, la grandeur de leurs obligations et | dans la ve de leurs devoirs. Obtenez-leur l'humilité de LE nez m'i saint Jean-Baptiste, la foi de saint Pierre, le AN dans la Je zèle de saint Paul, la piété de suint Jean, la nellement ‘douceur de saint François de Sales, la charité ! tés patern de saint Vincent de Paul, et l’esprit de recueil-
lement et d'oraison que vous avez pratiqué PRIÈRI vous-même, afin qu'après avoir été, sur la terre, {à de fidèles disnensateurs des mystères de votre l Fils adoptif, ils reçoivent dans le Ciel la récom- : O gran pense promise aux bons prêtres. M de nourri
CORRE TRES
cn one née jose pus
‘bras ce € M ma premi PRIÈRE D'UN ENFANT A SAINT JOSEPH. ( pur afin
Grand saint Joseph, qui avez servi de Père à (À tiez pas u notre divin Sauveur, je m'offre et me consacre ‘ll bras, cor à vous. Daignez être mon protecteur et mon :} père, conservez-moi le précieux trésor de l’in-
{} nocence, préservez-moi de lout danger pour À | dispositio: } l'âme et pour le corps, et inspirez-moi dès mes 25
j Le 1} at A 4} j
: sainte COr
> leurs ons et | ité de !
re, le :
an, la | harité !
cueilatiqué :
‘terre, votre écom- |
PH
Père à isacre ; t mon {
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| plus jeunes années un tendre amour pour vous, : pour Marie votre épouse Immaculée, et pour | Jésus son adorable Fils. Que votre sainte pro- : |tection m’accompagne pendant toute ma vie; : veillez sur mon enfance, guidez-moi dans tou- ; ites mes démarches, conduisez-moi toujours !!
“ 7 . e en je en tann tone ans tent tant one tone tons ont toner sont ons
l dans la voie des préceptes du Seigneur, et dailgnez m'’introduire, au moment de ma mort, i! | dans la Jérusalem céleste, pour y chanter éter- |; lnellement les divines miséricordes et vos bon- ::
| iés paternelles. Ainsi soit-il, PRIÈRE D'UN ENFANT A SAINT JOSEPH,
f l. Pour oblenir la grâce d’une bonne première Ï Communion.
| O grand saint Joseph, qui avez eu le bonheur ù l de nourrir, de conserver et de porter entre vos ;: ‘bras ce divin corps que je dois recevoir dans :! | ma première communion, obtenez-moi un cœur il ! pur afin de lui servir dignement de demeure. k ! Hélas ! si tout pur que vous étiez, vous ne l’é- !; | tiez pas trop pour porter votre Dieu entre vos i À bras, comment oserais-je me présenter, non ë | pour le recevoir dans més bras, mais au-dedans | de moi-même! obtenez-moi donc les ‘saintes ii dispositions dans lesquelles vous étiez en sa i) | sainte compagnie.
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AUTRE PRIÈRE
cœurs le même Jésus descendu du ciel. Inter-
âmes soient pures, afin que l'affection au péché égule le vôtre, et que, comme vous, nous lui
soit-il.
PRIÈRE A SAINT JOSEPH
Pour le temps de la relraile qui précède la | première communion.
CHAT LLC, 772 PUS CPE ;
Grand saint Joseph, vous que le divin Sau- | veur a aimé au point de ne vouloir, en venant | en ce monde, reposer que dans les bras de Ma- : rie el dans les vôtres, vous qui êtes appelé le || père de Jésus, vous voyez à vos pieds des en- | fants qui vont hientôt recevoir dans leurs :
cédez pour nous, afin que nous soyons, à votre 1 exemple, dignes de le recevoir, afin que nos : \
soyons fidèles jusqu’au dernier soupir. Ainsi :
0 eo mn mm mme mms
“ Admirable protecteur de l'enfance de Jésus, ! Ô Joseph! vous avez ‘passé de nombreuses ï {| années dans la plus sainte et la plus délicieuse | {| retraite. A Bethléem, en Egypte, à Nazareth, | il vous étiez continuellement dans la société et |
| Len présent |guste Tri | Vous étie | Marie, vol vierge con avez comf {ages de | Len avez pi D Moiaus même Jés:
et de plu | saint Jose
HA de Jésus, en soit bannie, afin que notre amour pour Jesus !
Retraite ; sainte et a plus préci | grâces néc vécu, bén | meure d'u | jamais Jés Î
CON | POUR 1 | Gloriew l Sainte-Far }
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Î Len présence de Jésus, l'Enfant divin que l’au- !! |guste Trinité avait confié à votre sagesse. ! | Vous étiez sans cesse dans la compagnie de !
1 Sau- (M Marie, votre royale et très-pure épouse, toujours !! nant D vierge comme vous. Mieux que personne, vous !| le Ma- avez compris et goûté les douceurs et les avan- H lé 1e LE Lages de la Retraite, mieux que personne vous f 8 ON- D en avez profité. { leurs M Moi aussi, me voici en Retraite, aux pieds du ! Inter- (M mème Jésus, sous les yeux de la même vierge | votre et de plus sous votre précieuse pootection, {) €.n0$ D saint Joseph ! obtenez-moi, je vous en conjure, | péché HS de Jésus, par Marie, que je fasse une pieuse !! Jesus ‘A Retraite; que ma première communion soit i: 18 lui (EE sainte et avantageuse ; que dans ces jours, les !: Ainsi À ‘plus précieux de mon enfancé, je recueille les ;: ] grâces nécessaires pour vivre comme vous avez f | vécu, béni de Jésus, béni de Marie; que je | meure d'ure mort si sainte que je puisse voir à ! | jamais Jésus, Marie et Joseph. Ainsi soit-il, ela à ‘1 ( CE] . à CONSÉCRATION A SAINT JOSEPH, 4 l | POUR LE JOUR DE LA PREMIÈRE COMMUNION.
Glorieux saint Joseph, chef auguste de la À Sainte-Famille, vous que Dieu a choisi parmi ;; |tous les hommes pour être le protecteur de f
ieuse !!
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l'Enfant-Jésus qu'on appelait votre fils, pour
être le gardien dela Vierge Marie, votre chaste !
épouse, devenue la Reine des Anges et des
hommes ; vous que l'Église catholique honore | comme son Patron; vous, le juste par excel.
lence, qui jouissez d’ un si grand crédit auprès :
de Dieu :
En ce jour solennel de notre première Communion, nous venohs, avec la plus grande joie, nous réunir au pied de votre autel, pour nous consa- : crer à votre culte et vous conjurer de nous adopter pour vos enfants. Nous sentons le :
besoin de nous ranger sous votre bienveillante : protection. Hélas ! avec notre faiblesse et no- : tre penchant au mal, au milieu dés scandales : qui se progagent, si vous n'étendez pas sur nous votre bras protecteur, ne sommes-nous :
pas nous-mêmes exposés à périr.
RAS CLIC CAPTT CUZS
Du haut du Ciel où vous régnez avec Jésus :
et Marie, à saint protecteur de l'Enfant-Jésus, : abaissez vos regards sur ces pauvres cnfunts prosternés à vos pieds ; ils viennent vous pro- {: | mettre de suivre vos exemples, et de %x::: 7er {2 de leur dé toujours, oui, toujours, le souvemur de cette ï consécration publique ‘et solennelle. Dites à ! Jésus, que vous avez porté dans vos bras, une ï | par «le pour nous, dites une parole pour nos fa- ‘1
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PRIÈRE
| puissant p |touché de : daignez re
| bien-aimé !
| | paternel ; v
| prosternée
| nous la grâ
lante :
x no- | dales :
> sur :
NOUS
Jésus :
ésus, | fants 1 pro À er ‘à cette :;
| milles, nous serons sauvés. Faites, 6 saint Jo-
L seph, qu'après avoir saintement rempli nos de-
| voirs de chrétiens sur la terre, nous ayons le bonheur d’expirer en prononçant votre nom bé- | ni, en union avec les noms de Jésus et de Ma- ; | | rie, et Je Ciel s'ouvrira pour nous. Ainsi soit-il. |
PRIÈRE A SAINT JOSEPH POUR UNE RÉUNION D'ENFANTS
| O saint époux de la Mère de Jésus, vous à
| qui Dieu avait ici-bas confié le soin de sa fa-
; mille bien-aimée, vous qu'il avait choisi pour |être le père nourricier de son Fils, vous qui L'avez eu le bonheur de faire reposer dans vos bras ce divin Enfant, et de lui prodiguer si E souvent vos plus tendres caresses, vous êtes É'aussi l’ami des cœurs purs et innocents, et le | puissant protecteur de l’enfance: soyez donc
|touché de la prière de vos enfants ‘chéris, et
| daignez recevoir avec bonté les témoignages
: do leur dévotion et de leur amour, O patron ( | bien-aimé ! ! nous nous réfugions dans votre sein :; | paternel ; veillez toujours sur cette jeune famille ::
| prosternée à vos pieds, et obtenez à chacun de fi
nous la grâce de vivre comme vous dans l'amour !
og 8 er or PP N
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de Jésus et de Marie, afin de mourir comme : ! ment! vous entrée leurs bras, et d’aller avec vous dans | | 4 se form e ciel participer à leur gloire et à leur bon. {à :; dont je heur. Ainsi soit-il, | M: éternité : M tit. <L
M: «vieille
PRIÈRE A SAINT JOSEPH, ‘M: cpremi D Joser
| avez ve
enetosstocf tentent. cent voPonetonstons Vunthastsentaner H . cd
PROTECTEUR DE LA JEUNESSE
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Dès vos plus tendres années, 6 Joseph, votre {M : 8°55e, $ D: prudent
} cœur s’est donné au Seigneur, votre âme s’est in : “panouie à son saint amour, se fermant à l’a- [D Prenezmour trompeur et passager des choses de la D: briter s ‘érre. O saint et puissant protecteur du Verbe \ de la fu ‘ncarné, vous aimez la jeunesse parce qu'elle {Ba :: SUT mor vous retrace la jeunesse de l'Enfant-Dieu con- ( Donn
| ‘ée à votre garde, et vous rappelle le principe : | de Dieu
i te vos grandeurs et de vos gloires, Vous ai- | Défen
|! méz la jeunesse parce qu’elle est l’espérance de ! les tent
! ‘Eglise et des familles chrétiennes. C'est à | tions du
} notre âge en effet, que se forment les vertus à: Ensei
i qui font le chrétien solide et préparent les bé- 1 { charme:
| nédictions de l'âge mûr, qui entourent le jeune à: eCompe
! homme d'honneur et de gloire en lui ouvrant à: F aites
| Jes sentrers de la justice. Vous aimez la jeu- f qu'il so
| riesse parce qu’elle est l’espérance du Ciel, 0
} pensée à ia fois effrayante et riche d’encourage-
1, votre !
je s’est !
de la : | Verbe :
qu’elle l À u Con- | rincipe :
ous aiance de :
C'est à :
vertus !
les bé- 1 Je jeune | ju vrant
la jeuiel, 0
| ment ! Oui, c'est surtout dns la jeunesse que !: ! se forment les élus pour le Ciel. Dela manière !: À dont je passerai ma jeunesse dépendra mon ii ï | éternité. L’Esprit-Saint lui-même m'en aver- |
# tit. « Le jeune homme ne quittera pas, dans sa !: : «vieillesse, la voie qu’il aura suivie dans ses ! |: «premières années.
Joseph, veillez sur ma jeunesse comme vous Hi avez veillé sur celle de Jésus. Par votre sa- ti | gesse, suppléez à mon inexpérience, Par votre il | prudence, seuvez-noi de ma présompt'on. Ap- ii | prenez-moi à me défier de ma faiblesse, à l’a- |: briter sous la sauvegarde de la crainte de Dieu, i} | de la fuite du péché et de la vigilance attentive k } sur mon cœur et sur mes sens. H
Donnez-moi de marcher toujours en présence | de Dieu, dans la voie de ses commandements.
Défendez-moi contre mes passions, contre !:
: les tentations du démon et contre les séduc- ï
| tions du monde,
Enseignez-moi le secret de la pureté, ses ii | charmes pour le cœur de Dieu, et ses glorieuses ii
| récompenses.
Faites surtout que je m'attache à Jésus, {!
ll qu ‘il soit toujours le compagnon, l'ami et l’ap- ::
| pui de ma jeunesse, Ainsi soit-il.
PRIÈRE A SAINT JOSEPH
Pour oblenir la lur:ière sur le choix d’un élal de vie.
CORP EREEEER DO RRCREUR RENTE
‘ connaître à quel état la Providence me destine.
ettesese nr terra rente
este see, …
{Ja bienheureuse éternité. Ainsi soit-il,
{ * pRIBRE D'UNE MERE A SAINT JOSEPH, ï pour lui consacrer son enfant.
à espérer de vos soins
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} Ne souffrez pas que je me trompe sur ce choix ;i } important, d’où dépend mon bonheur en ce !
! monde, et peut-être mon salut éternel : mais !! faites qu'éclairé sur la divine volonté, et fidèle ‘ à la suivre, je m'engage dans la voie que m'a !| destinée le Seigneur, et qui doit me conduire à !!
0 « on von enet naet nes onn dues nanr tant ant one tann ass nel np nat and Mans vanfauaronn ans Sone à
Grand Saint, qui avez été si docile à la con- :; à | duite du Saint-Esprit, obtenez-moi la grâce de ::
sont ann tone mue net noel mme tone Sous ont most ons
ï} Incomparable Saint, qui avez eu soin de l’en- 4 {} fance de Jésus, je vous consacre cet enfant nou- f ! vellement né ; délivrez-le des embüches du dé- À !! mon qui, plus cruel que le perfide Hérode, ne ! l! manquera pas de conspirer sa perte. Mais ! j! qu'aura-t-il à craindre si une fois vous le prenez
! sous votre protection ? Que n’aura-t-il pas plu- ii | sienveillants et de i
L'ussnssdeoééssusosenus,
} votre as : tous les # lui de c grandir fant-Jés:
hi mer, de ï et de mé de vous
GÉM
Saint ]
| il n’est p ne se fas } courir à | | Et vous
| vous ouv | dieux au
il sées. Ve : malheure i nis les pe : de ses en : bienheure D me compr D savez ce
; votre assistance paternelle? Défendez-le contre { tous les périls du corps et de l’âme : obtenez- ( : lui de conserver la grâce de son baptême, de 1} | grandir sous votre sainte garde comme l'En- !} l fant-Jésus, en âge et en sagesse ; de vous ai- fi mer, de vous honorer tous les jours de sa vie, !
: et de mériter, par une bonne mort, le bonheur !
: de vous voir dans le Ciel. Ainsi soit-il.
GÉMISSEMENTS D’UNE MÈRE, Aux pieds de Saint Joseph.
Saint Patriarche et chef de la Sainte-Famille,
h il n’est pas une maison vraiment chrétienne qui
i ne se fasse un devoir de vous honorer et de re-
i courir à vous dans la tribulation et l'angoisse. i | Et vous inclinez doucement votre oreille, et | vous ouvrez largement votre Cœur miséricor- | dieux aux supplications qui vous sont adres-
: sées. Voici, Ô mon saint Prutecteur, qu'une :
| malheureuse mère vient déposer à vos pieds bé-
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! nis les peines dont est navr: son cœur à la vue !!
! de ses enfants ingrats et méchants. Vous seul, ! | bienheureux Joseph, pouvez bien m’entendre,
| me comprendre et me soulager, parue que vous {|
: : | savez ce qu'est un cœur de mère pour le fruit
aie
sen joue quon
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de son sein, Voyez couler mes larmes, écoutez les gémissements de mon cœur et bénissez
une mère qui vous demande la résurrection {!
spirituelle de son enfant. Fuites plus encvre,
es LT COL, RPC MX QE anse ne cop tue tentes. Vans tons ss
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Ô grand Saint ! aidez-moi dans le pénible la. ! beur de l’éducation de mes enfants, dirigez- !:
moi et soutenez-moi dans ce travail de tous les ‘:
instants ; bénissez également les efforts de mon zèle, je vous en prie par l'amour que vous portez au saint Enfant Jésus. Oui, obtenezmoi de bien élever mes enfants dans la vertu et la piété; s'ils s’égarent, oh! ramenez-les vite. Quel malheur s’ils venaient jamais à périr pour l’eternité ! Si je n’en fais pas des saints, ce seront des réprouvés en enfer.
rant pour un cœur de mère! Ah!
vons les confie, je les place à vos pieds sacrés,
même dans votre Cœur, afin qu’à la vie et à la ! mort ils soient constamment à vous et protégés :: ‘par vous.
Ainsi soit-il.
PRIÈRE A SAINT JOSEPH, PROTECTEUR DES FAMILLES
gro Ghef de la sainte Famille, Protec- :; nnes, à
teur, mollèle et ouide des fimiiles chrétie
Quelle al- !
ternative! que c’est affligeant, que c’est déchimon bon !!
Saint, non, mes enfants ne se perdront pas, je Ù
soyez, je.
de. la mie et de relig : ments du ) À l'union de “ biens tro:
lu seuls bier | intérèts: (
: nir notr maison di
i seph. OE
! : de notre :
| ! mourir da j Ainsi 80
PRII
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Î soyez, je vous en prie, le Père et le Protecteur de.la mienne. Fuites-y régner l'esprit de. foi et de religion, la sainte fidélité aux commande- : ments du Seigneur et de. son Eglise, la paix et : l'union des enfants de Dieu, le détachement des i biens trompeurs du monde, et l'amour des
: seuls biens véritables, Veillez sur tous nos Î
Des tes aides Lee 0 Voer tant aan’ sont ana tass ad
rngtaeuse, ton" nas ace "ans vost tent és non n.
mener progres en
.., eos
4 intérêts: que le Seigneur daigne, par vous, bé- t ; uir notre maison comme il bénit autrefois la !!
maison dù Ministre de Pharaon, à cause de Jo- !}
: seph. Oblenez surtout à chacun des membres ! de notre clère famille la grâce de vivre et de ! mourir dan l'amour de Jésus et de Marie.
! Ainsi soitil.
PRIÈRE À SAINT JOSEPH, PROTECTEUR S CHEFS DE FAMILLE
Grand saint \oseph, humblement prosternés
} prudence, par vous fites nue dans la conduite de votre très-sainte Famile, faites que, par votre inter- | | cession, tous les chefs de nos maisons svient } doués d’un sembilble esprit de sagesse, de di- | rection et de = afin que nous puissions
\ voir régner constañment parmi nous cette par.
: à vos pieds, noïs vous supplions, par cette rare ! tte tendresse admirable que :
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faite harmonie qui fit le bonheur de la Sainte. : Famille. Faites que ceux qui commandent soient semblables à vous, et ceux qui obéissent : semblubles à Jesus et à Murie. Obtenez que :
les pères et les mères, les maitres et les mai- Hi tresses, par leurs paroles, et surtout par leurs ë exemples, fassent aimer Dieu, respecter ses lois f saintes et celles de son Eglise: qu'ils veillent, ï avec une grande sollicitude, sur leursenfants, ï sur leurs serviteurs et sur tous ceux/qui sont :: soumis à leur autorité ; qu'ils soient/bons, jus- f tes et charitables pour eux, mais aussi, férmes t et inflexibles quand le devoir et la cgnscience le : réclament, afin que, lorsque le sou/erain Juge i: leur demandera compte de leur adhinistration, f | ils puissent entendre de sa bouch( cette conso- s lante parole: Entrez dans la joigde votre Sei. ? s serviteurs
gneur, puisque vous avez été lidèles. Ainsi soit-il.
LEURS ÉLÈVES
O biénheureux Joseph, dès vos tendres an- :
Seigneur, votre ;!
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Voilà pourquoi, aimable | Joseph, vous avez mérité d’être le maitre et le | guide particulier de Jécus, aux beaux jours de | son enfance et de sa jeunesse, voilà pourquoi |vous aimez tant les enfants et les jeunes gens. | O très-saint Joseph, la divine Providence m'a | confié des enfants, et m'a chargé de travailler à leur instruction et surtout à leur éducation : l'daignez donc me prêter votre concours, former mon cœur aux sentiments du vôtre. Par votre prudence, sauvez-moi de ma présomption, Enfn donnez-moi toutes les dispositions névces- |saires pour contribuer de tout mon pouvoir à élever chrétiennement ces enfants. |
Je vous les recommande tout particulière ment, je les place dans votre Cœur vénérable bénissez-les tous comme formant votre famille, et ne permettez jamais qu'aucun d’eux s’égare dans les voies du libertinage ou de l'impiété : mais plutôt faites qu’ils deviennent des copies
parfaites du saint Enfant Jésus, formé à votre !} école, quoiqu'il fût le souverain Maître des i
maîtres, Ainsi soit-il.
rene
SUPPLICATION DU VIEILLARD A SAINT JOSEPH
Vénérable Joseph, vous êtes la joie de l’en- :: : . : ii M'ance, le conseil de la Jeunesse, le directeur de fe
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n'aurait ni de droit à votre protection, ni de !} part à vos bienfaits? Je ne saurais le croire, et la contiance qui entraine vers vous tous les | cœurs donne à mes pieds des ailes, à mon âme ‘ une indicible ferveur. Ah! +vous avez aussi | connu le poids des ans; les soucis, les périls, !} les rudes travaux ont épuisé vos forces et brisé {i votre Corps; le bâton du pèlerin a dû soutenir’ ;; un peu vos pas mal affermis.
Gloire des putriarches, une couronne de cheveux biancs a ceint votre front virginal, la | sagesse a imprégné vos lèvres comme une } rosée ‘Au ciel, et vos mains chargées d'œuvres
se sont levées pour :bénir Jésus et Marie. Oh! : levez-les aussi sur moi ces mains vénérables, : toutes pleines de faveurs et d’onctions.
: Voyez, bon Joseph, mez genoux ont fléchi, ii mon front ridé s'incline et ma voix vous im-
} plore; bénissez-moi, mon père, bénissez le ; vieillard, comme Abraham, Isaac et Jacob ont 5} béni leurs enfants.
k Donnez la prudence à mes démarches, la l, sagesse à mes paroles, la douceur à mon re- H gard, l’autorité à mon exemple. La vie de || l’homme s'enfuit comme une ombre qui passe,
ii comme une flèche qui vole, comme l'éclair
qui Sillonr de passer peut-être le encore. Fai de fruits à verain Jug tre du cha Sous me:
pas trembl demeure s vénerubie J meuts Supr d'être mon jusqu'à ce.
mon âme 8 gle, où mc gloire. Ai
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qui sillonne la nue; accordez-moi la grâce de passer saintement mes dernières années, peut-être les dernières heures qui me restent encore. Faites que semblable au palmier chargé
de fruits à la moisson, je puisse offrir au sou- ! verain Juge quelques bonnes œuvres, au Mai- :
tre du champ quelques beaux épis.
Sous mes yeux l'eternité se déploie, sous mes : pas tremblants le tombeau s'ouvre ; mais je :
demeure sans crainte, car votre assistance, vénerubie Joseph, ne me manquera pas à ve: moe ments suprêmes. Non, vous ne cesserez pas d'être mon espérance, mon appui, ma force, jusqu’à ce jour bienheureux où la jeunesse de mon âme sera renouvelée comme celle de l’aigle, où mon corps agile triomphera dans la gloire. Ainsi soit-il.
PRIÈRE DE L'OUVRIER A SAINT JOSEPH
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Noble artisan de l'atelier de Nazareth, saint il Joseph, qu'il m'est doux de considérer vus 1} traits, alors que les fatigues du jour appesan- !! tissent mes bras, et que les sueurs inondent :! mon visage. Dès votre jeunesse, vous vous !:
qui eussent porté dignement le sceptre de Juda,
[êtes assujetti au travail, et vos mains royales !!
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d'un pauvre charpentier. Le ciel avait ses desseins ; il voulait nous donner en votre sainte Personne, un modèle achevé de l'amour du travail, et un protecteur bienveillant pour nous souluger dans nos travaux. Obtenez-moi donc,
|} 0 saint Joseph ! la patience duns mes pénibles
labeurs, et la grâce de les faire servir à l'ex-
l} piation de mes fautes, à l'acquisition des mé-
rites pour la bienheureuse éternité, Ainsi
1} soit-il.
PRIÈRE DES VOYAGEURS A SAINT JOSEPH
à O bienheureux saint Joseph, vous qui accom- ; pagnâtes avec tant de fidélité Jésus et Marie ! ! dans tous leurs voyages et qui avez mérité d'é- ! 1; tre le patron des voyageurs, accompagnez-moi ! 1 dans le voyage que je vais entreprendre ; sOy- | j} ez mon guide et mon protecteur, veillez sur tou- | :; tes mes voies, préservez-moi de tout accident et | de tout danger pour l’âmeet le corps, soutenez- | : moi dans mes fatigues et aidez-moi à les sanc- ; tifier en les offrant à Dieu ; faites que je n'ou- ; blie jamais que je ne suis qu’un étranger, qu'un !: voyageur ici-bas, que ma patrie est au ciel, et } que je ne m'écarte jamais du droit sentier qui
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Igaires MR Y conduit ; mais surtout, je vous en prie, proté- f
ait ses moi et assistez-moi dans le grand et dernier voy- ï
sainte MR 45° dans le voyage du temps à l'éternité, afin {i
our du M UUe, Sous votre heureuse conduite, je puisse ar- ;!
ir nous MR river au séjour du bonheur et de la gloire, où je !;
me reposerai éternellement avec vous dans la ::
] donc, : | . à
énibles compagnie de Jésus et de Marie. Ainsi soit-il. à l'exes mé-
Ainsi PRIÈRE DES SERVITEURS A SAINT JOSEPH.
| Bienheureux Joseph qui nous avez appris !!
l'amour de la dépendance et de la servitude, fi
nous vous supplions d’être notre protecteur ;:
coms ; | dans les emplois que la divine Providence nous t Marie Me confiés. Faites-nous bien comprendre, 6 :: té de. M illustre Saint, que la vraie grandeur est tout !: M entière dans l’assujettissement aux hommes, et :! surtout à nos maitres pour l'amour de Dieu, à | c'est-à-dire en tout ce qui n’est pas évidem- ki |ment opposé à son adorable volonté. Il est :: | vrai, les humiliations, le renoncement et même : souvent les privations sont notre partage ici- il bas ; mais fortifiés par votre exemple et surtout :: par celui du Fils de Dieu, qui s’est fait esclave ?:
ez-moi !
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ceptons volontiers les peines de notre condition, devenue honorable par Jésus-Christ et par vous, Ô grand Saint. Soutenez-nous dans nos travaux, et aidez-nous à conserver toujours l’esprit de soumission et de dépendance vis-à-vis ceux que Dieu a étabiis sur nous et qui tiennent sa place à notre égard. Ainsi soit-il.
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PRIÈRE D'UN MALADE A SAINT JOSEPH
Bienheureux Protecteur, je souffre horrible.
j; ment. Souvent je me vois près du désespoir ; 1 l’impatience s'empare de mon cœur et le mur- ! mure de mes lèvres. J'ai recours à vous, qui {; avez supporté avec une paix inaltérable toutes } les peines et les tourments de la vie, afin que 1} vous m'obteniez du Seigneur Jésus, la grâce ! de pouvoir souffrir comme vous avec Calme et | avec resiynation à la divine Providence, les i} maux corporels qu'elle permet que nous souf-
! frions pour notre bien et notre salut, Vous, 0 |
:; juste Joseph, qui avez cousolé et soulagé tant : de malades et d'’infirmes, non-seulement lorski que vous viviez sur la terre, mais depuis surtout que vous régnez dans la glaire céleste, me } laisseriez-vous à moi-même, brisé comme je le suis sous le poids énorme de la douleur ? Oh!
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| non, votre Cœur si compatissant, votre Cœur | | qui s’attendrit toujours au cri du malheureux, l laissera découler sur moi ces influences divines | dont le Sauveur l’a rempli pour le soulagement | | de ceux qui souffrent pour lui, © grand Saint, l } mon attente ne saurait être vaine ! Secourez- ; moi vite en m'obtenant ma guérison, s’il plait | La Dieu, ou la patience pour souffrir à votre | exemple en vue du Seigneur et avec mérite.
| Ainsi soit-il,
PRIÈRE D’UNE VEUVE A SAINT JOSEPH
Grand Saint, dont le Cœur est plein de com-
: passion pour le malheur, dont les mains puis-
| santes et secourables protègent la veuve et : l'orphelin, juste Joseph, prêtez l'oreille aux ! accents de ma douleur. Helas, je suis une i veuve affligée ! j'ai perdu l’appui de ma fai- | blesse, le consolateur de mes jours ; le deuil a j voilé mon visage, un pain mouillé de larmes ; fait ma nourriture. A qui donc aurai-je recours, sinon à vous, bien-aimé Joseph ? À vous qui : fûtes le tuteur de l’Enfant Jésus, le soutien de
: la Vierge Marie, sa mère. À vous que le Seigneur a établi chef de son royaume et économe Ù de la Providence, A vous qui vous laissez
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attendrir par les larmes, qui adoucissez les ‘ amertuines et comblez les espérances, J'adore les impénétrables desseins du ciel,
} persuadé qu'il ne m'eprouve que pour mon !
‘ bien, Mon cœur divisé jusqu’à présent ne ti ! voudra plus aimer que Dieu, il fuira pour toui jours ce mond: frivole, ces plaisirs dangereux. i puis s’élevant sur les ailes de la prière dans i les régions sereines du Paradis, il criera vers
| vous, Ô tendre Joseph, afin d’exciter la com- :
; passion de votre cœur si doux, et d'attirer ! tuutes les grâces qui en découlent incessam-
- ment. Bénissez donc. à mon saint Protecteur. {} L 2h veuve qui vous implore à genoux :
soyez !
il ‘administrateur de mes biens mon consolateur 5
id ins mes ennuis et mes peines, le directeur de !
na conscience.
Mais, très-saint Joseph, bénissez aussi mes |
l enfants ! je les recommande tous à votre Cœur |! & si plein de sollicitude. Hélas! pauvres petits, !
: ils n’ont plus de père et ils ne pèsent pas en-
fi core toute la perte de cette absence ! Vous leur }; en tiendrez lieu désormais; vous partagerez |! : avec leur mère tous les soins que réclament ! : leur jeunesse. Et, de mon côté, Ô bienheureux ! | don je leur apprendrai à vous honorer par !
: leurs hommages et surtout par une vie chré- ! ïl
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| tienne, qui les rende dignes, et moi avec eux,
D de partager éternellement votre gloire duns le
; ciel. ‘Ainsi soit-il.
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PRIÈRE DU PAUVRE A SAINT JOSEPH
Très-doux Consolateur de Jésus et de Marie, !
| écoutez mon humble prière et ne méprisez pas ! mes supplications. Je suis pauvre. Un large | manteau de misère couvre mon corps débile.
‘ Ah! :séchéz mes yeux mouillés de larmes,
! Vous avez été pauvre avec Jésus pauvre, Ô
» M 6 . 0 ! bienheureux Joseph ! apprenez-moi à aimer lu : pauvreté, à la supporter avec joie, au moins : “avec une chrétienne résignation ; pour le reste,
| je m'en remets entièrement à votré Cœur si : bon. Comme vous avez eu un soin très-particu- | lier de Jésus et de Marie, je suis convaincu que
l vous implore. Tendre Père | voyez ma misère,
et comme il m’est impossible d’en sortir sans
| votre intervention, Comblez-moi au moins de
D vos faveurs, et je serai heureux dans mon indi-
| gence. Je servirai mon Dieu avec plus de l liberté, ici-bas, pour le posséder avec plus
ÏE de plénitude, là haut dans le ciel. Ainsi soit-il,
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PRIÈRE D'UN PÉCHEUR A SAINT JOSEPH
ï Auguste Père nourricier du Sauveur, Virgi-
ï nal Epoux de Marie, tendre Refuge du pécheur
i que le remords poursuit, Porte du pardon toujours ouverte à ceux qui veulent revenir au Seigneur, secourez un pauvre et malheureux ee qui veut, avec votre aide, se relever ! de ses chutes. Vous qui, par un prodige inoui,
! avez commandé au Dieu de la nature, Joseph {} : dont le crédit maintenant n’est pas diminué,
let dont les prières sont victorieuses de Dieu : même, obtenez-moi un prompt retour à la vertu,
: une Sainte componction de mes fautes passées,
! avec la grâce d’en faire une vraie pénitence.| Ainsi soit-il,
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PRIÈRE A SAINT JOSEPH POUR DEMANDER LE SUCCÈS D’UNE ENTREPRISE
Grand Saint, qui êtes tout puissant sur les
| CŒurs de d'sus et de Marie, vous que jamais
Personne n'’invo
rise qui me pré- | Mais si ce | à la gloire de Dieu !:
UCCès.
ut, faites que je me
a divine Majesté, et !
aisir et mon intérêt {!
$ avantages terrestres, afin 4} {! qu'après m'être Soumis pendant la vie à ses H | desseins miséricordieux sur moi, j'aille un jour L: les publier au ciel.
Ainsi soit-il.
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PRIÈRE, A ‘SAINT JOSEPH: POUR LA CONVERSION D'UNE PERSONNE CHÈRE
À de Marie, par les périls, les peines çt les fati- !! | gues que vous eûtes à souffrir dans le voyage et ‘h le retour d'Egypte, je vous conjure d’être mon f protecteur et mon guide dans le voyage que l
| mes pas: éloignez de moi les dangers, mais ù ( surtout préservez-moi du péché, afin qu'après avoir répandu partout la bonne odeur des ver- |:
0 saint Joseph, vous à qui le Saint-Esprit a |
| donné. le titre de juste, parce que vous étiez il. orné de toutes les vertus, je vous recommande instamment l'âme de... que Jesus a rachetée { au prix de son sang. Vous savez combien
Ÿ malheureux sont ceux qui ont banni ce divin
| Sauveur de leur cœur, et combien iis sont €x- ps {
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Eclairez-la sur les dangers qui la: menacent ; | ‘1 parlez: à :son Cœur; et ramenez cet enfant, pro- il { | E digue dans le sein du meilleur des pères; N’; : ; ||l :| bandonnez pas, je vous prie, cette pauvre âme, f 1 _Ÿ que vous ne lui ayez ouvert les portes du ciel, ; | {| oùelle vous bénira:étérnelloment: de: l'avüir | j| stuvées: Ainsi oitil22 2 2 à 2 2 {j JeQiA eoeorlo 20), |
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i PRIÈRE A SAINT JOSEPH POUR OBTENIR LA SOUMISSION f}
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ÿ O modèle parfait de résignation et de soumis- h | { Sion à la sainte volonté du Seigneur, faites que, !} l.| ll toujours et en toutes ‘Choses, ‘j'accomplisée, ! | avec beaucoup dé. joie et d'amour, cetie ado: }j { rable volonté: Je véux, à votre exemple, tout cé {! l que Dieu vêut ; je-18 veux: parce que Dieu le ie | veut;"je né je , eux, qu'autänt que Dieu Je ii
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